
 

 

  

 

(तुलसीदास कृत रामचररतमानस आधाररत) 

Indra R. Sharma 
      



 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This page is intentionally left blank 
  



 2 

विषय सूची 
 

BACKGROUND OF THE COMPILATION .................................................................................................4 

भूमिका- इस संग्रह के परिप्रेक्ष्य िें ............................................................................................................8 

िािचरितिानस पि उपननषद्, भगिद्गीता का प्रभाि ................................................................................... 15 

AN INTERESTING INSERTION ............................................................................................................ 23 

बाल कांड ........................................................................................................................................... 24 

मंगलाचरण ................................................................................................................................................. 24 
साधु एवं संत के आचरण .............................................................................................................................. 26 
खलों की प्रवतृत ............................................................................................................................................ 30 
संत-असंत ................................................................................................................................................... 32 
श्री राम नाम की महिमा ............................................................................................................................... 36 
सगुन-अगुन ................................................................................................................................................. 44 
तनरगुन सगुन .............................................................................................................................................. 53 

अयोध्या कांड ...................................................................................................................................... 63 

बाल्ममकी गीता ............................................................................................................................................ 63 
वाममीकक  किते िैं ....................................................................................................................................... 82 

अिण्यकांड से ...................................................................................................................................... 74 

नारी धमम ..................................................................................................................................................... 74 
नवधा भल्तत ............................................................................................................................................... 84 
संतों के लक्षण और सत्संग ........................................................................................................................... 90 

ककष्कंधा कांड..................................................................................................................................... 99 

ममत्र के लक्षण ............................................................................................................................................. 99 

लंका कांड ......................................................................................................................................... 102 

राम का युद्ध ववजय सूत्र ............................................................................................................................ 102 

उत्ति कांड ......................................................................................................................................... 106 

रामराज्य ................................................................................................................................................... 106 
संत असन्त ............................................................................................................................................... 110 
राम का असन्तों के आचरण वणमन ............................................................................................................... 115 
राजा रामजी का प्रजा को उपदेश .................................................................................................................. 119 
पक्षीराज गरूण – कागभुसंुडी प्रसंग ............................................................................................................... 130 
कागभुसुडी द्वारा कमलकाल का वणमन ........................................................................................................... 145 



 3 

सगुन राम की भल्तत .................................................................................................................................. 156 
ज्ञान-भल्तत-तनरुपण, ज्ञान-दीपक और भल्तत की मिान    महिमा ....................................................................... 162 

संत कवि का आख़ििी प्रार्थना ............................................................................................................... 193 

 

  



 4 

 

Background of the compilation 

 
My interest in memorising verses from religious books started during 
my rural school days. My grandfather was a teacher at Birlapur, in 
the state of Bangal, which is now West Bengal after the partition in 
1947. He, in one of the visits to our village, had invited Shri 
Gangadyal Pandey to live with our family in around 1947 and be 
the tutor for me and my uncle, who was three years elder,. 
Respected Pandeyji, the only teacher of the primary school, was the 
inspirer for memorising good poems of Hindi poet with his 
organising Antakshari regularly among his students. With the 
availability of Tulsidas’ Ramcharitmanas and one Radheshyam 
Ramayan at home, we started reading and memorising its verses 
for the competition of the Antakshari he would quite often.. I shall 
like to mention here that Radheshyam Ramayana was handwritten 
by my grandfather and his students. I have few pages of it even 
now with me. After seeing that neglect of that, when I visited my 
villageI, I brought it as a memento of my grandfather. It had 
happened because my uncles failed to keep it only in family but 
started lending everyone who asked for it. It was in very readable 
simple Hindi and loved to recite enthusiastically unlike the Awadhi 
used in Tulsidas written in Awadhi, and for our age then a little 
difficult to understand. 
 
During 1961 to 1965, I had totally given up going through those 
religious books,  because of my company of friends and work 
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assignments in the automobile manufacturing company at Hind 
Motor. However, after 1966, my wife joined me in Hindustan Motors 
residential complex. She gradually made me more and more 
spiritually oriented with her pujas and fasts. And one day, in a gala 
night on a new year’s eve, at HM club, I vowed to drop drinking 
and resorted to vegetarian foods for ever. I have kept my vow till 
date. 
 
I don’t remember exactly when did I start regular morning puja after 
bath before going to my work. I started to read some portions of 
the Ramcharitmanas. This interest grew with time. I had seen my 
grandfather completing Ramcharitamanas every month 
(Masaparayana) and then even in nine days (Navaparayana) in two 
Navratri festival times in the year. By 1990, I also started doing 
that. And my religious interest grew more intensively over the years. 
I did carry on with reading Ramcharitamanas under all odd 
conditions. It continued even while travelling inside the country or 
abroad to many countries on company assignments that had 
become very frequent at that time at Hindustan Motors. Now also I 
am carrying out  the reading full Sundar-Kand everyday morning 
except the day when I am physically unable due to some ailment. 
 
 
Ramcharitamanas 
The Vedas are the main root books of all Hindu religious scriptures. 
108 Upanishads were basically integrated in the four Vedas. 
Ramcharitamanas  of Goswami Tulsidas has taken the story from 
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the earliest Sanskrit epic of Valmiki Ramayana. Rishis who created 
Upanishads and then Bhagawad Gita have added their own views 
on the spiritual views propounded in four Vedas about the Ultimate 
Reality, with their own experiences of spiritual realisation, 
researches and experiences in their own writings. They also had to 
correct many abrasions that had cropped up due to degenerations 
of the older established values. It had happened because of the 
some teachers with their limited knowledge and understanding of 
the scriptures. They taught or preached wrong interpretations and 
then  the social leaders over years created many myths and 
superstitions in the minds of common people common..  
  
In Ramcharitamanas, some Doha and chaupais are almost 
translations of the same messages with a little variation of the 
slokas in Upanishads, and then that of Bhagavad Gita. But the 
uniqueness of Ramcharitamanas is that it was in the language of 
his region. However, it has now reached all over the world through 
its translations. 
 > 
I hope it will be useful for my children and their friends in the US, 
so away from India where the people at large are more and more 
over the years getting educated in English media because of the 
wrong notion about the value of it over getting educated in the 
languages of the states. I am sure people will gradually get 
interested in spiritual knowledge too along with secular knowledge. 
Particularly after a particular time in life, as we age we start losing 
our interest in what we had been doing and need some knowledge 
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about something more than the secular knowledge that we keep on 
gaining over years. I hope this collection will serve with an initiation 
in spiritual knowledge for everyone of all ages.  
  
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was% 
20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama  

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was%20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was%20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama
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भूममका- इस संग्रि के पररपे्रक्ष्य में 
 
रामकथा की शुरूआत आहदकवव मिवषम वाममीकक के ‘वाममीकीय रामायण’ 
(संस्कृत : रामायणम   = राम + आयणम   ; शाल्ददक अथम : 'राम की जीवन-यात्रा) नाम के 
प्रमसद्ध मिाकाव्य से िुई, जो संस्कृत में मलखा सवमप्रथम मिाकाव्य िै।  
 
संस्कृत साहित्य परम्परा में दोनों मिाकाव्यों - रामायण और मिाभारत (जो रामायण के बाद का 
िै और मिवषम वेदव्यास द्वारा रचचत िै), को इततिास किा गया िै और दोनों भारतीय सनातन 
संस्कृतत की सबसे प्रमसद्ध सबसे ज़्यादा लोकवप्रय धरोिरों में िैं।  
वाममीकीय रामायण में राम को आदशम पुरूष के रूप में बताया गया िै। भारत के मध्यकालीन 
भतत संत कवव तुलसीदास का रामचररतमानस राम को ब्रह्म के सगुण अवतार के रूप में 
प्रस्तुत करता िै। 
 
वाममीकक रामायण की शरुुआत में ऋवष वाममीकक नारद से पछूते िैं-  
कोन्वल्स्मन्साम्प्रतं लोके गुणवान्कश्च वीयमवान   । 
धममज्ञश्च कृतज्ञश्च सत्यवातयो दृढव्रत:।।1.1.2।।  
चाररत्रेण च को युततस्सवमभूतषेु को हित: । 
ववद्वान्क: कस्समथमश्च कश्चैकवप्रयदशमन: ।।1.1.3।।  
आत्मवान्को ल्जतक्रोधो द्युततमान्कोऽनसूयक: । 
कस्य बबभ्यतत देवाश्च जातरोषस्य संयुगे ।।1.1.4।। 
 
"आजतक इस दतुनया में कौन उत्कृष्ट गुणों, पराक्रम, धामममकता, कृतज्ञता, सत्यता और अपनी 
प्रततज्ञाओं में दृढ़ता से संपन्न,  अच्छे आचरणवाला, सभी जीववत प्राणणयों की भलाई में तत्पर, 
सबमें सक्षम और ववलक्षण रूप से संुदर, आत्म-संयमी और क्रोध पर ववजय प्राप्त ककया, प्रततभा 
संपन्न और ईष्याम से मुतत व्यल्तत िुआ िै, ल्जसके क्रोचधत िोने पर शत्रु िी निीं देवता भी डरते 
थे?” 
 
नारद ने वाममीकक को अयोध्या के राजा राम को इन सब गुणों से सम्पन्न बता उनकी किानी 
संक्षेप में सुनाई। नारद की किानी छोटी और मित्वपूणम िै। यिी कथा वाममीककय रामायण के 

https://hi.m.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A4%82%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A5%83%E0%A4%A4
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राजा राम की किानी का मिाकाव्य रूप में ववस्तार िै। वाममीकक को राम का समसामतयक माना 
जाता िै। 
 
वाममीकक रचचत रामायण में व्यवहृत श्लोकों की भी एक कथा िै जो उस रामायण में िी िै।एक 
बार वाममीकक  क्रौंच पक्षी के एक जोडे को देख रिे थे। वि जोडा प्रेमालाप में लीन था, तभी 
उन्िोंने देखा कक एक बिेमलये ने प्रेम-मग्न क्रौंच (सारस) पक्षी के जोडे में से नर पक्षी का वध 
कर हदया। इस पर मादा क्रौंच ववलाप करने लगी। उसके ववलाप को सुनकर वाममीकक की करुणा 
जाग उठी और उसी द्रववत अवस्था में उनके मुख से स्वतः िी यि श्लोक फूट पडा। 

मा तनषाद प्रततष्ठां त्वंगमः शाश्वतीः समाः। 
यत्क्रौंचममथुनादेकं वधीः काममोहितम  ॥1.2.15॥ 

(िे दषु्ट, तुमने प्रेम मे मग्न क्रौंच पक्षी को मारा िै। जा तुझे कभी भी प्रततष्ठा की प्राल्प्त निीं 
िो पायेगी और तुझे भी ववयोग झेलना पडेगा।) 
ब्रह्मा जी ने उन्िें इसी छन्द में रामायण पूरा करने की सलाि दी। सवमप्रथम रामायण की रचना 
का इस तरि आरम्भ िुआ।  
https://www.valmiki.iitk.ac.in/content?field_kanda_tid=1&language=dv&field_sarga_v
alue=2&field_sloka_value=15&  
 
अन्य प्राचीन संस्कृत गं्रथों में भी राम कथा का वववरण ममलता िै। पुराणों में ब्रह्मांड  पुराण के 
अन्तगमत ल्जन अध्यायों में राम के सम्पूणम चररत्र का वणमन ककया गया िै उसे ‘अध्यात्म 
रामायण’ का नाम हदया गया िै। श्रीमद्भागवत के नवम   स्कंध के दसवें अध्याय में राम के 
अवतरण से राज्यामभषेक तक की घटनाएं कुल 55 श्लोकों में प्राय: इवि विृात्मक ढंग से वणणमत 
िै। 
 
वाममीकक के बाद के संस्कृत में मलखे मिाकाव्यों में कामलदास का रघुवंश मिाकाव्य और 
मिाकवव भवभूतत द्वारा रचचत ‘उिर राम चररत’ प्रमुख िैं।  
 
भारतीय भाषाओं में सबसे लोकवप्रय तुलसीदास की राम कथा रामचररतमानस िै, ल्जसकी कथा 
मूलत: बालममकीय रामायण पर आधाररत िै और उिर प्रदेश देश की एक आंचमलक भाषा अवधी 
में मलखी गई िै। तुलसीकृत रामायण की रचना ववक्रम संवत   1631  में यानी 1575 ई. में 
प्रारम्भ िुई और ववक्रम संवत   1633 यानी 1577 ई. में पूरी िुई।  
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas लगता िै तुलसीदास अपने तनगमागमों के अध्ययन 
के दौरान मद्भागवद् के कृष्ण का ब्रह्म के रूप में वणमन से बिुत प्रभाववत िुये थे। 

https://hi.m.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B8_(%E0%A4%AA%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%B7%E0%A5%80)
https://www.valmiki.iitk.ac.in/content?field_kanda_tid=1&language=dv&field_sarga_value=2&field_sloka_value=15&
https://www.valmiki.iitk.ac.in/content?field_kanda_tid=1&language=dv&field_sarga_value=2&field_sloka_value=15&
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas
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रामचररतमानस मलखते समय तुलसीदास ने भी राम को सगुन साकार ब्रह्म रूप में चचत्रण ककया 
और यि पूरे रामचररतमानस में झलकतािै 
 
अन्य भारतीय भाषाओं में भी अलग अलग समय में रामायणों की रचना िुई।  
1. तममल भाषा में कम्ब रामायण या रामावतारम    
रामावतारम   या कम्ब रामायण तममल साहित्य की सवोत्कृष्ट कृतत एवं एक बिृत   गं्रथ िै। कंबन 
की यि सवोिम रचना िै और तममल के प्रमसद्ध अनंुसाधक राघव आयंगर के अनुसार 
‘रामवतारम   ’ ११७८ ई. में समाप्त िुआ । भारत के बिुत से ववद्वान इसको देश की एक अमूमय 
कृतत मानते िैं।  
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Ramayana  
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Versions_of_the_Ramayana  
2. बागं्ला में कृततवास रामायण 
कृविवास रामायण (कृततबासी रामायण) या 'श्रीराम पााँचाली' बांग्ला की रचना पन्द्रिवीं शती के 
बांग्ला कवव कृततवास ओझा  ने की थी। यि संस्कृत को छोड अन्य उिर-भारतीय भाषाओं का 
शायद पिला क्षेत्रीय भाषा में मलखा रामायण िै। तुलसीदास के रामचररतमानस के रचनाकाल से 
लगभग सौ वषम पूवम कृविवास रामायण की रचना िुई थी। तनराला की प्रमसद्ध रचना ‘राम की 
शल्ततपूजा’ कृततवास रामायण पर आधाररत िै। 
 
3. केरल का एशुिच्छन रामायण  
उिर भारत में तुलसी रामायण का जो स्थान िै, विी केरल में एशुिच्छन द्वारा ववरचचत 
आध्यात्म रामायण ककहिपाटं’ का िै। सोलिवीं सदी में रचचत इस लोकवप्रय कृतत का पाठ सभी 
हिन्दओंू के घरों में पूरे श्रावण (मलयालम ककम डकमास ) मिीने में रोज़ शाम को ककया जाता िै 
और प्रमसद्ध त्योिार ओणम से पूवम संपन्न िोता िै। http://ignited.in/p/252543 

असम में असमी रामायण, उडडया में ववलंका रामायण, कन्नड में पंप रामायण, कश्मीर में 
कश्मीरी रामायण, मराठी में भावाथम रामायण आहद अन्य रामायण भारतीय भाषाओं में मलखी 
गईं।  किते िैं भारत के अन्य भाषाओं और ववश्व के देशों को ममलाकर क़रीब क़रीब 300 या 
उससे भी ज़्यादा िी रामायण उपलदध िैं। 
 
गीता प्रेस का भी सरल अंगे्रज़ी अथम के साथ रामचररतमानस िै ।वपछले कुछ साल में सरल 
अंगे्रज़ी में पद्य में भी बिुत िी अच्छा अनुवाद िुआ िै । पिला इंफोमसस के संस्थापक प्रमसद्ध 
उद्योगपतत श्री नारायनमूततम के पुत्र रोिन मूततम के ‘मूततम तलामसकल लाइब्ररेी फाउन्डेशन’ के 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Ramayana
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Versions_of_the_Ramayana
http://ignited.in/p/252543
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प्रयत्न से अमरीकन हिन्दी ववद्वान कफमलप लूटेनजेनडौफ ( Philip Lutgendorf) के The Epic 
of Ram  का प्रकाशन िावमरड यूतनवमसमटी प्रेस द्वारा िुआ िै। चार खंडों में अयोध्याकांड तक 
उपलदध िै। दसूरे अनुवाद का प्रकाशन पेनग्यनू तलामसक के अंतगमत रोहिणी चौधुरी द्वारा 
‘तुलसीदास रामचररतमानस’ नाम से तीन खंडों में ककया गया िै। रोहिणी चौधरी ने मूल को साथ 
साथ निीं हदया िै, जब पिले में मूल भी िै। अत: हिन्दी जानने वालों को शायद अच्छा लगेगा। 
 
गीता प्रेस के चलते पिले केवल मूल, कफर भावाथम सहित, और कफर ववशद व्याख्या करते िुए 
रामचररतमानस पर अलग अलग सस्ते रामचररतमानस का प्रकाशन िुआ। इसी कारण उिर 
भारत के हिन्दी प्रदेशों में शायद सब हिन्द ूपररवारों में रामचररतमानस की एक या अचधक प्रतत 
उपलदध िै। एक और बिुत मित्वपूणम पुस्तक ‘मानस-पीयूष’ रामचररतमानस का गीता प्रेस ने 
प्रकामशत ककया िै ‘। यि भारी भरकम सात खंडों में रामचररतमानस का ववस्ततृ व्याख्या िै। 
  
तुलसीकृत िािचरितिानस का िहत्ि 
 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas  
 
भारत के प्राचीन ऋवषयों से लेकर बाद के रचनाकारों ने भी बिुसंख्यक समाज के लोगों में 
सनातन धमम के चगरते मानदंड का ख़्याल रख उनके स्वभाव और आचरण को उन्नत करने के 
प्रयास अपने गं्रथों द्वारा ककया। यि अन्तर उपतनषदों के बाद के भगवद्गीता में भी हदखता िै। 
बाद के अन्य धामममक गं्रथों- बाल्ममकी रामायण, मिाभारत, परुाण में भी ममलता िै। वे सब 
िज़ारों वषम पूवम के गं्रथ िै।यि क्रम बाद में चलता रिा। 
 
रामचररतमानस भारत के ववदेशी शासनकाल का गं्रथ िै। समय के साथ बिुत कारणों से संस्कृत 
में मलखे धममगं्रथों की हिन्द ूसमाज के केवल कुछ लोगों तक पिुाँच थी। ववदेमशयों द्वारा ककये 
जाते तिस-निीं के कारण शायद संस्कृत जाननवेाले कम िोते गये थे। तुलसीदास ने जन जन 
तक के मलये रामचररतमानस की लोकभाषा में रचना की। अत: उन्िोंने समाज का नेततृ्व करने 
वाले वणों के लोगों में उनके आचरणों को चगरा िोने के कारण रामचररतमानस राम के चररत्र में 
आदशम राजा या मिापुरूष या व्यल्तत का चचत्रण ककया। साथ िी साथ बिुत जगिों पर ववशषेकर 
समाज के आमलोगों के चगरे आचरण में सुधार के मलये आदशम और आवश्यक आचरण एवं 
स्वभाव का भी वणमन ककया और उनकी तत्कालीन ववमभन्न कममयों को भी उजागर ककया।  
 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas


 12 

तुलसीदास को बचपन से बिुत कष्ट ममला समाज के पतन और प्रचाररत प्रचमलत भ्राल्न्तयों के 
कारण। बचपन माता वपता के दलुार स्नेि से बंचचत रिा। यौवन में बबबाि के बावजूद गिृस्थ 
बनते बनते रि गये। कफर ज्ञानी ब्रािम्णों की अनकुम्पा से संस्कृत में पारंगत िुए, पर जन जन 
तक अपनी रचना को ले जाने के मलये वे उसे लोकभाषा में की। तत्कालीन तथाकचथत ज्ञानी 
ब्राह्मणों ने रामचररतमानस का संस्कृत की जगि आंचमलक भाषा अवधी में मलखे जाने का 
ववरोध ककया और बिुत तरि से उनके अवधी में मलखे रामचररतमानस की श्रेष्ठता को मसद्ध 
करने की चुनौती हदया। इसका ध्यान रखते िुए ब्राह्मणों के ववरूद्ध में तुलसीदास जी ने 
यदाकदा कुछ बातें किीं भी, पर अचधकांशतः उनको आदर देने की भरसक कोमशश की। कफर भी 
रामचररतमानस के समय हिन्द ूसमाज में फैले िुये बुराइयों को, जो धमम आधाररत निीं थे, और 
जो उन्नत समाज के मलये ज़रूरी था, दरू करने के मलये भतत तुलसी दास ने बार बार अपने 
बबचार रखे िैं। 
 
ववमभन्न कारणों से हिन्दी भाषी भारतीय भी तुलसीदास का मित्व भूलते जा रिे िैं। उनके बारे 
में दो ववदेशी ववद्वान— प्रमसद्ध इततिासकार ववन्सेंट ल्स्मथ और भाषाववद् सर जाजम चग्रकफथ ने 
मलखा िै। प्रमसद्ध इततिासकार ववन्सेंट ल्स्मथ अपने समय का सबसे बडा व्यल्तत किा िै, यिााँ 
तक की अकबर से भी बडा एवं भाषाववद् सर जाजम चग्रकफथ ने उन्िें बताया, ‘the greatest 
leader of the people after the Buddha’.  यि प्रमसद्ध ववद्वान पवन कुमार वमाम ने 
अपनी ककताब ‘The greatest ode to Lord Ram’ में मलखा िै-- 
 
“The historian Vincent Smith has called him the greatest man of his age in 
India, greater than even Akbar himself. The linguist Sir George Griffith has 
described him as ‘the greatest leader of the people after the Buddha’. Tulsi’s  
Ramcharitmanas  has, in fact, been celebrated as “the greatest book of all 
devotional literature”; Mahatma Gandhi even praised it as “a living sum of 
Indian culture.”  
“इततिासकार ववसंेंट ल्स्मथ ने उन्िें भारत में अपने युग का सबसे मिान व्यल्तत किा िै, यिााँ 
तक कक स्वयं अकबर से भी मिान। भाषाववद् सर जॉजम चग्रकफथ ने उन्िें 'बुद्ध के बाद लोगों का 
सबसे मिान नेता' बताया िै। तुलसी के रामचररतमानस को वास्तव में "सभी भल्तत साहित्य की 
सबसे बडी पुस्तक" के रूप में मनाया जाता िै; मिात्मा गांधी ने भी इसे "भारतीय संस्कृतत का 
जीवंत योग" किकर इसकी प्रशंसा की। 
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सर जाजम अब्रािम चग्रयसमन (1851-1941) अंगे्रजों के जमाने में "इंडडयन मसववल सववमस" के 
कममचारी थे और "मललं्ग्वल्स्टक सवे ऑव इंडडया" के प्रणेता के रूप में अमर िैं।  जाजम 
अब्रािम  चग्रयसमन ने तुलसी के भारतीय जनमानस में उभरने को तत्कालीन सामाल्जक, 
राजनीततक और सासं्कृततक पररदृश्य में देखा िै। उन्िोंने बडी िी सरलता से यि बात स्पष्ट की 
िै कक ककस प्रकार हिन्द ूधमम ववकृत िोने के कारण ‘मशचथल’ पड रिा था, विीं दसूरी ओर मुगल 
साम्राज्य संगहठत िो रिा था। चग्रयसमन मलखते िैं- “अनैततकता के उस युग में जब हिन्द ूसमाज 
के बन्धन मशचथल पड रिे थे और मुगल साम्राज्य संगहठत िो रिा था, इस ग्रन्थ की सबसे 
ववमशष्ट बात इसकी कठोर नैततकता िै, जो इस शदद के ककसी भी अथम में मानी जा सकती िै।” 
चग्रयसमन कफर किते िैं कक तुलसी का आगमन हिन्दसु्तान के मलए ‘परम सौभाग्य’ की बात िै। 
चग्रयसमन ने तुलसी को ‘मिान देवदतू’ की संज्ञा दी िै। चग्रयसमन ने तुलसी का भारतीय जनमानस 
में आववभामव एक सुखद घटना थी, ल्जसने ना मसफम  रूहढ़यों और ववकृततयों को नष्ट ककया बल्मक 
सुनिरा मयामहदत भववष्य भी अपनी समन्वयकारी दृल्ष्ट से प्रस्तुत ककया। चग्रयसमन ने 
‘रामचररतमानस’ की तुलना ‘बाईबबल’ से की िै। उन्िोंने मलखा िै- “यि 10 करोड जनता का 
धममगं्रथ िै और उसके द्वारा यि उतना िी भगवत्प्रेररत माना जाता िै, अंगे्रज पादररयों द्वारा 
ल्जतनी भगवत्प्रेररत ‘बाइबबल‘ मानी जाती िै।” 1886 ई. में चग्रयसमन ने प्राच्य ववद्या ववशारदों 
की अन्तरामष्रीय सभा के ववयना अचधवेशन में, “हिन्दसु्तान (हिन्दी भाषा-भाषी प्रदेश) के 
मध्यकालीन भाषा-साहित्य और तुलसी” पर एक लेख पढ़ा था।” यि सिचर त्रैमामसक पबत्रका के 
एक लेख से उद्धतृ िै।       
हिन्दी के साहित्यकार आचायम रामचन्द्र शुतल मलखत ेिैं- “प्राचीन भारतीय भल्ततमागम के भीतर 
भी उन्िोंने बिुत-सी बढ़ती िुई बुराईयों को रोकने का प्रयत्न ककया। शवैों और वैष्णवों के बीच 
बढ़ते िुए ववद्वेष को उन्िोंने अपनी सामंजस्य व्यवस्था द्वारा बिुत कुछ रोका, ल्जसके कारण 
उिरी भारत में वि वैसा भयकंर रूप न धारण कर सका जैसा उसने दक्षक्षण में ककया।”  
आगे चलकर प्रमसद्ध आलोचक िज़ारी प्रसाद द्वववदेी ने भी तुलसी को समन्वयकारी किा िै- 
“भारतवषम का लोकनायक विी िो सकता िै, जो समन्वय कर सके, तयोंकक भारतीय समाज में 
नाना भााँतत की परस्पर-ववरोचधनी संस्कृततयााँ, साधनाएाँ, जाततयााँ, आचार-तनष्ठा और ववचार-
पद्धततयााँ प्रचमलत िैं। बदु्धदेव समन्वयकारी थे, गीता में समन्वयकारी चेष्टा िै और तुलसीदास 
भी समन्वयकारी थे।”  
 
तुलसीदास ने रामचररतमानस को संस्कृत को छोड लोक भाषा, अवधी में दोिा और चौपाइयों की 
काव्यशैली में मलखा। सभी कांडों के मंगलाचरण एक कुछ ऋवषयों की राम प्राथमना को संस्कृत में 
भी रखा, ववद्वानों द्वारा अध्ययन करने के ववषय रूप में भी रखा और आमलोगों को पढ़ने और 
अकेले या समूि में भी गा सकने की भी संम्भावना रखी। बबिार, उिरप्रदेश के गााँवों में िमने 
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बचपन में िर शाम को ककसी न ककसी के दरवाज़े पर इसके समूि गान को िोते देखा िै। सभी 
वगों के राम में भल्तत एवं श्रद्धा रखनेवाले या संगीत में रूचच लेनेवाले लोग आ बैठ जाते थे। 
झालों एवं ढोलक के साथ इसका गान िोता था। गााँव में रामायण की घटनाओं पर आम लोग 
बात भी करते ममलते थे और कुछ शकंा समाधान के प्रश्नोिर भी िोते हदखते थे। आज के 
मापदंड पर साधारण पढे़ मलखों को भी बिुत दोिे चौपाइयााँ या प्रसंग याद िो जाते थे। मेरे गााँव 
के एक सामान्य मशक्षक्षत सम्मातनत वदृ्ध की याद अभी भी िै ल्जन्िें पूरी रामायण मंुिजवानी 
याद थी। अब अपने देश के गााँवों से तो यि क़रीब क़रीब खत्म िो गया िै। पर मॉरीशस, कफजी 
आहद में हदखने को ममलता िै। कुछ हिन्दी प्रदेशों के जो चगरममहटया मज़दरू विााँ गये थे, वे 
अपने साथ रामचररतमानस भी ले गये थे। विााँ रामचररतमानस के पाठ का बडे पैमाने पर 
आयोजन िोता िै। मुझे कुछ विााँ इस मसलमसले गय ेदोस्तों ने यि बताया िै। 
 
राम की कथा वस्तु के बीच बीच बिुत सारी जगिों पर तुलसी दास जी ने गूढ़ अध्याल्त्मक ज्ञान 
पर भी बिुत सरल तरि से मलखा िै। 
 
उन्िोंने अंसत (खल), संत( साधु), संतसंगतत आहद के प्रवतृतयों पर बिुत साफ साफ और बार 
बार किा िै और एक धमम आधाररत आम समाज के रचना की पूरी चेष्टा की िै। इनके अलावा 
तनगुमण सगुन में एकत्व, तत्कालीन ववष्णु और मशव के माननेवालों के द्वेष को ख़त्म करने या 
समाज में फैले ऊाँ च नीच भावना को ममटाने की राय भी साफ शददों में बताये िै। बिुत चौपाइयों 
एवं दोिों में भगवान कृष्ण के गीता में हदये उपदेशों को अपनी तरि से रखा िै। ज्ञानयोग से 
भल्तत योग की प्रधानता को बिुत सरल तरि से बताया िै। साथ िी साथ समाज में चगरते 
जीवन मूमयों पर मलखा िै जो आज के तथाकचथत उन्नत मशक्षक्षत समाज में भी बढ़ता जा रिा 
िै। राम के चररत्र के द्वारा सबके मलये एक आदशम समाज, आदशम पुरूष और शासक के चररत्र 
को देश और समाज के सामने रखा िै जो आज भी उतना िी सामतयक िै। 
 
तुलसीदास के रामचररतमानस में राम कथा चार संभाषणों के माध्यम से ककया गया िै- १. 
तुलसीदास का मुतन याज्ञवमतय और उनके वप्रय मशष्य भरद्वाज का प्रत्यक्ष दशमन संवत   १६२८ में 
प्रयाग के माघ मेले में बताया जाता िै। याज्ञवमतय को भरद्वाज के शकंा समाधान के मलये राम 
की कथा सुनाते पाया था। यि वणमन रामचररतमानस में मशव ने जो उमा को रामकथा सुनाया िै 
उसमें आया िै। याज्ञवमतय किते िैं –‘तात सुनिु सादर मन लाई। किउाँ  राम कै कथा सुिाई।’ 
 
२. भगवान मशव ने पावमती के आग्रि पर रामकथा सुनाया। पावमती सती के दसूरे जन्म का नाम 
िै। सती भगवान राम के बनवास काल में उनके ब्रह्म रूप को जानने के मलये राम की परीक्षा 
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लीं और उस बात को मशव को निीं बताई। सती के के त्याग बाद अपने पयमटन काल में मशव ने 
राम कथा कागभुसुण्डी से सुनी थी। मशव से प्रततज्य िो वे उमारूप में पदैा िुई और मशव के साथ 
दयाि कर कैलास आईं । एक हदन उमा ने मशव से राम की पूरी कथा सुनाने का आग्रि ककया। 
मशव ने विी ककया। पूरे रामचररतमानस में इसका ल्ज़क्र हदखता िै। 
 
३. विी राम कथा कागभुसुडी ने पक्षीराज गरूण को सुनाई जब वे राम रावण युद्ध के समय उठे 
अपने संशय का तनवारण करने के मलये मशव के आदेश पर कागभुसुडी के पास गये। उिरकांड में 
यि प्रकरण आया िै। 
४. बीच बीच में तुलसीदास ने भी अपने भावनाओं को कथा प्रसंग में दयतत ककये िैं।   
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was% 
20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama  
 
 

 

 

 

रामचररतमानस पर उपतनषद्, भगवद्गीता का प्रभाव 
 
 

तुलसीदास ने रामचररतमानस में उपतनषदों एवं भगवद्गीता के संस्कृत के श्लोकों के ववचारों को 
अपनी अवधी में बडी सरलता से रखा िै । उपतनषदों के ववषय बिुत गूढ़ िोते िुए भी सबकी 
समझ में आ जाता िै । मैं थोडे उदािरण से यि लोगों तक पिुाँचाने की चेष्टा करना चािता िूाँ 
।शायद सबको अच्छा लगे। 
 
ईशोपतनषद के पिले श्लोक की प्रमसद्ध प्रथम पंल्तत,’ईशा िास्यमिदं सिं यषत्कञ्च जगत्यां 
जगत   ’ िै। 
बालकांड के प्रारम्भ के दोिे ७-ग में िी तुलसीदास न ेइस ेिी इस तरि किा िै -‘जड चेतन जंग 
जीव जंतु सकल राममय जातन’ और  कफर ‘सीय राममय सब जग जानी।करउं प्रनाम जोरर जुग 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was%20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Tulsidas#:~:text=Tulsidas%20was%20acclaimed%20in%20his,divine%20devotee%20of%20lord%20Rama
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पानी॥ अयोद्ध्या कांड के १२७ दोिा चचत्रकूट में जब राम अपने रिने की जगि पूछते िैं, तब 
बाल्ममकी उिर देते िैं-  ‘पूछेिु मोहि कक रिौं किं मैं पूंछत सकुचाउं। जिं न िोिु तिं देहि किी 
तुम्िहि देखावौं ठाउं॥’ कफर नवधा भल्तत बताये िुए किते िैं, ‘सातंव सम मय जग देखा।…’ 
अथामत   ‘मेरे सातवें प्रकार के भतत पूरे जग को मुझसे िी व्यावपत देखते िैं।’ 
 
ईशोपतनषद् में सोलिवें श्लोक में अंततम पंल्तत िै- ‘योऽसािसौ परुुषः सोऽहिषस्ि ॥’ तुलसीदास 
रामचररतमानस ने इसको उिरकांड में दोिा ११७ घ के बाद की पिली चौपाई में व्यविार करते 
िैं- 
‘सोिमल्स्म इतत बवृि अखंडा। दीप मसखा सोइ परम प्रचंडा॥ 
आतम अनुभव सुख सुप्रकासा। तब भव मूल भेद भ्रम नासा॥’ 
 
कफर तुलसीदास ने कठोपतनषद् के एक श्लोक को भी अपनी तरि किा िै। श्लोक िै-  
यदा सिे प्रमभद्यन्ते हृद्स्येह गं्रर्य: अर् ित्यों ऽितृो भित्येतािद्ध्यनुशासनि  ।॥२.३.१५॥ 
जब हृदय की सभी गं्रचथयााँ परूी तरि खुल जातीं िै, मनुष्य उस ब्रह्म को पा लेता िै। 
 
रामचररतमानस में वि इस तरि आया िै- 
छोरन गं्रचथ पाव जौं सोई। तब यि जीव कृतारथ िोई॥ 
छोरत गं्रथ जातन खगराया। बबघ्न नके करइ तब माया॥ 
 
राम ब्रह्म िै और तुलसीदास ने राम के मलये भी उपतनषदों की तरि ‘नेतत नेतत’ रामचररतमानस 
में बार बार किा एक से ज़्यादा जगिों पर। 
 
ब्रह्म कैसे ममलते िैं? मंुडकोपतनषद के ३.२.३ श्लोक के दसूरी पंल्तत में किा गया िै-   
‘यिेिैष िणुृते तेन लभ्यस्तस्यषै आत्िा वििणुृते तनू ंस्िाि   ’- यि ब्रह्म जब ककसी साधक पर 
अनुग्रि करता िै तब िी वि अपने स्वरूप को हदखाता िै। 
 
रामचररतमानस में बाल्ममकी श्री राम से ममलने पर एक प्राथमनात्मक दोिे में किते िैं- 
“सोइ जानइ जेहह देहु जनाई। जानत तुम्हहह तुम्हइ होइ जाई॥ 
तुम्हरिहह कृपााँ तुम्हहह िघनुंदन। जानहह ंभगत भगत उि चदंन॥’ 
-विी आपको जानता िै, ल्जसे आप जना देते िैं और जानते िी वि आपका िी स्वरूप बन जाता 
िै। िे रघुनंदन! आपकी िी कृपा से भतत आपको जान पाते िैं। 
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तुलसीदास ने रामचररतमानस के सभी कांडों का मंगलाचरण संस्कृत श्लोकों से ककया िै। 
बालकांड के मंगलाचरण में िी अपने इष्टदेव राम के बारे में मलखे श्लोक में तुलसीदास ने एक 
उदािरण हदया िै सााँप और रस्सी का, जो उपतनषद् और अद्वैत ववचारधारा में काफी बार 
व्यवहृत िुआ िै। इस मंगलाचरण के श्लोक ५ की पिली दो पंल्तत और उसका हिन्दी अथम इस 
तरि िै-  
यन्िायािशिनतथ विश्ििखिलं ब्रह्िाहददेिासुिा 
यत्सत्त्िादिषृिै भानत ‘सकलं िज्जौ यर्ाहेर्भ्थिः’। 
ल्जनकी माया के वशीभूत सम्पूणम ववश्व, ब्रह्माहद देवता और असुर िैं, ल्जनकी सिा से ‘रस्सी में 
सपम के भ्रम की भााँतत’ यि सारा दृश्य जगत    सत्य िी प्रतीत िोता िै….. 
 
बालकांड के िी दोिा सं.१११ के बाद की चौपाई में इसी उदािरण का व्यविार ककया िै इस तरि- 
झूठेउ सत्य जाहि बबनु जानें। ल्जमम भुजंग बबनु रजु पहिचानें॥ 
जेहि जानें जग जाइ िेराई। जागें जथा सपन भ्रम जाई॥1॥ 
ल्जसके बबना जाने झूठ भी सत्य मालूम िोता िै, जसेै बबना पिचाने रस्सी में सााँप का भ्रम िो 
जाता िै और ल्जसके जान लेने पर जगत का उसी तरि लोप िो जाता िै, जैसे जागने पर स्वप्न 
का भ्रम जाता रिता िै। 
 
सुन्दरकांड के मंगलाचरण में राम के ब्रह्म रूप का िी गुणगान िै। तुलसीदास ने रामचररतमानस 
में राम को सगुण साकार ब्रह्म िी माना और वैसे िी वणमन भी ककया। 
 
इसी तरि तुलसीदास ने उपतनषदों द्वारा परम ब्रह्म के मलये व्यवहृत शदद ‘सदचचदानन्द’-(सत  -
चचत  -आनन्द) को राम के मलये रामचररतमानस में भी ककया िै- ‘राम सल्च्चदानदं हदनेसा।…’और 
आगे कफर-‘राम ब्रह्म दयापक जग जाना।…’  
 
 
तुलसीदास के राम सगुन, साकार ब्रह्म िैं और यि भी माना और बताया कक ब्रह्म सगुन और 
अगुन दोनों िी िैं- ‘अगुन सगुन दइु ब्रह्म स्वरूपा। अकथ, अगाध, अनाहद, अनूपा॥१.२२.१क॥ 
और विीं कफर  
दयापकु एक ब्रह्म अबबनासी। सत चेतन घन आनाँद रासी॥१.२२.४क॥ 
सगुनहि अगुनहि नहि ंकछु भेदा। गावहि ंमुतन परुान बुध बेदा॥ 
अगुन अरूप अलख अज जोई। भगत प्रेम बस सगुन सो िोई॥1॥ 
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-सगुण और तनगुमण में कुछ भी भेद निीं िै- मुतन, परुाण, पल्ण्डत और वदे सभी ऐसा किते िैं। 
जो तनगुमण, अरूप (तनराकार), अलख (अव्यतत) और अजन्मा िै, विी भततों के प्रेमवश सगुण िो 
जाता िै॥1॥ 
जो गुन रहित सगुन सोइ कैसें। जलु हिम उपल बबलग नहि ंजैसें॥ 
-तनगुमण िै विी सगुण कैसे िै? जैसे जल और ओले में भेद निीं। (दोनों जल िी िैं, ऐसे िी 
तनगुमण और सगुण एक िी िैं।) 
 
तुलसीदास के ‘सगुनहि अगुनहि नहि ंकछु भेदा’ पर ईशोपतनषद् के श्लोक १४ का प्रभाव िै- 
सम्भूनतञ्च विनाशञ्च यस्तद्िेदोभयं सह। 
विनाशने ितृ्युं तीत्िाथ सम्भूत्याऽितृिश्नुते ॥१४॥ 
वैसे इस श्लोक में असम्भूतत को अगुन िै एवं ववनाशम   से सगुन का मतलब िै। और दोनों को 
एक साथ पूणम रूप से जानने की हिदायत िै पूणम ज्ञानी व्यल्तत को। और कफर उसकी मतृ्यु को 
पार कर लेने एवं अमरता (अमतृ) को पा लेने की इच्छाओं में तया अन्तर िै। यि सगुन और 
तनगुमन एक िी िोने की बात भगवद्गीता में भी िै। 
 
पर मुझे सबसे बडा आश्चयम तब िुआ जब अरण्य काडं में अबत्र ने सोरठा में गाये श्लोक ९ में 
राम की प्राथमना में ‘तुरीयमेव’ शदद का व्यविार ककया जो तनम्न तरि से िै-  
तिेकिद्भुतं प्रभंु। ननिीहिीश्ििं विभंु॥ 
जगद्गुरंु च शाश्ितं। ‘तुिीयिेि’केिलं॥9॥ 
- उन (आप) को जो एक (अद्ववतीय), अद्भुत (मातयक जगत से ववलक्षण), प्रभु (सवमसमथम), 
इच्छारहित, ईश्वर (सबके स्वामी), व्यापक, जगद्गुरु, सनातन (तनत्य), तरुीय (तीनों गुणों से 
सवमथा परे) और केवल (अपने स्वरूप में ल्स्थत) िैं। 
यि उपतनषदों में सबसे छोटे (कुल केवल १२ श्लोक) मांडूतयोपतनषद्,ल्जसे जगद्गुरु शकंराचायम ने 
सबसे मित्वपूणम उपतनषद् माना और ल्जसका शकंराचायम के गुरू के गुरू गौडपाद ने २१५ श्लोकों 
की काररका मलखी और ७वें श्लोक में किे चौथी अवस्था का नाम तुररयम   हदया। )I 
- 
भगवद्गीता का रामचररतमानस पर प्रभाव तो बिुत िी ज़्यादा हदखता िै। कुछ उदािरण की तौर 
पर पाठकों के नीचे हदये जा रिे िैं। 

भगवद्गीता के पाठ को आरम्भ करने के मलये सात श्लोकों का ‘गीता ध्यानम  ’ भततों में बिुत 
लोकवप्रय िै। यद्यवप इसके रचतयता नाम का नाम किीं ममलता निीं िै, पर अनुमान ककया 
जाता िै कक ११-१२वें सदी के श्रीधर स्वामी ने की, ल्जन्िोंने भगवद्गीता के मित्वपूणम भाष्य की 
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रचना की, ल्जसको सब पथं के ववद्वान संतों ने अपनाया। इसके एक श्लोक को तुलसीदास ने 
बालकांड के मंगलाचरण के बाद के सोरठा में हदया िै। गीताध्यानम   का मूल श्लोक िै— 

िूकं किोनत बाचालं पंगु लंघयते चगिीि  , 

यत्कृपा तिहं िन्दे पििानन्दिाधिि  ॥७॥ 

तुलसीदास का इसका अवधी में अनुवाद िै-  

मूक िोई बाचाल पंगु चढ़इ चगररवर गिन। 

जासु कृपााँ सो दयाल द्रवउ सकल कमल मल दिन॥४॥ 

 
अब भगवद्गीता के प्रभाव देणखये। सबसे पिले गीता के दो लोकवप्रय श्लोक ७ और ८ में भगवान 
कृष्ण अवतार के अवसर और उस अवसर का वणमन और कफर उसका प्रयोजन बताते िैं- 
यदा यदा हह धिथस्य ग्लाननभथिनत भाित । 
अभ्युत्र्ानिधिथस्य तदात्िानं सजृाम्यहि    ॥७॥ 
जब-जब धमम की िातन और अधमम की वदृ्चध िोती िै, तब-तब िी मैं अपने रूप को रचता िूाँ 
अथामत साकार रूप से लोगों के सम्मुख प्रकट िोता िूाँ॥7॥ 
परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दु् कृताि    । 
धिथसंस्र्ापनार्ाथय सम्भिामि युगे युगे ॥८॥ 
साधु पुरुषों का उद्धार करने के मलए, पाप कमम करने वालों का ववनाश करने के मलए और धमम 
की अच्छी तरि से स्थापना करने के मलए मैं युग-यगु में प्रकट िुआ करता िूाँ॥8॥ 

तुलसी दास जी रामचररतमानस में उसे िी तनम्न तरीके़ से किा गया िै- 
“जब जब िोई धरम कै िानी। बाढ़हि ंअसुर अधम अमभमानी।। 
करहि ंअनीतत जाइ नहि ंबरनी। सीदहि ंबबप्र धेनु सुर धरनी॥ 
तब तब प्रभु धरर बबबबध सरीरा। िरहि ंकृपातनचध सज्जन पीरा ।। 
असुर मारर थापहि ंसुरन्ि राखहि ंतनज श्रुतत सेतु। 
जग बबस्तारहि ंबबसद जस राम जन्म कर िेतु।।” 
जब-जब धमम का ह्रास िोता िै और नीच अमभमानी राक्षस बढ़ जाते िै । और वे ऐसा अन्याय 
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करते िैं कक ल्जसका वणमन निीं िो सकता तथा ब्राह्मण, गो, देवता और पथृ्वी कष्ट पाते िैं, 
तब-तब वे कृपातनधान प्रभु भााँतत-भााँतत के (हदव्य) शरीर धारण कर सज्जनों की पीडा िरते िैं।वे 
असुरों को मारकर देवताओं को स्थावपत करते िैं, अपने (श्वास रूप) वेदों की मयामदा की रक्षा 
करते िैं और जगत में अपना तनममल यश फैलाते िैं। श्री रामचन्द्रजी के अवतार का यि कारण 
िै॥ 

गीता के अध्याय ९ के श्लोक ३० में कृष्ण दरुाचारी से दरुाचारी के साथ भी भतत बन जाने कैसे 
वतामव करते बताते िैं- 

अवप चेत्सुदिुाचािो भजते िािनन्यभाक  । 
साधुिेि स िन्तव्यः सम्यग्व्यिमसतो हह सः॥८.३०॥ 

अगर कोई दरुाचारी-से-दरुाचारी भी अन्न्यभतत िोकर मेरा भजन करता िै तो उसको साधु िी 
मानना चाहिये। कारण कक उसने तनश्चय बिुत अच्छी तरि कर मलया िै। 

तुलसीदास सुन्दरकांड में किते िैं-  

कोहट बबप्र बध लागहि जािी।आएाँ सरन तजउाँ  नहि ंतािू ॥ 

सनमुख िोइ जीव मोहि ंजबिीं । जन्मकोहट अघ नासहि ंतबिीं ॥५.४४.१॥ 

 

भगवद् गीता के अध्याय ९ का २९वां श्लोक िै-  

सिोऽहं सिथभूतेषु न िे द्िे्योऽषस्त न वप्रय:। 

ये भजषन्त तु िां भक्तत्या िनय ते तेषु चाप्यहि  ॥९.२९॥ 

-मैं सभी प्राणणयों में समान िूाँ। न कोई मेरा द्वेषी िै, न कोई वप्रय िै। परन्तु जो भतत मुझे 
भजते िैं वे मुझमें िैं और मैं भी उनमें िूाँ। 
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इसी को रामचररतमानस के अरण्यकांड में नवधाभल्तत प्रकरण में किते िै- ‘सातवाँ सम मोहि 
मय जग देखा, मोतें संत अचधक कर लेखा॥ ३६.२॥ भगवान की सभी प्राणणयों समान व्यापकता, 
वप्रयता और आत्मीयता िै, पर भततों में ववशेष दीखती िै। 

 कफर अध्याय ९ के िी आगे का श्लोक ३० िै-  

अवप चेत्सुदिुाचािो भजते िािनन्यभाक  । 
साधुिेि स िन्तव्यः सम्यग्व्यिमसतो हह सः ॥९.३०॥ 

-अगर कोई दरुाचारी-से-दरुाचारी भी अनन्य भतत िोकर मेरा भजन करता िै, उसको साधु िी 
माना चाहिये कारण कक उसने तनश्चय बिुत अच्छी तरि मलया िै।  

तुलसीदास जी सुन्दरकांड के ४०.३ में मलखते िैं- ‘ सुमतत सुमतत सब कें  उर रििीं। नाथ परुान 
तनगम अस कििीं॥ कफर ४४.१ में मलखते िैं-  

कोहट बबप्र बध लागहि ंजािू। आएाँ सरन तजउाँ  नहि ंतािू ॥ 

सनमुख िोइ जीव मोहि जबिीं । जन्म कोहट अघ नासहि ंतबिीं॥ 

बालकांड २९.३ में भी किा गया िै कक भगवान की दृल्ष्ट मनुष्य के भाव पर रिती िै, आचरणों 
पर निी,ं तयोंकक भाव बदल जाते िैं भगवान के कृपा से घहटत उचचत संयोग से-  

‘रिती न प्रभु चचत चूक ककए की।करत सुरतत सय बार िुए की।  

 
अगर कोई पाठक मशव पत्नी सती द्वारा सीता के ववरि में दणुखत वनवासी राम की परीक्षा 
लेनेवाले प्रसंग को पढ़ता िै, तब एक बार भगवद्गीता के कृष्ण के ववश्वरूप वाले अध्याय ११ के 
श्लोकों 11.15  की याद आ जाती िै-  

पश्यामि देिांस्ति देि देहे। सिांस्तर्ा भूतविशषेसङ्घान  । 

ब्रह्िाणिीशं किलासनस्र्- िषृीशं्च सिाथनिुगांश्च हदव्यान   ॥11.15॥ 
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अब देणखये तुलसीदास के राम का ववश्वरूप का वणमन- 
देखे मसव बबचध बबष्नु अनकेा। अममत प्रभाउ एक तें एका॥ 
बंदत चरन करत प्रभु सेवा। बबबबध बेष देखे सब देवा॥ 
दो- सती बबधात्री इंहदरा देखीं अममत अनूप। 
जेहि ंजेहि ंबेष अजाहद सुर तेहि तेहि तन अनुरूप॥54॥ 
देखे जिाँ जिाँ रघुपतत जतेे। सल्ततन्ि सहित सकल सुर तेते॥ 
जीव चराचर जो संसारा। देखे सकल अनेक प्रकारा॥ 
पूजहि ंप्रभुहि देव बिु बेषा। राम रूप दसूर नहि ंदेखा॥ 

रामचररतमानस के सभी कांडों में भगवद्गीता के ववमभन्न अध्याय के श्लोकों के बबचारों को बिुत 
अच्छी तरि बताया िै।  

 
तुलसीदास ने रामचररतमानस में ‘राम’ नाम की महिमा का ववस्तार से वणमन कर ‘राम’-जप को 
भल्ततमागम से राम को सगुन ब्रह्म की तरि उपासना और प्राप्त करने का मागम बताया। यि 
सिज मागम साधारण से साधारण व्यल्तत भी अपना कर मनुष्य जीवन सफल बना सकता िै। यि 
नाम महिमा राम, मशव, कृष्ण, मााँ दगुाम, काली या अन्य ककसी इष्ट देव की िो सकती िै। 
ज़रूरत केवल की भतत की एकतनष्टता और सम्पूणम श्रद्धा से नाम जाप करने पर िै। यि 
उपतनषदों और भगवद्गीता में वणणमत ॐ शदद को ब्रह्म मानने और अनन्य भाव से स्मरण से 
आया िै। िर व्यल्तत के मलये अपने इष्ट के अतत सिज नाम में लीन िो जाना आसान िै और 
आपेक्षक्षत ‘ॐ’ की तरि उसके सठीक उच्चारण की ज़रूरत निीं िै। दतुनया के कोई व्यल्तत इस 
‘राम’ नाम का जाप कर सकते िैं।     
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An interesting insertion  

 
“Ram is found in every culture of the world. There was an ancestor 
of David who was the son of Hezron, he was called Ram. The son 
of Jerahmeel was also called Ram. A kindered of Elihu was also 
Ram. There are at least three to four places mentioned in Bible by 
the name of Ramah. There still is a town in Jersalem by the name 
of Ramnagar. Rama Raya is another name for Eid-ul-fitr. Ramadan 
is a holy month all over the globe, might be faith is different and 
belief is not of Ram but coincidently Ram’s name is there. All this 
goes to tell that Vedic rishi was the master of creation and was all 
over, much before religion and division in the name of religion.” The 
Inner World, February 2019 issue of The Dhyan Foundation, New 
Delhi 
‘राम’ दतुनया की िर संस्कृतत में पाए जाते िैं। दाऊद का एक पवूमज िेस्रोन का पुत्र 
था, उसे राम किा जाता था। जेरिमील के पतु्र को राम भी किा जाता था। एलीिू 
का एक ररश्तेदार राम भी था। बाइबबल में ‘राम’ के नाम का कम से कम तीन-चार 
स्थानों का उमलेख िै। जेरसलेम में अभी भी रामनगर नाम से एक शिर िै। राम 
राय ईद-उल-कफतर का दसूरा नाम िै। रमज़ान पूरी दतुनया में एक पववत्र मिीना िै, 
िो सकता िै आस्था अलग िो और आस्था राम की न िो लेककन संयोग से राम 
का नाम िै। यि सब बताता िै कक वहैदक ऋवष सलृ्ष्ट के स्वामी थे और धमम और 
धमम के नाम पर ववभाजन से बिुत पिले से िी सवमव्यापी थे।” द इनर वमडम, द 
ध्यान फाउंडेशन, नई हदमली का फरवरी 2019 अंक 
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बाल कांड 

                     िाि- सगनु ब्रह्ि   
तुलसीदास जी के राम सगुन  ब्रह्म िैं, सीता ब्रह्म की माया- उत्त्पतत, पालन, और संिारकिाम। 
बालकांड में िी अपने इस सत्य को तुलसीदास ने इसके मंगलाचरण से प्रारम्भ कर हदया िै। 
 

िंगलाचिण  

सीता वन्दना  

 
उद्भिषस्र्नतसंहािकारिणीं क्तलशेहारिणीि   । 
सिथशे्रयस्किीं सीतां नतोऽहं िाििल्लभाि   ॥5॥ 
उत्पत्ति, पालन और संहार करने वाली, क्लेशों को हरने वाली तथा सम्पूर्ण कल्यार्ों को करने वाली श्री 
रामचन्द्रजी की प्रियतमा श्री सीताजी को मैं नमस्कार करता हूँ॥5॥ 
 

राम बन्दना  

यन्िायािशिनतथ विश्ििखिलं ब्रह्िाहददेिासुिा 
यत्सत्त्िादिषृैि भानत सकलं िज्जौ यर्ाहेर्भ्थिः। 
यत्पादप्लििेकििे हह भिाम्भोधेषस्ततीषाथितां 
िन्देऽहं तिशेषकािणपिं िािाख्यिीशं हरिि   ॥6॥ 
 
ल्जनकी माया के वशीभूत सम्पूणम ववश्व, ब्रह्माहद देवता और असुर िैं, ल्जनकी सिा से रस्सी में 
सपम के भ्रम की भााँतत यि सारा दृश्य जगत    सत्य िी प्रतीत िोता िै और ल्जनके केवल चरण िी 
भवसागर से तरने की इच्छा वालों के मलए एकमात्र नौका िैं, उन समस्त कारणों से पर सबसे 
श्रेष्ठ राम किलाने वाले भगवान िरर की मैं वदंना करता िूाँ॥6॥ 
 
I adore Lord Hari, known by the name of Sri Rama, who is superior to and 
lies beyond all causes, whose Maya ( illusive power) holds sway over the 
entire universe including gods from Brahma ( the creator) downwards and 
demons, whose presence lends positive reality to the world of appearances- 
even as the false notion to a serpent is entertained with respect to a rope- and 
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whose feet are the only bark for those who are eager to cross the ocean of 
mundane existence.  
 
सोरठा- 
िूक होइ पांचाल पंगु चढ़इ चगरिबि गहन।  
जासु कृपा सो दयाल द्रिउ सकल कमलिल दहन॥ 
 
ल्जनकी कृपा से गूाँगा बिुत सुन्दर बोलनेवाला िो जाता िै और लाँगडा-लूला दगुमम पिाड 
पर चढ़ जाता िै, वे कमलयुग के सब पापों को जला डालनेवाला दयालु (भगवान) मुझ पर 
दया करें। 
* 
May that merciful Lord, whose grace enables the dumb to wax eloquent and a 
cripple to ascend an inaccessible mountain, and who burns all impurities of the 
Kali age, be moved to pity.  
** 
अन्य कांडों के मंगलाचरण में भी राम के सगुन ब्रह्म रूप का वणमन आया िै और अन्य प्रकरणों 
में भी, जैसे सुन्दरकांड में मंगलाचरण और अन्य जगि भी-  
श्लोक: 
शान्तं शाश्वतमप्रमेयमनघं ननर्ााणशान्न्तप्रदं 
ब्रह्माशम्भुफणीन्रसेव्यमननशं रे्दान्तरे्दं्य नर्भुम  । 

शान्द्त, सनातन, अिमेय (िमार्ों से परे), प्रनष्पाप, मोक्षरूप परमशान्न्द्त देने वाले, ब्रह्मा, शम्भ ुऔर शेषजी 
से प्रनरंतर सेप्रवत, वेदान्द्त के द्वारा जानने योग्य, सवणव्यापक, …. ॥1॥ 
दूसरे श्लोक में राम  को  ‘अखिलान्द्तरात्मा’ (आप सबके अंतरात्मा ही हैं) बतात े हैं-‘  

कफर िनुमान को मेघनाद ब्रह्मास्त्र से बांध रावन के दरबार में लाता िै, तब रावन िनुमान से 
पूछता िै-‘ केहि के बल घालेहि बन खीसा ..कफर मारे तनमसचर केहि ंअपराधा।’ िनुमान की उिर 
िै-  
‘सुनु िािन ब्रह्िांड ननकाया। पाइ जासु बल बबिचनत िाया॥ 
जाकें  बल बबिंचच हरि ईसा। पालत सजृत हित दससीसा॥२०.२ख, ३क॥ 
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ववभीषण रावण को सीता को लौटा देने के संदभम में राम के मलये किते िैं-  
‘तात िाि नहह ंनि भूपाला । भुिनसे्िि कालहु कि काला॥ 
ब्रह्ि अनािय अज भगिंता । ब्यापक अषजत अनाहद अनंता॥३३.१॥ 
 

साधु (संत) के आचिण औि सत्संगनत  

 
साधु और संत के लक्षणों का ववस्ततृ रूप से और अन्य कांडों के दोिों चौपाइयों बार बार दिुराते 
िैं और आम आदमी को उनकी तरि के आचरणों का अनुकरण करने को किते िैं। तुलसीदास ने 
यि अनुभव ककया जबतक तत्कालीन गलुाम देश के हिन्दओंू में जागतृत लाने के मलये समाज के 
लोगों के आचरण की मििा आवश्यक िोगी। सत्संगतत एक मात्र रास्ता िै लोगों की आसुरी 
प्रवतृत को दैववक रास्ते पर ले जाने का। आज के भारत के समाज की भी यिी ज़रूरत िै। तया 
दभुामग्य िै कक आमलोग सत्संगतत का अथम न अपने समझते िैं, कफर अपने बच्चों को कैसे 
बतायेंगे और लोगों का आचरण बेितर कैसे िोगा देश के तीव्र गतत वैल्श्वक शल्तत बनाने के 
मलये? साथ िी क़रीब क़रीब साथ साथ तुलसीदासजी असंतों के बारे में खुल कर अपनी राय 
लोगों के सामने रखते िैं, ल्जससे आम आदमी समाज के िी इन लोगों को भी सुधारने का प्रयत्न 
करे।  

 

 
बालकांड  
 
 

साधु चरित सुभ चरित कपासू। ननिस बबसद गुनिय फल जासू॥ 
जो सहह दिु पिनिद्र दिुािा। बंदनीय जेहह ंजग जस पािा॥3॥ 
 

संतों का जीवन कपास के पेड के समान लाभदायक िोता िै। जैसे कपास का फल नीरस, ववशद 
और गुणमय िोता िै। (नीरस िोती िै, संत चररत्र में भी ववषयासल्तत निीं िै, इससे वि भी 
नीरस िै; कपास उज्ज्वल िोता िै, वैसे िी संत का हृदय भी अज्ञान और पाप रूपी अन्धकार से 
रहित िोता िै, इसमलए वि ववशद िै; और कपास से बने धागे के उपयोग बने तरि तरि के 
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वस्त्र मनुष्य के शरीर को ढाँकता िै और उसे इज़्ज़त देता िै। इसी प्रकार संत स्वयं दःुख सिकर 
दसूरों के दोषों को ढाँकता िै, ल्जसके कारण वि दतुनया में लोगों का इज़्ज़त पाता िै॥3॥  
 
The deeds of sadhus are like the cotton plant, 
with its dry, stainless, many-fibered fruit, 
which suffers pain to cover others’ flaws 
and wins praiseworthy fame in the world. 

िुद िंगलिय संत सिाजू। जो जग जंगि तीिर्िाजू॥ 
िाि भषक्तत जहाँ सुिसरि धािा। सिसइ ब्रह्ि बबचाि प्रचािा॥4॥ 
* 

संतों का समाज आनदं और कमयाणमय िै, जो जगत में चलता-कफरता तीथमराज (प्रयाग) िै। 
जिााँ (उस संत समाज रूपी प्रयागराज में) राम भल्तत रूपी गंगाजी की धारा िै और ब्रह्मववचार 
का प्रचार सरस्वतीजी िैं॥4॥  
* 
The company of holy ones is joyful and blessed, 
a king of pilgrim-sites wandering the world. 
Devotion to Ram is its Ganga stream, 
Its Sarasvati, the teaching of mystic knowledge. 
** 
 
दोिा : 
सुनन सिुझहह ंजन िहुदत िन िज्जहह ंअनत अनुिाग। 
लहहह ंचारि फल अित तनु साधु सिाज प्रयाग॥2॥  
मनुष्य संत समाज तीथमराज प्रयाग में जाने की तरि िी आनन्ददायक िोता, विााँ के 
यमुना के तनममल जल निाने का आनन्द संतों के प्रवचनों के ज्ञान जब मनुष्य प्रसन्न 
मन से सुनते और समझते िैं और कफर अत्यन्त पे्रमपूवमक इसमें रमने लगते िैं, वे इस 
शरीर के रिते िी धमम, अथम, काम, मोक्ष- चारों फल पा जाते िैं॥2॥  
* 
Good people who listen and comprehend  
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with joyful hearts, fervently bathe 
in that confluence of sadhus 
and gain the four goals in this very life.  
** 
 
** 
िनत कीिनत गनत भनूत भलाई। जब जेहह ंजतन जहााँ जहेह ंपाई॥ 
सो जानब सतसंग प्रभाऊ। लोकहुाँ बेद न आन उपाऊ॥3॥ 
 
ल्जसने ल्जस समय जिााँ किीं भी ल्जस ककसी यत्न से बुद्चध, कीतत म, सद्गतत, ऐश्वयम और 
भलाई पाई िै, इन सब प्राल्प्तयों को सत्संग का िी प्रभाव समझना चाहिए। इनकी प्राल्प्त 
का वेदों में और लोक में दसूरा कोई उपाय निीं बताया गया िै॥3॥ 
 
whatever they strive for and obtain—  
wisdom, fame, salvation, glory, goodness— 
know to but the grace of good companionship. 
Worldly wisdom and Veda offer no other recourse. 
 
बबनु सतसंग बबबेक न होई। िाि कृपा बबनु सुलभ न सोई॥ 
सतसंगत िुद िंगल िूला। सोई फल मसचध सब साधन फूला॥4॥ 
सत्संग के बबना वववेक निीं िोता और भगवान राम की कृपा के बबना सत्संग सिज में 
निीं ममलता। व्यल्तत की सत्संगतत उसके आनंद और कमयाण की जड िै। सत्संग से 
मसद्चध के फल की प्राल्प्त िोती िै, दसूरे फूलों के समान सब साधनों से आती िै॥4॥ 
* 
Without good fellowship, there is no discernment, 
and without Ram’s mercy, that, too, is elusive. 
Holy company is the root of joy and blessing, 
Its fruit, attainment, its flower, all spiritual discipline. 
**  
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सठ सुधिहह ंसतसंगनत पाई। पािस पिस कुधात सुहाई॥ 
बबचध बस सुजन कुसंगत पिहीं। फनन िनन सि ननज गुन अनुसिहीं॥5॥ 
दषु्ट भी सत्संगतत पाकर सुधर जाते िैं, जैसे पारस पत्थर के स्पशम से लोिा सुंदर 
मूमयवान सोना बन जाता िै। पर अगर दैवयोग से यहद कभी सज्जन कुसंगतत में पड 
जाते िैं, तो वे विााँ भी सााँप की मणण जैसे सााँप के ववष के कारण ववषैला निीं िोता, 
वल्मक अपने प्रकाश के सिज गुण निीं छोडती, उसी प्रकार साधु व्यल्तत दषु्टों के संग में 
रिकर भी दसूरों का उपकार िी करते रिते िैं, दषु्टों के दगुुमणों का उन पर कोई प्रभाव 
निीं पडता।॥5॥ 
Scoundrels reform if they find good companions, 
as a touchstone of the alchemy stone transforms base metal, 
and if fate casts good folk among bad,  
they maintain their own virtue, like cobra’s gem. 
 
दोिा : 
बंदउाँ  संत सिान चचत हहत अनहहत नहह ंकोइ। 
अंजमल गत सुभ सुिन षजमि सि सुगंध कि दोइ॥3 (क)॥ 
मैं संतों को प्रणाम करता िूाँ, ल्जनके चचि में समता िै, ल्जनका न कोई ममत्र िै और न 
शत्रु ; जैसे व्यल्तत के िथेमलयों में रखे फूले उसी िाथ से तोडे जाने के उसके दोनों िी 
िाथों को समान रूप से सुगंचधत करते िैं, वैसे िी संत शत्रु और ममत्र दोनों का समान रूप 
से िी कमयाण करते िैं।॥3 (क)॥  
I praise the equanimity of saintly ones, 
who favour and oppose no one,  
like an auspicious flower offering, 
that bestows equal fragrance on both hands. 
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खलों की प्रवतृत 

 
तुलसीदास को जीवन में बिुत सारे दषु्ट प्रकृतत के लोगों से पाला पडा। देश सहदयों से ववदेशी 
गलुामी में था एवं तत्जतनत कमज़ोररयों के कारण भी समाज के लोगों में दषु्ट प्रकृतत के लोगों 
की संख्या बढ़ने लगी थी। धमम समाज में लोग भ्राल्न्तयााँ फैला अपना उमलू सीधा कर रिे थे। 
अत: अपनी रामचररतमानस के प्रारम्भ में उनकी बंदना की ल्जससे उनके इस पववत्र काम को 
पूणम करनें उनकी तरफ से कोई बाधा न आये। इसके ज़ररये खल प्रवतृत के स्वभाववालों का 
ववस्ततृ वणमन भी ककया िै। 
 

चौपाई- 
पि हहत हानन लाभ षजन्ह केिें। उजिें हिष बबषाद बसेिें॥1॥ 
दषु्टों को दसूरों की भलाई निीं िोते देखने पर अपना लाभ लगता िै और उनको दसूरों 
का नुक़सान िोने पर िषम और दसूरों को अच्छे जीवन जीते देख ववना कारण िी अत्यन्त 
द:ुख िोता िै॥1॥  
 
Next I sincerely praise the legion of scoundrels, 
who, without cause return bad for good, 
who find their profit in others’ loss, 
rejoice in their ruin, and mope over their success. 
** 

 

पि अकाजु लचग तनु परिहिहीं। षजमि हहि उपल कृषी दमल गिहीं॥ 
 
जैसे ओले खेती का नाश करके आप भी गल जाते िैं, वैसे िी दषु्ट दसूरों का काम 
बबगाडने के मलए अपने मतृ्यु की परवाि निीं करते िैं।  
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They give up their lives for others’ undoing, 
like hailstones that melt after wrecking the crop. 
** 

बचन बज्र जेहह सदा वपआिा। सहस नयन पि दोष ननहािा॥6॥  
ल्जनको वज्र के समान कठोर वचन िी िरदम प्यारा लगता िै और जो िजार आाँखों से 
दसूरों के दोषों को देखते िैं॥6॥ 

cherishes the thunderbolt of cruel words,  
and peers thousand-eyed at others’ flaws. 
** 

दोिा : 
उदासीन अरि िीत हहत सुनत जिहह ंिल िीनत।  
 
दषु्टों की यि रीतत िै कक वे उदासीन, शत्रु अथवा ममत्र, ककसी का भी हित सुनकर जलते 
िैं।॥4॥  
 
If they hear of anyone’s good fortune— 
neutral, foe, or friend- they flare up. 
Aware of this, I join my hand in homage. 
and lovingly entreat them. 
** 
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संत-असंत 

इस अंश में तुलसीदास जी ने संतों एवं असंतों के आचरण का अन्तर उजागर 
ककया िै और संतों की संगतत को बाद में सबरी को नवधा भल्तत में नौ में एक 
स्थान हदया िै। 
 

बंदउाँ  संत असज्जन चिना। दःुिप्रद उभय बीच किु बिना॥ 

बबिुित एक प्रान हरि लेहीं। मिलत एक दिु दारुन देहीं॥2॥  

 
मैं संत और असंत दोनों के चरणों की वन्दना करता िूाँ, दोनों िी दःुख देने वाले िैं, 
परन्तु उनमें कुछ अन्तर किा गया िै। वि अंतर यि िै कक एक संत तो बबछुडते समय 
प्राण िर लेते िैं और दसूरे असंत ममलते िैं, तब दारुण दःुख देते िैं। अथामत    संतों का 
बबछुडना मरने के समान दःुखदायी िोता िै और असंतों का ममलना।॥2॥  

 

I reverence the feet of saints and scoundrels. 

Both cause sorrow, but with difference: 

separation from one steals away soul 

and mere association with the other gives bitter pain. 

** 

उपजहह ंएक संग जग िाहीं। जलज जोंक षजमि गुन बबलगाहीं॥ 
सुधा सुिा सि साधु असाधू। जनक एक जग जलचध अगाधू॥3॥ 

दोनों- संत और असंत जगत में एक साथ पैदा िोते िैं, पर एक साथ पैदा िोने वाले  
कमल और जोंक की तरि िी उनके गुण अलग-अलग िोते िैं। कमल दशमन और स्पशम से 
सुख देता िै, ककन्तु जोंक शरीर का स्पशम पाते िी रतत चूसने लगती िै। साधु अमतृ के 
समान मतृ्यु रूपी संसार से उबारने वाला और असाधु महदरा के समान मोि, प्रमाद और 
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जडता उत्पन्न करने वाला िोते िैं, दोनों को उत्पन्न करने वाला संसार एक िी िै। 
(शास्त्रों में समदु्रमन्थन से िी अमतृ और महदरा दोनों की उत्पवि बताई गई िै।)॥3॥  
 
Though arisen together in this world,  
they differ in nature lotus and leech. 
Like nectar and liquor, the holy and the wicked 
are born of the world’s one fathomless sea. 
** 

भल अनभल ननज ननज कितूती। लहत सुजस अपलोक बबभूती॥ 
 
भले और बुरे अपनी-अपनी करनी के अनुसार सुदंर यश और अपयश रूवप सम्पवि पाते 
िैं।  
By their own kind or unkind acts 
each garners the prize of fame or disgrace. 
 

दोिा  
भलो भलाइहह पै लहइ लहइ ननचाइहह नीचु। 
सुधा सिाहहअ अिितााँ गिल सिाहहअ िीचु॥5॥  
 
भला भलाई िी ग्रिण करता िै और नीच नीचता को िी ग्रिण ककए रिता िै। अमतृ की 
सरािना अमर करने में िोती िै और ववष की मारने में॥5॥  
 
The good accrue goodness,  
the wicked, wickedness, 
as nectar is lauded for immortality  
and poison for dealing death. 
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दोिा : 
जड़ चेतन गुन दोषिय बबस्ि कीन्ह किताि। 
संत हंस गुन गहहह ंपय परिहरि बारि बबकाि॥6॥  
ववधाता ने इस जड-चेतन ववश्व को गुण-दोषमय रचा िै, ककन्तु संत रूपी िंस दोष रूपी 
जल को छोडकर गुण रूपी दधू को िी ग्रिण करते िैं॥6॥  
 
The creator has fabricated a world 
full of dull and sentient, good and evil. 
Saintly souls, like holy hamsas, sip virtue’s milk 
and discard the water of sin. 

सो सुधारि हरिजन षजमि लेहीं। दमल दिु दोष बबिल जसु देहीं॥ 
िलउ किहह ंभल पाइ ससुंगू। मिटइ न िमलन सुभाउ अभंगू॥2॥  
भगवान के भतत जैसे उस चूक को सुधार लेते िैं और दःुख-दोषों को ममटाकर तनममल 
यश देते िैं, वैसे िी दषु्ट भी कभी-कभी उिम सगं पाकर भलाई करते िैं, परन्तु उनका 
कभी भंग न िोने वाला ममलन स्वभाव निीं ममटता॥2॥  
 
Though Hari’s devotees amend such failings, 
and replace sorrow and sin with pure renown, 
scoundrels May act well in good company, 
yet their tainted nature endures unchanged. 
** 
हानन कुसंग सुसंगनत लाहू। लोकहुाँ बेद बबहदत सब काहू॥4॥  

बुरे संग से िातन और अच्छे संग से लाभ िोता िै, यि बात लोक और वेद में िै और 
सभी लोग इसको जानते िैं॥4॥   
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Wicked company is loss, good company gain— 

so Veda and worldly wisdom affirm, and everyone knows. 

गगन चढ़इ िज पिन प्रसंगा। कीचहह ंमिलइ नीच जल संगा॥ 
साधु असाधु सदन सुक सािीं। सुमििहह ंिाि देहह ंगनन गािीं॥5॥  
पवन के संग से धूल आकाश पर चढ़ जाती िै और विी नीच (नीचे की ओर बिने वाले) 
जल के संग से कीचड में ममल जाती िै। साधु के घर के तोता-मैना राम-राम सुममरते िैं 
और असाधु के घर के तोता-मैना चगन-चगनकर गामलयााँ देते िैं॥5॥  

Dust rises to the sky in contact with wind 

but turns to mud when mixed with earthly water. 

Housed among good people or bad, parrots and mynahs 

learn to Ram’s name or countless curses. 

** 

 

 

जड़ चेतन जग जीि जत सकल िाििय जानन। 
बंदउाँ  सब के पद किल सदा जोरि जुग पानन॥7(ग)॥ 
जगत में ल्जतने जड और चेतन जीव िैं, सबको राममय जानकर मैं उन सबके 
चरणकमलों की सदा दोनों िाथ जोडकर वन्दना करता िूाँ॥7 (ग)॥ 
 
Knowing all souls in creation, inert or sentient, 
to be imbued with Ram, 
I forever bow at their blessed feet, 
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my palms joined in reverence.  

चौपाई : 
आकि चारि लाि चौिासी। जानत जीि जल र्ल नभ बासी॥ 
सीय िाििय सब जग जानी। किउाँ  प्रनाि जोरि जुग पानी॥1॥ 
 
चौरासी लाख योतनयों में चार प्रकार के (स्वेदज, अण्डज, उद्मभज्ज, जरायुज) जीव जल, 
पथृ्वी और आकाश में रिते िैं, उन सबसे भरे िुए इस सारे जगत को श्री सीताराममय 
जानकर मैं दोनों िाथ जोडकर प्रणाम करता िूाँ॥1॥ 
 
In four orders, eighty-four hundred thousand  
forms of life inhabit waters, earth, and sky, 
Knowing the whole world to be imbued with Sita-Ram, 
I pay homage, hands joined in supplication. 

 

श्री राम नाम की महिमा 

तुलसीदास जी राम के नाम को राम से भी बडा बताया िै। वेदों के ॐ की तरि 
‘राम’ शदद को मंत्र की तरि बार बार लगातार एकतनष्ठा से जाप करने से व्यल्तत 
ब्रह्म राम को पा ब्रह्म बन जाता िै। यिााँ राम नाम को सगुन एवं अगुन राम से 
ऊाँ चा स्थान हदया िै। 
दोिा 18 के बाद  
 
चौपाई : 
बंदउाँ  नाि िाि िघुबि को। हेतु कृसानु भानु हहिकि को॥ 
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जान आहदकबब नाि प्रतापू। भयउ सुद्ध करि उलटा जापू॥ 
 
 
मैं श्री रघुनाथजी के नाम 'राम' की वंदना करता िूाँ, जो कृशानु (अल्ग्न), भानु (सूयम) और 
हिमकर (चन्द्रमा) का िेतु अथामत    'र' 'आ' और 'म' रूप से बीज िै।  

आहदकवव श्री वाममीककजी रामनाम के प्रताप को जानते िैं, जो उमटा नाम ('मरा', 'मरा') 
जपकर पववत्र िो गए। 

दोिा : 
बिषा रितु िघुपनत भगनत तुलसी सामल सुदास। 
िाि नाि बि बिन जुग सािन भादि िास॥19॥ 
श्री रघुनाथजी की भल्तत वषाम ऋतु िै, तुलसीदासजी किते िैं कक उिम सेवकगण धान िैं 
और 'राम' नाम के दो सुंदर अक्षर सावन-भादो के मिीने िैं॥19॥ 
Reverence for Ram is the rain, says Tulsi, 
his servants are the crop, 
and the two lovely letters of Ram’s name 
are the months of Savan and Bhadon. 
 

चौपाई :  
आिि िधुि िनोहि दोऊ। बिन बबलोचन जन षजय जोऊ॥ 
ससुमिित सुलभ सुिद सब काहू। लोक लाहु पिलोक ननबाहू॥1॥ 
 
दोनों अक्षर मधुर और मनोिर िैं, जो वणममाला रूपी शरीर के नेत्र िैं, भततों के जीवन िैं 
तथा स्मरण करने में सबके मलए सुलभ और सुख देने वाले िैं और जो इस लोक में लाभ 
और परलोक में तनवामि करते िैं (अथामत    भगवान के हदव्य धाम में हदव्य देि से सदा 
भगवत्सेवा में तनयुतत रखते िैं।)॥1॥ 
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Two sweet and lilting syllables, they are 
the alphabet’s eyes and life itself to his people. 
Their remembrance gives bliss, is open to all, 
And yields profit in this world, salvation beyond. 

कहत सुनत सुमिित सुहठ नीके। िाि लिन सि वप्रय तुलसी के॥ 
बिनत बिन प्रीनत बबलगाती। ब्रह्ि जीि सि सहज साँघाती॥2॥ 
ये किने, सुनने और स्मरण करने में बिुत िी अच्छे (सुंदर और मधुर) िैं, तुलसीदास को 
तो श्री राम-लक्ष्मण के समान प्यारे िैं। इनका ('र' और 'म' का) अलग-अलग वणमन करने 
में प्रीतत बबलगाती िै, परन्तु िैं ये जीव और ब्रह्म के समान स्वभाव से िी साथ रिने 
वाले (सदा एक रूप और एक रस),॥2॥ 

Exceedingly good to utter, hear, or recall, 

they are as dear to Tulsi as Ram and Lakshman. 

To enunciate these syllables severs their loving bond, 

yet they are as innately one as God and the soul. 

** 

दोिा :  
एकु ित्रु एकु िुकुटिनन सब बिननन पि जोउ। 
तुलसी िघुबि नाि के बिन बबिाजत दोउ॥20॥ 
तुलसीदासजी किते िैं- श्री रघुनाथजी के नाम के दोनों अक्षर बडी शोभा देते िैं, ल्जनमें से 
एक (रकार) छत्ररूप (रेफ र ) से और दसूरा (मकार) मुकुटमणण (अनुस्वार) रूप से सब 
अक्षरों के ऊपर िै॥20॥ 
 
One a parasol, the other a crest-jewel—- 
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above all other characters,  
Tulsi says, the two letters 
of the Raghu lord’s name reign supreme. 
** 

चौपाई :  
सिुझत सरिस नाि अरु नािी। प्रीनत पिसपि प्रभु अनुगािी॥ 
नाि रूप दइु ईस उपाधी। अकर् अनाहद सुसािुखझ साधी॥1॥ 
समझने में नाम और नामी दोनों एक से िैं, ककन्तु दोनों में परस्पर स्वामी और सेवक के 
समान प्रीतत िै (अथामत    नाम और नामी में पूणम एकता िोने पर भी जैसे स्वामी के पीछे 
सेवक चलता िै, उसी प्रकार नाम के पीछे नामी चलते िैं। प्रभु श्री रामजी अपने 'राम' 
नाम का िी अनुगमन करते िैं (नाम लेते िी विााँ आ जाते िैं)। नाम और रूप दोनों 
ईश्वर की उपाचध िैं, ये (भगवान के नाम और रूप) दोनों अतनवमचनीय िैं, अनाहद िैं और 
सुंदर (शुद्ध भल्ततयुतत) बुद्चध से िी इनका (हदव्य अववनाशी) स्वरूप जानने में आता 
िै॥1॥ 
 
In understanding, name and named alike, 
yet their intimate bond is that of lord and follower. 
Name and form are dual attributes of God, 
indescribable and eternal, as wisdom discerns. 
** 
 

को बड़ िोट कहत अपिाधू। सुनन गुन भेद ुसिुखझहहह ंसाधू॥ 
देखिअहह ंरूप नाि आधीना। रूप ग्यान नहह ंनाि बबहीना॥2॥ 
इन (नाम और रूप) में कौन बडा िै, कौन छोटा, यि किना तो अपराध िै। इनके गुणों 
का तारतम्य (कमी-बेशी) सुनकर साधु पुरुष स्वयं िी समझ लेंगे। रूप नाम के अधीन 
देखे जाते िैं, नाम के बबना रूप का ज्ञान निीं िो सकता॥2॥ 
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To call one greater, one lesser, is wrong,  
yet the holy hear and know their distinct traits. 
Clearly, form depends on name,  
for it cannot be known in name’s absence. 
** 

रूप बबसेष नाि बबनु जानें। कितल गत न पिहह ंपहहचानें॥ 
सुमिरिअ नाि रूप बबनु देिें। आित हृदयाँ सनेह बबसषेें॥3॥ 
 
कोई सा ववशेष रूप बबना उसका नाम जाने िथेली पर रखा िुआ भी पिचाना निीं जा 
सकता और रूप के बबना देखे भी नाम का स्मरण ककया जाए तो ववशेष पे्रम के साथ वि 
रूप हृदय में आ जाता िै॥3॥ 
 
An object of unknown name remains 
unrecognised, though held in one’s hand. 
But recall the name of even an unseen form, 
and it enters the heart with distinct feeling. 
** 
 
 
 

नाि रूप गनत अकर् कहानी। सिुझत सुिद न पिनत बिानी॥ 
अगुन सगुन बबच नाि ससुािी। उभय प्रबोधक चतुि दभुाषी॥4॥ 
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नाम और रूप की गतत की किानी (ववशेषता की कथा) अकथनीय िै। वि समझने में 
सुखदायक िै, परन्तु उसका वणमन निीं ककया जा सकता। तनगुमण और सगुण के बीच में 
नाम सुंदर साक्षी िै और दोनों का यथाथम ज्ञान कराने वाला चतुर दभुावषया िै॥4॥ 
 
This untellable tale of name and form 
delights contemplation but defies description. 
Bearing witness between formless and formed, 
name is the clever translator who enlightens both. 
** 

िाि नाि िननदीप धरू जीह देहिीं द्िाि। 
तुलसी भीति बाहिहुाँ जौं चाहमस उषजयाि॥21॥ 
तुलसीदासजी किते िैं, यहद तू भीतर और बािर दोनों ओर उजाला चािता िै, तो मुख 
रूपी द्वार की जीभ रूपी देिली पर रामनाम रूपी मणण-दीपक को रख॥21॥ 
 
Set the crystal lamp of Ram’s name 
on the threshold of your tongue,  
says Tulsi, if you desire illumination 
both within and without. 
** 

चौपाई :  
नाि जीहाँ जवप जागहह ंजोगी। बबिनत बबिंचच प्रपंच बबयोगी॥ 
ब्रह्िसुिहह अनुभिहह ंअनूपा। अकर् अनािय नाि न रूपा॥1॥ 
ब्रह्मा के बनाए िुए इस प्रपंच (दृश्य जगत) से भलीभााँतत छूटे िुए वैराग्यवान    मुतत योगी 
पुरुष इस नाम को िी जीभ से जपते िुए (तत्व ज्ञान रूपी हदन में) जागते िैं और नाम 
तथा रूप से रहित अनुपम, अतनवमचनीय, अनामय ब्रह्मसुख का अनुभव करते िैं॥1॥ 
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By repeating the name, yogis awaken,  
free of desire, from Brahma’s fivefold dream. 
to experience divine bliss —incomparable, 
unutterable, pristine, nameless, and formless. 
** 
 

जाना चहहह ंगूढ़ गनत जेऊ। नाि जीहाँ जवप जानहह ंतेऊ॥ 
साधक नाि जपहह ंलय लाएाँ। होहह ंमसद्ध अननिाहदक पाएाँ॥2॥ 
 
जो परमात्मा के गूढ़ रिस्य को (यथाथम महिमा को) जानना चािते िैं, वे (ल्जज्ञासु) भी 
नाम को जीभ से जपकर उसे जान लेते िैं। (लौककक मसद्चधयों के चािने वाले अथामथी) 
साधक लौ लगाकर नाम का जप करते िैं और अणणमाहद (आठों) मसद्चधयों को पाकर 
मसद्ध िो जाते िैं॥2॥ 
 
Those yearning to fathom profound mysteries 
gain wisdom with the name on their tongues. 
Aspirants who ardently utter the name  
obtain success and occult powers,  
** 
 

नीचे हदये गये तीनों चौपाइयााँ भगिद्गीता के अध्याय ७ के श्लोक १६-१८ आधारित 
हैं-  
जपहह ंनािु जन आित भािी। मिटहह ंकुसंकट होहह ंसुिािी॥ 
िाि भगत जग चारि प्रकािा। सुकृती चारिउ अनघ उदािा॥3॥ 
(संकट से घबडाए िुए) आतम भतत नाम जप करते िैं, तो उनके बडे भारी बुरे-बुरे संकट 
ममट जाते िैं और वे सुखी िो जाते िैं। जगत में चार प्रकार के-1- अथामथी-धनाहद की चाि 



 43 

से भजने वाले, 2-आतम सकंट की तनववृि के मलए भजने वाले, 3-ल्जज्ञास-ुभगवान को 
जानने की इच्छा से भजने वाले, 4-ज्ञानी-भगवान को तत्व से जानकर स्वाभाववक िी पे्रम 
से भजने वाले, रामभतत िैं और चारों िी पुण्यात्मा, पापरहित और उदार िैं॥3॥ 
 
and when hard-hit folk say the name, 
their afflictions cease and they become glad. 
The world holds four kinds of Ram devotees, 
all benevolent, sinless, magnanimous. 
** 
 

चहू चतुि कहुाँ नाि अधािा। ग्यानी प्रभहुह बबसेवष वपआिा॥ 
चहुाँ जुग चहुाँ शु्रनत नाि प्रभाऊ। कमल बबसेवष नहह ंआन उपाऊ॥4॥ 
 
चारों िी चतुर भततों को नाम का िी आधार िै, इनमें ज्ञानी भतत प्रभु को ववशेष रूप से 
वप्रय िैं। यों तो चारों युगों में और चारों िी वेदों में नाम का प्रभाव िै, परन्तु कमलयुग में 
ववशेष रूप से िै। इसमें तो नाम को छोडकर दसूरा कोई उपाय िी निीं िै॥4॥ 
 
These four sorts of adepts depend on his name, 
yet the truly wise are especially dear to the Lord. 
The name’s power fills the four actions and Vedas, 
but in Kali age, there is no other recourse. 
** 

दोिा :  
सकल कािना हीन जे िाि भगनत िस लीन। 
नाि सुप्रेि वपयषू ह्रद नतन्हहुाँ ककए िन िीन॥22॥ 
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जो सब प्रकार की (भोग और मोक्ष की भी) कामनाओं से रहित और श्री रामभल्तत के रस 
में लीन िैं, उन्िोंने भी नाम के सुंदर पे्रम रूपी अमतृ के सरोवर में अपने मन को मछली 
बना रखा िै अथामत    वे नाम रूपी सधुा का तनरंतर आस्वादन करते रिते िैं, क्षणभर भी 
उससे अलग िोना निीं चािते॥22॥ 
 
Those who are altogether free from desire 
And rapt in Ram’s adoration, 
turn their minds into fish 
in the love- nectar lake of his name. 

सगुन-अगुन 

श्रीमद्भागवत   के ब्रह्म के तीन प्रकार से वणणमत ककय ेगये िैं- ब्रह्म (तनगुमण-तनराकार), परमात्मा 
(सगुण-तनराकार), भगवान(सगुण-साकार)। तीनों एक िी िैं। पर सगुण के अन्तगमत ब्रह्म, 
परमात्मा, और भगवान तीनों आ जाते िैं। त्रेतायुग के इततिास वाममीकीय रामायण के राम एवं 
कफर द्वापर के मिवषम व्यासरचचत मिाभारत के कृष्ण सगुण ब्रह्म के रूप माने गये। सगुण ब्रह्म 
और तनगुमण ब्रह्म का ववषय सबसे प्राचीनतम उपतनषद् ईसोपतनसद् में वणणमत िुआ सम्भूतत-
असम्भूतत शददों से श्लोक 12, 13, और 14 में। पर तुलसीदास ने राम के नाम को सगुण और 
तनगुमण ब्रह्म से भी ऊपर बताया। 
 
चौपाई :  
अगुन सगुन दइु ब्रह्ि सरूपा। अकर् अगाध अनाहद अनपूा॥ 
िोिें ित बड़ नािु दहूु तें। ककए जहेह ंजुग ननज बस ननज बूतें॥1॥ 
 
तनगुमण और सगुण ब्रह्म के दो स्वरूप िैं। ये दोनों िी अकथनीय, अथाि, अनाहद और 
अनुपम िैं। मेरी सम्मतत में नाम इन दोनों से बडा िै, ल्जसने अपने बल से दोनों को 
अपने वश में कर रखा िै॥1॥ 
 
God’s dual aspects are unqualified and qualified, 
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inexpressible, unfathomable, primal, incomparable. 
Yet in my view, the name surpasses both, 
for by its innate power, the name surpasses both. 
** 

प्रौहढ़ सुजन जतन जानहि ंजन की। किउाँ  प्रतीतत प्रीतत रुचच मन की॥ 
एकु दारुगत देणखअ एकू। पावक सम जुग ब्रह्म बबबेकू॥2॥ 
 
सज्जन व्यल्तत इस बात को मुझ दास की धषृ्टता या कमपना न समझें, मैं अपने मन 
के ववश्वास, पे्रम और रुचच की बात किता िूाँ। तनगुमण ब्रह्म का ज्ञान उस अप्रकट अल्ग्न 
के समान िै, जो लकडी के अंदर िै परन्तु हदखती निीं िै और सगुण ब्रह्म उस प्रकट 
अल्ग्न के समान िै, जो प्रत्यक्ष हदखलाई देती िै। 
Good people should not think this servant overbold, 
for I speak from heartfelt personal conviction. 
Latent in wood or visibly ignited, 
fire is like the dual concepts of brahm,  
** 
 

उभय अगि जुग सुगि नाि तें। कहेउाँ  नािु बड़ ब्रह्ि िाि तें॥ 
ब्यापकु एकु ब्रह्ि अबबनासी। सत चेतन घन आनाँद िासी॥3॥ 
 
तनगुमण और सगुण ब्रह्म दोनों िी जानने में सुगम निीं िैं, लेककन नाम जप से दोनों को 
आसानी से जाना जा सकता िैं, इसी कारण मैंने, राम नाम को तनगुमण ब्रह्म और सगुण 
ब्रह्म राम से बडा किा िै, जबकक ब्रह्म एक िी िै जो कक व्यापक, अववनाशी, सत्य, 
चेतन और आनंद की खान िै। 
 
both elusive, yet both accessible by the name. 
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So I declare the name greater than Brahman or Ram. 
Brahma is one, pervasive and indestructible, 
a dense mass of consciousness and bliss. 
** 
 

अस प्रभु हृदयाँ अित अबबकािी। सकल जीि जग दीन दिुािी॥ 
नाि ननरूपन नाि जतन तें। सोउ प्रगटत षजमि िोल ितन तें॥4॥ 
ऐसे ववकाररहित प्रभु के हृदय में रिते भी जगत के सब जीव दीन और दःुखी िैं। नाम 
का तनरूपण करके (नाम के यथाथम स्वरूप, महिमा, रिस्य और प्रभाव को जानकर) नाम 
का जतन करने से (श्रद्धापूवमक नाम जप रूपी साधन करने से) विी ब्रह्म ऐसे प्रकट िो 
जाता िै, जैसे रत्न के जानने से उसका मूमय॥4॥ 
 
Yet even with flawless Lord in their hearts, 
all worldly creatures suffer miserably. 
But if they recognise and repeat the name, 
that One is revealed, like a gem’s true worth. 
** 

दोिा :  
ननिगुन तें एहह भााँनत बड़ नाि प्रभाउ अपाि। 
कहउाँ  नािु बड़ िाि तें ननज बबचाि अनुसाि॥23॥ 
 
इस प्रकार तनगुमण से नाम का प्रभाव अत्यंत बडा िै। अब अपने ववचार के अनुसार किता 
िूाँ, कक नाम (सगुण) राम से भी बडा िै॥23॥ 
 
And so, attribute-less God is surpassed  
by the name’s infinite majesty. 
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Yet in my own understanding, I call the name  
greater even than Ram. 

चौपाई :  
िाि भगत हहत नि तनु धािी। सहह संकट ककए साधु सुिािी॥ 
नािु सप्रेि जपत अनयासा। भगत होहह ंिुद िंगल बासा॥1॥ 
श्री रामचन्द्रजी ने भततों के हित के मलए मनुष्य शरीर धारण करके स्वयं कष्ट सिकर 
साधुओं को सुखी ककया, परन्तु भततगण पे्रम के साथ नाम का जप करते िुए सिज िी 
में आनन्द और कमयाण के घर िो जाते िैं॥1॥। 
Ram took human form for his followers’ sake, 
and by suffering hardships, pleased the holy. 
But, spontaneously repeating his name with love, 
devotees become abodes of bliss and blessing. 
** 

राम एक तापस ततय तारी। नाम कोहट खल कुमतत सुधारी॥ 
ररवष हित राम सुकेतुसुता की। सहित सेन सतु कील्न्ि बबबाकी॥2॥  
सहित दोष दखु दास दरुासा। दलइ नामु ल्जमम रबब तनमस नासा॥ 
भंजेउ राम आपु भव चापू। भव भय भजंन नाम प्रतापू॥3॥ 
 
श्री रामजी ने एक तपस्वी की स्त्री (अहिमया) को िी तारा, परन्तु नाम ने करोडों दषु्टों 
की बबगडी बुद्चध को सुधार हदया। श्री रामजी ने ऋवष ववश्वाममश्र के हित के मलए एक 
सुकेतु यक्ष की कन्या ताडका की सेना और पुत्र (सुबािु) सहित समाल्प्त की, परन्तु नाम 
अपने भततों के दोष, दःुख और दरुाशाओं का इस तरि नाश कर देता िै जैसे सूयम राबत्र 
का। श्री रामजी ने तो स्वयं मशवजी के धनुष को तोडा, परन्तु नाम का प्रताप िी संसार 
के सब भयों का नाश करने वाला िै॥2-3॥ 
 
Lord Ram liberated one ascetic women, 
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but his name reforms millions of wicked minds. 
For a seer’s sake, Ram slew Suketu’s daughter, 
with her minions and son. 
But along with sin and sorrow, a devotee’s despair 
is destroyed by the name as night by the sun. 
Ram himself broke Bhava’s bow, 
but the power of his name crushes rebirth’s dread. 
** 
 

दंडक बन प्रभु कीन्ि सुिावन। जन मन अममत नाम ककए पावन॥ 
तनमसचर तनकर दले रघुनंदन। नामु सकल कमल कलुष तनकंदन॥4॥ 
प्रभु श्री रामजी ने (भयानक) दण्डक वन को सुिावना बनाया, परन्तु नाम ने असंख्य 
मनुष्यों के मनों को पववत्र कर हदया। श्री रघुनाथजी ने राक्षसों के समूि को मारा, परन्तु 
नाम तो कमलयुग के सारे पापों की जड उखाडने वाला िै॥4॥ 

The Lord tamed the Dandak wilderness, 

but his name has purified countless hearts. 

The Raghu prince slew an army of night- stalkers, 

but his name uproots every sin of this dark age. 

** 

दोिा :  
सबरी गीध सुसेवकतन सुगतत दील्न्ि रघुनाथ। 
नाम उधारे अममत खल बेद बबहदत गुन गाथ॥24॥ 
श्री रघुनाथजी ने तो शबरी, जटायु आहद उिम सवेकों को िी मुल्तत दी, परन्तु नाम ने 
अगतनत दषु्टों का उद्धार ककया। नाम के गुणों की कथा वेदों में प्रमसद्ध िै॥24॥ 
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The good servants Shabari and Jatayu were given salvation 
by the Raghu lord, 
but his name has liberated countless sinners, 
as is famously sung in the Veda. 
** 
 

राम भालु कवप कटुक बटोरा। सेतु िेतु श्रमु कीन्ि न थोरा॥ 
नािु लेत भिमसन्धु सुिाहीं। किहु बबचारु सजुन िन िाहीं॥2॥ 
 
श्री रामजी ने तो भालू और बंदरों की सेना बटोरी और समुद्र पर पुल बााँधने के मलए थोडा 
पररश्रम निीं ककया, परन्तु नाम लेते िी संसार समुद्र सूख जाता िै। सज्जनगण! मन में 
ववचार कील्जए कक दोनों में कौन बडा िै॥2॥ 

Ram assembled an army of monkey’s and bears 
and laboured long to cross sea, 
but saying his name dries up the ocean of rebirth. 
Ponder this in your hearts, good people! 
** 
 

 
सेिक सुमिित नािु सप्रीती। बबनु श्रि प्रबल िोह दलु जीती॥ 
कफित सनेहाँ िगन सुि अपनें। नाि प्रसाद सोच नहह ंसपनें॥4॥ 
 
सेवक (भतत) पे्रमपूवमक नाम के स्मरण मात्र से बबना पररश्रम मोि की प्रबल सेना को 
जीतकर पे्रम में मग्न िुए अपने िी सुख में ववचरते िैं, नाम के प्रसाद से उन्िें सपने में 
भी कोई चचन्ता निीं सताती॥3-4॥ 
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Ram killed Ravan and his clan in battle 
and returned with Sita to his city. 
Ram became king, Avadh his capital, 
and gods and sages sing their praises.3 
But his servants, just recalling his name 
with love, easily rout delusion’s legions 
and turn inward with blissful absorption, 
ever free of care, by the name’s grace.4 
** 
दोिा :  
ब्रह्ि िाि तें नािु बड़ बि दायक बि दानन। 
रामचररत सत कोहट मिाँ मलय मिेस ल्जयाँ जातन॥25॥ 
 
इस प्रकार नाम (तनगुमण) ब्रह्म और (सगुण) राम दोनों से बडा िै। यि वरदान देने वालों 
को भी वर देने वाला िै। श्री मशवजी ने अपने हृदय में यि जानकर िी सौ करोड राम 
चररत्र में से इस 'राम' नाम को (साररूप से चुनकर) ग्रिण ककया िै॥25॥ 
Surpassing both brahma and Ram, the name 
grants boons even to boon givers. 
And so, from Ram’s thousand millions exploits 
Shiva wisely selected it. 
** 
नारदजी ने नाम के प्रताप को जाना िै। िरर सारे संसार को प्यारे िैं, (िरर को िर प्यारे 
िैं) और आप (श्री नारदजी) िरर और िर दोनों को वप्रय िैं। नाम के जपने से प्रभु ने कृपा 
की, ल्जससे प्रह्लाद, भतत मशरोमणण िो गए॥2॥ 
 
 
दोिा :  
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नािु िाि को कलपतरु कमल कल्यान ननिास।ु 
जो सुमिित भयो भााँग तें तुलसी तुलसीदासु॥26॥ 
 
कमलयुग में राम का नाम कमपतरु (मन चािा पदाथम देने वाला) और कमयाण का तनवास 
(मुल्तत का घर) िै, ल्जसको स्मरण करने से भााँग सा (तनकृष्ट) तुलसीदास तुलसी के 
समान (पववत्र) िो गया॥26॥ 
 
Ram’s name is a wish-granting tree 
and an abode of blessing in this dark age. 
Recalling it, Tulsidas was transformed from mere hemp 
into tulsi, purest herb. 
** 
 
चौपाई :  
 
चहुाँ जुग तीनन काल नतहुाँ लोका। भए नाि जवप जीि बबसोका॥ 
बेद पुरान संत मत एिू। सकल सकृुत फल राम सनेिू॥1॥ 
 
(केवल कमलयुग की िी बात निीं िै,) चारों युगों में, तीनों काल में और तीनों लोकों में 
नाम को जपकर जीव शोकरहित िुए िैं। वेद, पुराण और संतों का मत यिी िै कक समस्त 
पुण्यों का फल श्री रामजी में (या राम नाम में) पे्रम िोना िै॥1॥ 
 
In four ages, three times, and triple worlds, 
Beings are freed of sorrow by repeating the name. 
Thus Veda, puranas, and saints assert— 
the fruit of all good works is love for Ram. 
** 
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नाि काितरु काल किाला। समुिित सिन सकल जग जाला॥ 
िाि नाि कमल अमभित दाता। हहत पिलोक लोक वपतु िाता॥3॥  
 
ऐसे कराल (कमलयुग के) काल में तो नाम िी कमपवकृ्ष िै, जो स्मरण करते िी संसार के 
सब जंजालों को नाश कर देने वाला िै। कमलयुग में यि राम नाम मनोवांतछत फल देने 
वाला िै, परलोक का परम हितैषी और इस लोक का माता-वपता िै (अथामत परलोक में 
भगवान का परमधाम देता िै और इस लोक में माता-वपता के समान सब प्रकार से 
पालन और रक्षण करता िै।)॥3॥ 
 
The name is the wishing tree of this awful time, 
its mere remembrance rips the world’s snares. 
In the dark age, Ram’s name grants every wish, 
giving salvation in the next world, parental succour in this. 
** 
 
नहह ंकमल किि न भगनत बबबकूे। िाि नाि अिलंबन एकू॥ 
कालनेमि कमल कपट ननधानू। नाि सिुनत सििर् हनुिानू॥4॥ 
 
कमलयुग में न कमम िै, न भल्तत िै और न ज्ञान िी िै, राम नाम िी एक आधार िै। 
कपट की खान कमलयुग रूपी कालनेमम के (मारने के) मलए राम नाम िी बुद्चधमान और 
समथम श्री िनुमान   जी िैं॥4॥ 
 
The Kali has no good deeds, devotion, or discernment, 
and the name of Ram is our sole support, 
Like Kalnemi, Kali is a mass of duplicity, 
but the name is quick-witted and able Hanuman. 
** 
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तनरगुन सगुन  

(मशव का चगरर सुता पावमती को सगुन तनगुमन ब्रह्म को समझाना) 

चौपाई :  
सगुनहह अगुनहह नहह ंकिु भेदा। गािहह ंिुनन पुिान बुध बेदा॥ 
अगुन अरूप अलि अज जोई। भगत प्रेि बस सगुन सो होई॥1॥  
सगुण और तनगुमण में कुछ भी भेद निीं िै- मुतन, पुराण, पल्ण्डत और वेद सभी ऐसा 
किते िैं। जो तनगुमण, अरूप (तनराकार), अलख (अव्यतत) और अजन्मा िै, विी भततों के 
पे्रमवश सगुण िो जाता िै॥1॥  
 
There is no difference in God, with or without attributes— 
so sages, puranas, scholars, and Veda all declare. 
That One, without attributes and form, invisible and unborn, 
acquires qualities by the power of devotees’ love. 
** 

जो गुन िहहत सगुन सोइ कैसें। जलु हहि उपल बबलग नहह ंजैसें॥ 
जासु नाि र्भ्ि नतमिि पतंगा। तेहह ककमि कहहअ बबिोह प्रसंगा॥2॥ 
 
जो तनगुमण िै विी सगुण कैसे िै? जैसे जल और ओले में भेद निीं। (दोनों जल िी िैं, 
ऐसे िी तनगुमण और सगुण एक िी िैं।) ल्जसका नाम भ्रम रूपी अंधकार के ममटाने के 
मलए सूयम िै, उसके मलए मोि का प्रसंग भी कैसे किा जा सकता िै?॥2॥  
 
How can one without qualities also have them? 
It is like the non-difference of water and ice. 
He whose name is a sun to the darkness of delusion,  
how he can he be linked to ignorance. 
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** 

िाि सषचचदानंद हदनेसा। नहह ंतहाँ िोह ननसा लिलेसा॥ 
सहज प्रकासरूप भगिाना। नहह ंतहाँ पुनन बबग्यान बबहाना॥3॥ 
 
रामचन्द्रजी सल्च्चदानन्दस्वरूप सूयम िैं। विााँ मोि रूपी राबत्र का लवलेश भी निीं िै। वे 
स्वभाव से िी प्रकाश रूप और (षडैश्वयमयुतत) भगवान िै, विााँ तो ववज्ञान रूपी प्रातःकाल 
भी निीं िोता (अज्ञान रूपी राबत्र िो तब तो ववज्ञान रूपी प्रातःकाल िो, भगवान तो तनत्य 
ज्ञान स्वरूप िैं।)॥3॥  
 
Ram is the sun of being, consciousness, and bliss, 
in whom there is no trace of delusion’s night. 
He is innate effulgence, supreme Lord,  
in whom knowledge knowledge need never dawn. 
** 

हिष बबषाद ग्यान अग्याना। जीि धिथ अहमिनत अमभिाना॥ 
िाि ब्रह्ि ब्यापक जग जाना। पििानंद पिेस पुिाना॥4॥ 

िषम, शोक, ज्ञान, अज्ञान, अिंता और अमभमान- ये सब जीव के धमम िैं। श्री रामचन्द्रजी 
तो व्यापक ब्रह्म, परमानन्दस्वरूप, परात्पर प्रभु और पुराण पुरुष िैं। इस बात को सारा 
जगत जानता िै॥4॥  
 
Happiness, misery, knowledge, ignorance, 
egoism, and pride are the lot of souls. 
But the world knows Ram as all- pervading God, 
ultimate bliss, almighty Lord, ancient one. 
** 
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दोहा :  
पुरुष प्रमसद्ध प्रकाश ननचध प्रगट पिािि नार्। 
िघुकुलिनन िि स्िामि सोइ कहह मसिाँ नायउ िार्॥116॥ 
 
(पुराण) पुरुष प्रमसद्ध िैं, प्रकाश के भंडार िैं, सब रूपों में प्रकट िैं, जीव, माया और 
जगत सबके स्वामी िैं, वे िी रघुकुल मणण श्री रामचन्द्रजी मेरे स्वामी िैं- ऐसा किकर 
मशवजी ने उनको मस्तक नवाया॥116॥  
 
The celebrated primordial person, source of light,  
the manifest, supreme Lord— 
that jewel of the Raghus is my master.” 
Saying this, Shiva bowed his head. 
** 

चौपाई :  
ननज र्भ्ि नहह ंसिुझहह ंअग्यानी। प्रभु पि िोह धिहह ंजड़ प्रानी॥ 
जर्ा गगन घन पटल ननहािी। झााँपेउ भानु कहहह ंकुबबचािी॥1॥  
 
अज्ञानी मनुष्य अपने भ्रम को तो समझते निीं और वे मूखम प्रभु श्री रामचन्द्रजी पर 
उसका आरोप करते िैं, जैसे आकाश में बादलों का परदा देखकर कुववचारी (अज्ञानी) लोग 
किते िैं कक बादलों ने सूयम को ढाँक मलया॥1॥  
 
“Ignorant, yet unaware of his error, 
a dullard projects illusion on the Lord, 
just as a fool will see the sky covered in clouds 
and say the sun is hiding itself. 
** 
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चचति जो लोचन अंगुमल लाएाँ। प्रगट जुगल समस तेहह के भाएाँ॥ 
उिा िाि बबषइक अस िोहा। नभ ति धूि धूरि षजमि सोहा॥2॥ 
 
जो मनुष्य आाँख में अाँगुली लगाकर देखता िै, उसके मलए तो दो चन्द्रमा प्रकट (प्रत्यक्ष) 
िैं। िे पावमती! श्री रामचन्द्रजी के ववषय में इस प्रकार मोि की कमपना करना वैसा िी िै, 
जैसा आकाश में अधंकार, धुएाँ और धूल का सोिना (हदखना)। (आकाश जैसे तनममल और 
तनलेप िै, उसको कोई ममलन या स्पशम निीं कर सकता, इसी प्रकार भगवान श्री 
रामचन्द्रजी तनत्य तनममल और तनलेप िैं।) ॥2॥  
 
or one who pokes a finger in his eyes 
will suppose two moons have appeared. 
Associating such delusion with Ram, Uma,  
is like attributing darkness, smoke, or dust to the sky. 
** 

बबषय किन सुि जीि सिेता। सकल एक तें एक सचेता॥ 
सब कि पिि प्रकासक जोई। िाि अनाहद अिधपनत सोई॥3॥ 
 
ववषय, इल्न्द्रयााँ, इल्न्द्रयों के देवता और जीवात्मा- ये सब एक की सिायता से एक चेतन 
िोते िैं। (अथामत ववषयों का प्रकाश इल्न्द्रयों से, इल्न्द्रयों का इल्न्द्रयों के देवताओं से और 
इल्न्द्रय देवताओं का चतेन जीवात्मा से प्रकाश िोता िै।) इन सबका जो परम प्रकाशक िै 
(अथामत ल्जससे इन सबका प्रकाश िोता िै), विी अनाहद ब्रह्म अयोध्या नरेश श्री 
रामचन्द्रजी िैं॥3॥  
 
Sense objects, the senses, their deities, and sous 
are successively and dependently conscious, 
but the supreme illuminator of them all 
is Ram, the eternal, that very king of Avadh. 



 57 

** 

जगत प्रकास्य प्रकासक िािू। िायाधीस ग्यान गुन धािू॥ 
जासु सत्यता तें जड़ िाया। भास सत्य इि िोह सहाया॥4॥ 
 
यि जगत प्रकाश्य िै और श्री रामचन्द्रजी इसके प्रकाशक िैं। वे माया के स्वामी और 
ज्ञान तथा गुणों के धाम िैं। ल्जनकी सिा से, मोि की सिायता पाकर जड माया भी सत्य 
सी भामसत िोती िै॥4॥ 
 
Light-source by whom the world is lit, Ram 
is master of maya, abode of wisdom and virtue, 
through whose existence dull, inert maya 
aided by ignorance, glimmers like reality. 
 
दोहा :  
 
िजत सीप िहुाँ भास षजमि जर्ा भानु कि बारि। 
जदवप िषृा नतहुाँ काल सोइ र्भ्ि न सकइ कोउ टारि॥117॥ 
 
जैसे सीप में चााँदी की और सूयम की ककरणों में पानी की (बबना िुए भी) प्रतीतत िोती िै। 
यद्यवप यि प्रतीतत तीनों कालों में झूठ िै, तथावप इस भ्रम को कोई िटा निीं 
सकता॥117॥  
 
Just as silver shimmers in an oyster shell, 
and mirage- water in the sun’s rays, 
and, though forever false, such illusions 
cannot be dispelled by anyone— 
** 
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चौपाई :  
एहह बबचध जग हरि आचश्रत िहई। जदवप असत्य देत दिु अहई॥ 
जौं सपनें मसि काटै कोई। बबनु जागें न दरूि दिु होई॥1॥  
 

इसी तरि यि संसार भगवान के आचश्रत रिता िै। यद्यवप यि असत्य िै, तो भी दःुख 
तो देता िी िै, ल्जस तरि स्वप्न में कोई मसर काट ले तो बबना जागे वि दःुख दरू निीं 
िोता॥1॥  
 
so the universe depends on Lord Hari, 
and, though false, causes suffering. 
If someone beheads himself in a dream, 
his anguish will not end unless he wakes up. 
** 
 

जासु कृपााँ अस र्भ्ि मिहट जाई। चगरिजा सोइ कृपाल िघुिाई॥ 
आहद अंत कोउ जासु न पािा। िनत अनुिानन ननगि अस गािा॥2॥ 
 
िे पावमती! ल्जनकी कृपा से इस प्रकार का भ्रम ममट जाता िै, विी कृपालु श्री रघुनाथजी 
िैं। ल्जनका आहद और अतं ककसी ने निीं (जान) पाया। वेदों ने अपनी बुद्चध से अनुमान 
करके इस प्रकार (नीचे मलखे अनुसार) गाया िै-॥2॥  

The one whose grace eliminates such error, 
Girija, is that merciful Raghu king. 
No one fathom his beginning or end;  
using inference, scripture speaks of him thus: 
** 
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बबनु पद चलइ सुनइ बबनु काना। कि बबनु किि किइ बबचध नाना॥ 
आनन िहहत सकल िस भोगी। बबनु बानी बकता बड़ जोगी॥3॥ 
 
वि (ब्रह्म) बबना िी पैर के चलता िै, बबना िी कान के सुनता िै, बबना िी िाथ के नाना 
प्रकार के काम करता िै, बबना मुाँि (ल्जव्िा) के िी सारे (छिों) रसों का आनंद लतेा िै 
और बबना िी वाणी के बिुत योग्य वतता िै॥3॥  
 
Without feet he walks, and hear without ears, 
without hands he performs all kind of acts, 
without mouth savours all tastes,  
and voiceless he speaks with great eloquence, 
** 
तन बबनु पिस नयन बबनु देिा। ग्रहइ घ्रान बबनु बास असेषा॥ 
अमस सब भााँनत अलौककक किनी। िहहिा जासु जाइ नहह ंबिनी॥4॥ 
वि बबना िी शरीर (त्वचा) के स्पशम करता िै, बबना िी आाँखों के देखता िै और बबना िी 
नाक के सब गंधों को ग्रिण करता िै (सूाँघता िै)। उस ब्रह्म की करनी सभी प्रकार से 
ऐसी अलौककक िै कक ल्जसकी महिमा किी निीं जा सकती॥4॥  
 
bodiless he touches, eyeless sees, 

and without a nose perceives all scents. 

His acts are so utterly transcendent  

And his glory can never be described. 

** 

 
दोहा :  
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जेहह इमि गािहह ंबेद बुध जाहह धिहह ंिुनन ध्यान। 
सोइ दसिर् सुत भगत हहत कोसलपनत भगिान॥118॥ 
 
ल्जसका वेद और पंडडत इस प्रकार वणमन करते िैं और मुतन ल्जसका ध्यान धरते िैं, विी 
दशरथनंदन, भततों के हितकारी, अयोध्या के स्वामी भगवान श्री रामचन्द्रजी िैं॥118॥  
 
He of whom the Veda and the learned thus speak, 
and on whom sages meditate, 
is that son of Dashrath, benefactor of the faithful, 
Kosala’s king, and supreme Lord. 
** 
चौपाई :  
 
 
बबबसहुाँ जासु नाि नि कहहीं। जनि अनेक िचचत अघ दहहीं॥ 
सादि सुमििन जे नि किहीं। भि बारिचध गोपद इि तिहीं॥2॥  
 
वववश िोकर (बबना इच्छा के) भी ल्जनका नाम लेने से मनुष्यों के अनेक जन्मों में ककए 
िुए पाप जल जाते िैं। कफर जो मनुष्य आदरपूवमक उनका स्मरण करते िैं, वे तो संसार 
रूपी (दसु्तर) समुद्र को गाय के खुर से बने िुए गड्ढे के समान (अथामत बबना ककसी 
पररश्रम के) पार कर जाते िैं॥2॥  
 
His name uttered in duress, 
removes sins of countless lifetimes, 
and reverently recalled, carries one over 
the vast sea of rebirth like a cow’s hoof-print. 
** 
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िाि सो पििातिा भिानी। तहाँ र्भ्ि अनत अबबहहत ति बानी॥ 
अस संसय आनत उि िाहीं। ग्यान बबिाग सकल गुन जाहीं॥3॥ 
 
िे पावमती! विी परमात्मा श्री रामचन्द्रजी िैं। उनमें भ्रम (देखने में आता) िै, तुम्िारा ऐसा 
किना अत्यन्त िी अनुचचत िै। इस प्रकार का सदेंि मन में लाते िी मनुष्य के ज्ञान, 
वैराग्य आहद सारे सद्गुण नष्ट िो जाते िैं॥3॥  

 

Ram is that supreme self, Bhavani , 

and your calling him deluded was most improper. 

The moment such doubt enters the mind,  

wisdom, detachment, and all merits flee. 

** 

जब जब होई धिि कै हानी। बाढ़हह ंअसुि अधि अमभिानी॥3॥  
किहह ंअनीनत जाइ नहह ंबिनी। सीदहह ंबबप्र धेनु सुि धिनी॥ 
तब तब प्रभु धरि बबबबध सिीिा। हिहह ंकृपाननचध सज्जन पीिा॥4॥  
 
जब-जब धमम का ह्रास िोता िै और नीच अमभमानी राक्षस बढ़ जाते िैं॥3॥ और वे ऐसा 
अन्याय करते िैं कक ल्जसका वणमन निीं िो सकता तथा ब्राह्मण, गो, देवता और पथृ्वी 
कष्ट पाते िैं, तब-तब वे कृपातनधान प्रभु भााँतत-भााँतत के (हदव्य) शरीर धारण कर सज्जनों 
की पीडा िरते िैं॥4॥  
 
Whenever there is decline of dharma, 
and vile, arrogant demons multiply 
to commit indescribable atrocities, 
and Brahmans, cows, gods, and earth suffer, 
then the Lord, assuming diverse forms, 
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mercilessly relieves the pain of the righteous. 
** 
 
चौपाई :  
दोहा :  
असुि िारि र्ापहह ंसुिन्ह िािहह ंननज शु्रनत सेतु। 
जग बबस्तािहह ंबबसद जस िाि जन्ि कि हेतु॥121॥  
 
वे असुरों को मारकर देवताओं को स्थावपत करत ेिैं, अपने (श्वास रूप) वेदों की मयामदा 
की रक्षा करते िैं और जगत में अपना तनममल यश फैलाते िैं। श्री रामचन्द्रजी के अवतार 
का यि कारण िै॥121॥ 
 
To slay demons and reestablish gods, to guard the dam 
of the sacred word he himself revealed, 
and to spread his spotless fame in the world— 
such is the purpose of Ram’s birth. 
** 
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अयोध्या कांड  
बाल्ममकी गीता 

बनवास काल में राम लक्ष्मण, सीता के साथ मिवषम बाल्ममकी के आश्रम में पिुाँचते िैं और पछूते 
िैं कक चचत्रकूट में वे किााँ अपना आश्रम बनायें एवं रिें। बाल्ममकी का उपदेश अपने आप में एक 
गीता िै। पिले अंश में राम, सीता की स्तुतत करते िैं ब्रह्म और माया िोने की सत्यता बताते 
िुई। कफर वे वैसे व्यल्ततयों के भल्तत और स्वभाववक गुण की चचाम करते िैं ल्जनके हृदयों में 
उनका का बास िो। 

(दोिा 123 के बाद)  
देखत बन सर सैल सुिाए।बालममकी आश्रम प्रभु आए॥ 
राम दीख मुतन बासु सुिावन। संुदर चगरर काननु जलु पावन॥3॥ 
 
संुदर वन, तालाब और पवमत देखते िुए प्रभु श्री रामचन्द्रजी वाममीककजी के आश्रम में आए। श्री 
रामचन्द्रजी ने देखा कक मुतन का तनवास स्थान बिुत संुदर िै, जिााँ संुदर पवमत, वन और पववत्र 
जल िै॥3॥ 
 
Seeing lovely forest, lakes, and mountains,  
the Lord came to Valmiki’ hermitage. 
Ram beheld the sage’s delightful abode  
with its beautiful hills, woodlands, pure water, 
 
िाि 
देखि पाय िुननिाय तुम्हािे।भए सुकृत सब सफुल हिािे॥ 
अब जहाँ िाउि आयस होई। िनुन उदबेगु न पािै कोई॥1॥ 
 
िे मुतनराज! आपके चरणों का दशमन करने से आज िमारे सब पुण्य सफल िो गए (िमें 
सारे पुण्यों का फल ममल गया)। अब जिााँ आपकी आज्ञा िो और जिााँ कोई भी मुतन 
उद्वेग को प्राप्त न िो-॥1॥ 
Seeing your feet, king of sages, 
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is the fruition of all our good deeds. 
Now command us to go to some place 
where no ascetics will be dis turbed. 
 
 
तिाँ रचच रुचचर परन तनृ साला। बासु करौं कछु काल कृपाला॥3॥ 
 
और विााँ सुंदर पिों और घास की कुटी बनाकर, िे दयालु! कुछ समय तनवास करूाँ ॥3॥ 
and building a shelter of leaves and grass,  
may live there for a while, merciful one. 
 
बाषल्िकी 
शु्रनत सेतु पालक िाि तुम्ह जगदीस िाया जानकी- 
जो सजृनत जगु पालनत हिनत रुि पाइ कृपाननधान की॥5॥ 
 
िे राम! आप वेद की मयामदा के रक्षक जगदीश्वर िैं और जानकीजी (आपकी स्वरूप भूता) 
माया िैं, जो कृपा के भंडार आपका रुख पाकर जगत का सजृन, पालन और संिार करती 
िैं।  
 
Guardian of Veda’s strictures, you are Lord of creation, 
Ram, Janaki is your illusory power, 
who brings forth, nurtures and destroys  
the cosmos at your whim, abode of mercy! 

** 
दोहा 
िाि सरूप तुम्हाि बचन अगोचि बुद्चधपि। 
अबबगत अकर् अपाि नेनत नेनत ननत ननगि कह॥126॥ 
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िे राम! आपका स्वरूप वाणी के अगोचर, बुद्चध से परे, अव्यतत, अकथनीय और अपार 
िै। वेद तनरंतर उसका 'नेतत-नेतत' किकर वणमन करते िैं॥126॥ 
 
Ram, your true being transcends speech 
and intelligence-imperceptible,unutterable, 
and endless-of which the Veda constantly declares, 
‘No, he neither this nor that!’ 
 
चौपाई- 
जगु पेिन तुम्ह देिननहािे। बबचध हरि संभु नचािननहािे॥ 
तेउ न जानहह ंिििु तुम्हािा। औरु तुम्हहह को जानननहािा॥1॥ 
 
िे राम! जगत दृश्य िै, आप उसके देखने वाले िैं। आप ब्रह्मा, ववष्णु और शंकर को भी 
नचाने वाले िैं। जब वे भी आपके ममम को निीं जानते, तब और कौन आपको जानने 
वाला िै?॥1॥ 
 
The world is spectacle and you it’s viewer, 
who sets Brahma, Hari, and Shiva to dance. 
Even they do not know your secret, 
so who else could ever know you? 
** 
सोइ जानइ जेहह देहु जनाई। जानत तुम्हहह तुम्हइ होइ जाई॥ 
तुम्हरिहह कृपााँ तुम्हहह िघुनंदन। जानहह ंभगत भगत उि चंदन॥2॥ 
 
विी आपको जानता िै, ल्जसे आप जना देते िैं और जानते िी वि आपका िी स्वरूप बन 
जाता िै। िे रघुनंदन! िे भततों के हृदय को शीतल करने वाले चंदन! आपकी िी कृपा से 
भतत आपको जान पाते िैं॥2॥ 
Only one to whom you give knowledge knows you. 
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and knowing you at once becomes you. 
By your grace alone, joy of the Raghus,  
 
चचदानंदिय देह तुम्हािी। बबगत बबकाि जान अचधकािी॥ 
नि तनु धिेहु संत सुि काजा। कहहु किहु जस प्राकृत िाजा॥3॥ 
आपकी देि चचदानन्दमय िै (यि प्रकृततजन्य पंच मिाभूतों की बनी िुई कमम बंधनयुतत, 
बत्रदेि ववमशष्ट मातयक निीं िै) और (उत्पवि-नाश, वदृ्चध-क्षय आहद) सब ववकारों से रहित 
िै, इस रिस्य को अचधकारी पुरुष िी जानते िैं। आपने देवता और संतों के कायम के मलए 
(हदव्य) नर शरीर धारण ककया िै और प्राकृत (प्रकृतत के तत्वों से तनमममत देि वाले, 
साधारण) राजाओं की तरि से किते और करते िैं॥3॥ 
Your body, suffused with consciousness and bliss, 
is faultless, as only initiates know, yet, 
taking human form for the sake of sages and gods, 
you speak and act like a worldly king. 
 
िाि देखि सुनन चरित तुम्हािे। जड़ िोहहह ंबधु होहह ंसुिािे॥ 
तुम्ह जो कहहु किहु सबु सााँचा। जस कानिअ तस चाहहअ नाचा॥4॥ 
िे राम! आपके चररत्रों को देख और सुनकर मूखम लोग तो मोि को प्राप्त िोते िैं और 
ज्ञानीजन सुखी िोते िैं। आप जो कुछ किते, करते िैं, वि सब सत्य (उचचत) िी िै, 
तयोंकक जैसा स्वााँग भरे वैसा िी नाचना भी तो चाहिए (इस समय आप मनुष्य रूप में िैं, 
अतः मनुष्योचचत व्यविार करना ठीक िी िै।)॥4॥ 
Seeing and hearing your deeds, Ram, 
the ignorant are deluded but the wise rejoice. 
All that you say and do is true, 
for as is the costume, so must be the dance! 
 

दोहा- पूाँिेहु िोहह कक िहौं कहाँ िैं पूाँित सकुचाउाँ । 
     जहाँ न होहु तहाँ देहु कहह तुम्हहह देिािौं ठाउाँ॥127॥ 
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आपने मुझसे पूछा कक मैं किााँ रिूाँ? परन्तु मैं यि पूछते सकुचाता िूाँ कक जिााँ आप न 
िों, वि स्थान बता दील्जए। तब मैं आपके रिने के मलए स्थान हदखाऊाँ ॥127॥ 
 
You ask, ‘Where should I reside?’ 
But hesitatingly, I ask you this: 
Tell me a place where you are not, 
that I may point out to you.” 
 
 
सुनहु िाि अब कहउाँ  ननकेता। जहााँ बसहु मसय लिन सिेता॥ 
षजन्ह के श्रिन सिुद्र सिाना। कर्ा तुम्हारि सुभग सरि नाना॥2॥ 
 
 
िे राम! सुतनए, अब मैं वे स्थान बताता िूाँ, जिााँ आप, सीताजी और लक्ष्मणजी समेत 
तनवास कील्जए। ल्जनके कान समुद्र की भााँतत आपकी सुंदर कथा रूपी अनेक सुंदर नहदयों 
से-॥2॥ 
 
“Listen, Ram, as I now describe a place,  
where you may settle down with Sita and Lakshman. 
Those whose ears are like seas, 
which countless lovely rivers of your story 

भिहह ंननिंति होहह ंन पूिे। नतन्ह के हहय तुम्ह कहुाँ गुह रूिे॥ 
लोचन चातक षजन्ह करि िािे। िहहह ंदिस जलधि अमभलाषे॥3॥ 
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तनरंतर भरते रिते िैं, परन्तु कभी पूरे (तपृ्त) निीं िोते, उनके हृदय आपके मलए सुंदर 
घर िैं और ल्जन्िोंने अपने नेत्रों को चातक बना रखा िै, जो आपके दशमन रूपी मेघ के 
मलए सदा लालातयत रिते िैं,॥3॥ 

constantly fill, though never, ever fully— 

their hearts are a fitting home for you. 

Those who have made their eyes like chataks,  

and live thirsting for the sight of your cloud, 

** 

ननदिहह ंसरित मसधुं सि भािी। रूप बबदं ुजल होहह ंसुिािी॥ 
नतन्ह कें  हृदय सदन सुिदायक। बसहु बंधु मसय सह िघुनायक॥4॥ 
 

तथा जो भारी-भारी नहदयों, समुद्रों और झीलों का तनरादर करते िैं और आपके सौंदयम 
(रूपी मेघ) की एक बूाँद जल से सुखी िो जाते िैं (अथामत आपके हदव्य सल्च्चदानन्दमय 
स्वरूप के ककसी एक अंग की जरा सी भी झााँकी के सामने स्थूल, सूक्ष्म और कारण 
तीनों जगत के अथामत पथृ्वी, स्वगम और ब्रह्मलोक तक के सौंदयम का ततरस्कार करते िैं), 
िे रघुनाथजी! उन लोगों के हृदय रूपी सुखदायी भवनों में आप भाई लक्ष्मणजी और 
सीताजी सहित तनवास कील्जए॥4॥ 
 
scorning mighty rivers, seas, and lakes 
to rejoice in a single drop of your beauty— 
dwell in the delightful chambers of their hearts, 
Raghu king, along with your brother and Sita. 
** 

दोिा :  
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जसु तुम्हाि िानस बबिल हंमसनन जीहा जास।ु 
िुकताहल गुन गन चुनइ िाि बसहु हहयाँ तासु॥128॥ 
 
आपके यश रूपी तनममल मानसरोवर में ल्जसकी जीभ िंमसनी बनी िुई आपके गुण समूि 
रूपी मोततयों को चुगती रिती िै, िे राम! आप उसके हृदय में बमसए॥128॥ 
 
Those whose tongues are hamsa geese 
on the clear Manas Lake of your fame,  
seeking out the pearls of your countless virtues— 
reside in their hearts, Ram! 
** 

काि कोह िद िान न िोहा। लोभ न िोभ न िाग न द्रोहा॥ 
षजन्ह कें  कपट दंभ नहह ंिाया। नतन्ह कें  हृदय बसहु िघुिाया॥ 
 
ल्जनके न तो काम, क्रोध, मद, अमभमान और मोि िैं, न लोभ िै, न क्षोभ िै, न राग िै, 
न द्वेष िै और न कपट, दम्भ और माया िी िै- िे रघुराज! आप उनके हृदय में तनवास 
कील्जए॥1॥ 
 
Those without lust, anger, arrogance, pride, delusion, 
greed, excitement, passion, or hatred, 
with no duplicity, hypocrisy, or artifice— 
reside in their hearts, Ragu-King 
** 
सब के वप्रय सब के हहतकािी। दिु सुि सरिस प्रसंसा गािी॥ 
कहहह ंसत्य वप्रय बचन बबचािी। जागत सोित सिन तुम्हािी॥ 
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जो सबके वप्रय और सबका हित करने वाले िैं, ल्जन्िें दःुख और सुख तथा प्रशंसा (बडाई) 
और गाली (तनदंा) समान िै, जो ववचारकर सत्य और वप्रय वचन बोलते िैं तथा जो 
जागते-सोते आपकी िी शरण िैं,॥2॥ 
 
Those who are dear to all, benefactors of all, 
for who joy and grief, praise and abuse are equal, 
who speaks truth gently and on due reflection, 
relying on you always, waking and sleeping, 
** 
 
 
जननी सि जानहह ंपिनािी। धनु पिाि बबष तें बबष भािी॥3॥ 
िे रामजी! आप उनके मन में बमसए। जो पराई स्त्री को जन्म देने वाली माता के समान 
जानते िैं और पराया धन ल्जन्िें ववष से भी भारी ववष िै,॥3॥ 
 
Ram—dwell in their hearts. 
Those who consider another’s wife their mother, 
another’s wealth more toxic than venom, 
** 
 
जे हिषहह ंपि संपनत देिी। दखुित होहह ंपि बबपनत बबसषेी॥ 
षजन्हहह िाि तुम्ह प्रान वपआिे। नतन्ह के िन सुभ सदन तुम्हािे॥4॥ 
 
जो दसूरे की सम्पवि देखकर िवषमत िोते िैं और दसूरे की ववपवि देखकर ववशेष रूप से 
दःुखी िोते िैं और िे रामजी! ल्जन्िें आप प्राणों के समान प्यारे िैं, उनके मन आपके 
रिने योग्य शुभ भवन िैं॥4॥ 
 
who rejoice in the prosperity of others, 
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and feel anguish at their misfortune, 
who hold you, Ram, dearer than life-breath- 
their hearts are an auspicious home for you. 
** 
 

दोहा : 
स्िामि सिा वपतु िातु गुि षजन्ह के सब तुम्ह तात। 
िन िंहदि नतन्ह कें  बसहु सीय सहहत दोउ र्भ्ात॥130॥ 
 
िे तात! ल्जनके स्वामी, सखा, वपता, माता और गुरु सब कुछ आप िी िैं, उनके मन रूपी 
मंहदर में सीता सहित आप दोनों भाई तनवास कील्जए॥130॥ 
 
Those for whom you are everything— 
master, friend, father, mother, teacher— 
take up your residence, you two brothers 
and Sita, in the temple of their hearts. 
** 
 
चौपाई- 
अिगुन तषज सब के गुन गहहीं। बबप्र धेनु हहत संकट सहहीं॥ 
नीनत ननपुन षजन्ह कइ जग लीका।घि तुम्हाि नतन्ह कि िनु नीका ॥1॥ 
 
जो अवगुणों को छोडकर सबके गुणों को ग्रिण करते िैं, ब्राह्मण और गो के मलए संकट 
सिते िैं, नीतत-तनपुणता में ल्जनकी जगत में मयामदा िै, उनका सुंदर मन आपका घर 
िै॥1॥ 
 
Those who ignore other’s faults, embrace their virtues, 
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endure pain for the sake of Brahmans and cows, 
and make their marks in the world by moral eminence- 
their minds make a fitting mansion for you. 
** 
 
गुन तुम्हाि सिुझइ ननज दोसा। जहेह सब भााँनत तुम्हाि भिोसा॥ 
िाि भगत वप्रय लागहह ंजहेी। तेहह उि बसहु सहहत बैदेही॥2॥ 
 

जो गुणों को आपका और दोषों को अपना समझता िै, ल्जसे सब प्रकार से आपका िी 
भरोसा िै और राम भतत ल्जसे प्यारे लगते िैं, उसके हृदय में आप सीता सहित तनवास 
कील्जए॥2॥ 
 
Those who know your goodness and their defects, 
who trust you entirely, 
and who cherish other Ram devotees — 
dwell with Vaidehi, in their hearts. 
** 

जानत पााँनत धनु धििु बड़ाई। वप्रय परििाि सदन सुिदाई॥ 
सब तषज तुम्हहह िहइ उि लाई। तेहह के हृदयाँ िहहु िघुिाई॥3॥ 
 
जातत, पााँतत, धन, धमम, बडाई, प्यारा पररवार और सुख देने वाला घर, सबको छोडकर जो 
केवल आपको िी हृदय में धारण ककए रिता िै, िे रघुनाथजी! आप उसके हृदय में 
रहिए॥3॥ 
 
Caste and clan, wealth, religion, status, 
dear family, and comfortable homes— 
those who leave all this to leave holding you most dear,  
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live in their hearts, Raghu king! 
** 

सिगु निकु अपबिगु सिाना। जहाँ तहाँ देि धिें धनु बाना॥ 
किि बचन िन िाउि चेिा। िाि किहु तेहह कें  उि डेिा॥4 

स्वगम, नरक और मोक्ष ल्जसकी दृल्ष्ट में समान िैं, तयोंकक वि जिााँ-तिााँ (सब जगि) 
केवल धनुष-बाण धारण ककए आपको िी देखता िै और जो कमम से, वचन से और मन से 
आपका दास िै, िे रामजी! आप उसके हृदय में डेरा कील्जए॥4॥ 
 
Those for whom heaven, hell, and final final release are equal, 
who see you everywhere, bearing arrows and bow, 
who are your servants in deed, word, and thought— 
make your encampment, Ram, in their hearts. 
** 

दोहा :  
जाहह न चाहहअ कबहुाँ किु तुम्ह सन सहज सनेहु। 
बसहु ननिंति तासु िन सो िाउि ननज गेहु॥131॥ 
ल्जसको कभी कुछ भी निीं चाहिए और ल्जसका आपसे स्वाभाववक पे्रम िै, आप उसके 
मन में तनरंतर तनवास कील्जए, वि आपका अपना घर िै॥131॥ 

One who never desires anything 
and whose love for you is most natural— 
in such a one’s heart dwell eternally, 
for it is your own home” 
** 
(अयोध्या कांड के १२५ से १३१ दोिों के बीच से) 
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अिण्यकांड से 
 

नारी धमम 

जब राम, सीता एवं लक्ष्मण के साथ ऋवष अबत्र के आश्रम में पिुाँचते िैं, विााँ 
उनका स्वागत करते िुए ऋवष की प्रमसद्ध ववदषुी पत्नी अनुसूया सीता को हदव्य 
आभूषण एवं बस्त्र पहिनाती िै और कफर पततव्रत धमम का उपदेश देती िैं।  

 
** 
िातु वपता र्भ्ाता हहतकािी। मितप्रद सब सुनु िाजकुिािी॥ 
अमित दानन भताथ बयदेही। अधि सो नारि जो सेि न तेही॥3॥ 
िे राजकुमारी! सुतनए- माता, वपता, भाई सभी हित करने वाले िैं, परन्तु ये सब एक 
सीमा तक िी (सुख) देने वाले िैं, परन्तु िे जानकी! पतत तो (मोक्ष रूप) असीम (सुख) 
देने वाला िै। वि स्त्री अधम िै, जो ऐसे पतत की सेवा निीं करती॥3॥ 
“Mother, father, and brother are benefactors. 
but—listen, princess—these all give within limits. 
He who gives limitlessly is a husband, Vaidehi, 
and a woman who does not serve him is contemptible.  
 
O princess!  Listen - mother, father, brother are all benefactors, but all of 
them give (happiness) only to a limited extent, but O Janaki!  The 
husband is the giver of limitless pleasure (in the form of salvation).  That 
woman is unrighteous, who does not serve such a husband॥3॥ 
** 
धीिज धिथ मित्र अरु नािी। आपद काल परिखिअहह ंचािी॥ 
बदृ्ध िोगबस जड़ धनहीना। अंध बचधि क्रोधी अनत दीना॥4॥ 
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ऐसेहु पनत कि ककएाँ अपिाना। नारि पाि जिपुि दिु नाना॥ 
एकइ धिथ एक ब्रत नेिा। कायाँ बचन िन पनत पद प्रेिा॥5॥ 

धैयम, धमम, ममत्र और स्त्री- इन चारों की ववपवि के समय िी परीक्षा िोती िै। वदृ्ध, रोगी, 
मूखम, तनधमन, अंधा, बिरा, क्रोधी और अत्यन्त िी दीन-ऐसे भी पतत का अपमान करने से 
स्त्री यमपुर में भााँतत-भााँतत के दःुख पाती िै। शरीर, वचन और मन से पतत के चरणों में 
पे्रम करना स्त्री के मलए, बस यि एक िी धमम िै, एक िी व्रत िै और एक िी तनयम 
िै॥4-5॥ 

Patience and righteousness, a friend, and a wife— 

in times of distress, these four are tested, 

He may be aged, sickly, stupid, or impoverished,  

blind, deaf, prone to anger, or utterly wretched—4 

but if she shows disrespect to even such a husband, 

a woman suffers countless torments in Yama’s realm. 

A woman has but one duty, vow, and regimen:  

to love with body, mind, and speech her husband feet.5 

** 

जग पनतब्रता चारि बबचध अहहीं। बेद पुिान सतं सब कहहीं॥ 
उत्ति के अस बस िन िाहीं। सपनहुेाँ आन परुुष जग नाहीं॥6॥ 
जगत में चार प्रकार की पततव्रताएाँ िैं। वेद, पुराण और संत सब ऐसा किते िैं कक उिम 
श्रेणी की पततव्रता के मन में ऐसा भाव बसा रिता िै कक जगत में (मेरे पतत को छोडकर) 
दसूरा पुरुष स्वप्न में भी निीं िै॥6॥ 
** 
There are four kinds of faithful wives in this world, 
as the Vedas, puranas, and holy ones all affirm. 
In the heart of the highest kind abides the conviction 
that, even in dreams, no other man exists on earth. 6 
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There are four types of faithful wives in this world: so declare Vedas, 
puraanas and all the saints. A woman of the best type is convinced in 
her hearts that she cannot even dream in this world of a man other than 
her lord. 
 
िध्यि पिपनत देिइ कैसें। र्भ्ाता वपता पुत्र ननज जैसें॥ 
धिथ बबचारि सिुखझ कुल िहई। सो ननकक्ट बत्रय शु्रनत अस कहई॥7॥ 
मध्यम श्रेणी की पततव्रता पराए पतत को कैसे देखती िै, जैसे वि अपना सगा भाई, वपता 
या पुत्र िो (अथामत समान अवस्था वाले को वि भाई के रूप में देखती िै, बडे को वपता 
के रूप में और छोटे को पुत्र के रूप में देखती िै।) जो धमम को ववचारकर और अपने कुल 
की मयामदा समझकर बची रिती िै, वि तनकृष्ट (तनम्न श्रेणी की) स्त्री िै, ऐसा वेद किते 
िैं॥7॥ 

Those of middle rank look on another’s husband  

as if he were their own brother, father, or son. 

Those who stay chaste thinking of duty and family honor 

as low, third-rate women—so the sacred word declares—7 

** 

The middle class of the husband-devoted women see at the other’s 
husband as his real brother, father or son (i.e., she sees the other’s 
husbands as a brother, the elder ones as the father and the younger 
ones as the son).  The one who remains devoted to the husband 
because of the requirements of the religion and for maintaining the 
dignity of her family, she is a low class of wives, as per the Vedas. 
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बबनु अिसि भय तें िह जोई। जानेहु अधि नारि जग सोई॥ 
पनत बंचक पिपनत िनत किई। िौिि निक कल्प सत पिई॥8॥ 
 
और जो स्त्री मौका न ममलने से या भयवश पततव्रता बनी रिती िै, जगत में उसे अधम 
स्त्री जानना। पतत को धोखा देने वाली जो स्त्री पराए पतत से रतत करती िै, वि तो सौ 
कमप तक रौरव नरक में पडी रिती िै॥8॥ 

and those who do so for lack of opportunity, or out of fear, 

know to be the lowest of women in the world. 

One who cheats her lord to make love to another 

falls into the most dreadful hell for a hundred aeons.8 

And the woman who remains virtuous due to lack of opportunity or out 
of fear, know her as the lowest woman in the world.  The woman who 
deceives her husband, who commits love to others’ husband, she 
remains in the most torturous hell for a hundred lives.. 

 

िन सुि लाचग जनि सत कोटी। दिु न सिुझ तेहह सि को िोटी॥ 
बबनु श्रि नारि पिि गनत लहई। पनतब्रत धिथ िाडड़ िल गहई॥9॥ 

क्षणभर के सुख के मलए  जो सौ करोड (असंख्य) जन्मों के दःुख को निीं समझती, 
उसके समान दषु्टा कौन िोगी। जो स्त्री छल छोडकर पततव्रत धमम को ग्रिण करती िै, 
वि बबना िी पररश्रम परम गतत को प्राप्त करती िै॥9॥ 
For a momentary pleasure, a billion lifetimes 
of pain—who is so base that she cannot grasp this? 
A woman effortlessly attains the supreme state 
if she clings to the dharma of fidelity, giving up deceit.9 
Who does not understand the sorrow of a hundred crore (innumerable) 
births for a moment's happiness, who will be as wicked as him.  The 
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woman who abandons deceit and accepts the virtuous religion, she 
attains the supreme speed without hard work. 
 
पनत प्रनतकूल जनि जहाँ जाई। बबधिा होइ पाइ तरुनाई॥10॥ 
 
ककन्तु जो पतत के प्रततकूल चलती िै, वि जिााँ भी जाकर जन्म लेती िै, विीं जवानी 
पाकर (भरी जवानी में) ववधवा िो जाती िै॥10॥ 
But if she defies her husband, wherever she takes birth 
she becomes a widow while still in her youth.10 
 
The woman who sincerely takes a vow of fidelity to her husband easily 
attains the highest state; while she who is disloyal to her lord is widowed 
as soon as she attains her youth whenever she may be reborn.  
       
 
 
 

                िाि का लक्ष्िण को ज्ञान दान   
लक्ष्िण का अनुिोध 
ईस्वर जीव भेद प्रभु सकल किौ समझुाइ। 
जातें िोइ चरन रतत सोक मोि भ्रम जाइ॥14॥ 
िे प्रभो! ईश्वर और जीव का भेद भी सब समझाकर कहिए, ल्जससे आपके चरणों में मेरी 
प्रीतत िो और शोक, मोि तथा भ्रम नष्ट िो जाएाँ॥14॥ 
and of the divide between God and the soul. 
Explain all that to me, lord, 
whereby intense love for your feet is gained 
and sorrow, delusion, and error banished. 
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िाि का उत्ति  
 
चौपाई : 
िैं अरु िोि तोि तैं िाया। जेहह ंबस कीन्हे जीि ननकाया॥1ि॥ 
(श्री रामजी ने किा- तुम मन, चचि और बुद्चध लगाकर सुनो!) मैं और मेरा, तू और 
तेरा- यिी माया िै, ल्जसने समस्त जीवों को वश में कर रखा िै।1ख 
‘I’ and ‘mine’, ‘you’ and ‘your’—these are illusion,  
which has brought all beings under its sway.  

गो गोचि जहाँ लचग िन जाई। सो सब िाया जानेहु भाई॥ 
तेहह कि भेद सुनहु तुम्ह सोऊ। बबद्या अपि अबबद्या दोऊ॥2॥ 

इंहद्रयों के ववषयों को और जिााँ तक मन जाता िै, िे भाई! उन सबको माया जानना। 
उसके भी एक ववद्या और दसूरी अववद्या, इन दोनों भेदों को तुम सुनो-॥2 

The senses and their objects, as far as the mind ranges— 

know all that to be maya, brother. 

and of its two varieties, bear the distinction:  

one is knowledge and the other ignorance. 

 

एक दु् ट अनतसय दिुरूपा। जा बस जीि पिा भिकूपा॥ 
एक िचइ जग गुन बस जाकें । प्रभु प्ररेित नहह ंननज बल ताकें ॥3॥ 
एक (अववद्या) दषु्ट (दोषयुतत) िै और अत्यंत दःुखरूप िै, ल्जसके वश िोकर जीव संसार 
रूपी कुएाँ में पडा िुआ िै और एक (ववद्या) ल्जसके वश में गुण िै और जो जगत    की 
रचना करती िै, वि प्रभु से िी पे्रररत िोती िै, उसके अपना बल कुछ भी निी िै॥3॥ 
 
One is the evil embodiment of utter grief, 
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in whose grip souls fall into rebirth’s abyss. 
The other, which controls attributes, creates the world, 
inspired by the Lord —-not by any power of its own. 

ग्यान िान जहाँ एकउ नाहीं। देि ब्रह्ि सिान सब िाहीं॥ 
कहहअ तात सो पिि बबिागी। तनृ सि मसद्चध तीनन गुन त्यागी॥4॥ 
ज्ञान वि िै, जिााँ (ल्जसमें) मान आहद एक भी (दोष) निीं िै और जो सबसे समान रूप 
से ब्रह्म को देखता िै। िे तात! उसी को परम वैराग्यवान    किना चाहिए, जो सारी 
मसद्चधयों को और तीनों गुणों को ततनके के समान त्याग चुका िो॥4॥ 
(ल्जसमें मान, दम्भ, हिसंा, क्षमाराहित्य, टेढ़ापन, आचायम सेवा का अभाव, अपववत्रता, 
अल्स्थरता, मन का तनगिृीत न िोना, इंहद्रयों के ववषय में आसल्तत, अिंकार, जन्म-मतृ्यु-
जरा-व्याचधमय जगत    में सुख-बुद्चध, स्त्री-पुत्र-घर आहद में आसल्तत तथा ममता, इष्ट 
और अतनष्ट की प्राल्प्त में िषम-शोक, भल्तत का अभाव, एकान्त में मन न लगना, ववषयी 
मनुष्यों के संग में पे्रम- ये अठारि न िों और तनत्य अध्यात्म (आत्मा) में ल्स्थतत तथा 
तत्त्व ज्ञान के अथम (तत्त्वज्ञान के द्वारा जानने योग्य) परमात्मा का तनत्य दशमन िो, विी 
ज्ञान किलाता िै। (गीता अध्याय 13/ 7 से 11 पर आधाररत) 
Knowledge arises where there is no trace of self-pride 
and one sees brahma equally in all things. 
One is called supremely detached, dear brother,  
who spurns, like chaff, occult powers and the three qualities. 
 
 
 

दोिा : 
िाया ईस न आपु कहुाँ जान कहहअ सो जीि। 
बंध िोचि प्रद सबथपि िाया प्रेिक सीि॥15॥ 
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जो माया को, ईश्वर को और अपने स्वरूप को निीं जानता, उसे जीव किना चाहिए। जो 
(कमामनुसार) बंधन और मोक्ष देने वाला, सबसे परे और माया का पे्ररक िै, वि ईश्वर 
िै॥5॥ 
The one who does not know maya, God, 
or itself, is, called the soul, 
and the one who gives both bondage and release,  
the transcendent one who incites maya, is God. 

चौपाई : 
धिथ तें बबिनत जोग तें ग्याना। ग्यान िोचिप्रद बेद बिाना॥ 
जातें बेचग द्रिउाँ  िैं भाई। सो िि भगनत भगत सुिदाई॥1॥ 
धमम (के आचरण) से वैराग्य और योग से ज्ञान िोता िै तथा ज्ञान मोक्ष का देने वाला िै- 
ऐसा वेदों ने वणमन ककया िै। और िे भाई! ल्जससे मैं शीघ्र िी प्रसन्न िोता िूाँ, वि मेरी 
भल्तत िै जो भततों को सुख देने वाली िै॥1॥ 
From dharma arises detachment, from yoga, wisdom, 
and wisdom grants liberation—so the Veda explains. 
But that to which I quickly respond with favor, brother, 
is devotion to me, which gives joy to my devotees.1 

सो सुतंत्र अिलंब न आना। तेहह आधीन ग्यान बबग्याना॥ 
भगनत तात अनुपि सुििलूा। मिलइ जो संत होइाँ अनुकूला॥2॥ 
वि भल्तत स्वतंत्र िै, उसको (ज्ञान-ववज्ञान आहद ककसी) दसूरे साधन का सिारा (अपेक्षा) 
निीं िै। ज्ञान और ववज्ञान तो उसके अधीन िैं। िे तात! भल्तत अनुपम एवं सुख की मूल 
िै और वि तभी ममलती िै, जब संत अनुकूल (प्रसन्न) िोते िैं॥2॥ 
It is self-sufficient and depends on nothing else— 
Indeed, knowledge and wisdom. Depend on it. 
Devotion, dear brother, is the matchless root of bliss 
obtained when the holy are favourable to one.2 
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भगनत कक साधन कहउाँ  बिानी। सुगि पंर् िोहह पािहह ंप्रानी॥ 
प्रर्िहह ंबबप्र चिन अनत प्रीती। ननज ननज किथ ननित शु्रनत िीती॥3॥ 
अब मैं भल्तत के साधन ववस्तार से किता िूाँ- यि सुगम मागम िै, ल्जससे जीव मुझको 
सिज िी पा जाते िैं। पिले तो ब्राह्मणों के चरणों में अत्यंत प्रीतत िो और वेद की रीतत 
के अनुसार अपने-अपने (वणामश्रम के) कमों में लगा रिे॥3॥ 
I will expound the means of cultivating devotion— 
easy path by which beings may attain me.  
First, one should adore the feet of Brahman seers 
and be intent on one’s own work, as scripture prescribes, 
 
 

एहह कि फल पुनन बबषय बबिागा। तब िि धिथ उपज अनुिागा॥ 
श्रिनाहदक नि भषक्तत दृढ़ाहीं। िि लीला िनत अनत िन िाहीं॥4॥ 
इसका फल, कफर ववषयों से वैराग्य िोगा। तब (वैराग्य िोने पर) मेरे धमम (भागवत धमम) 
में पे्रम उत्पन्न िोगा। तब श्रवण आहद नौ प्रकार की भल्ततयााँ दृढ़ िोंगी और मन में मेरी 
लीलाओं के प्रतत अत्यंत पे्रम िोगा॥4 
The fruit of this is detachment from sensual desires 
and then, the birth of love for my own dharma. 
‘Listening’ and other forms of ninefold devotion grow firm,  
and fervent love for my playful acts pervades the heart.4 

संत चिन पंकज अनत प्रेिा। िन क्रि बचन भजन दृढ़ नेिा॥ 
गुरु वपतु िातु बंधु पनत देिा। सब िोहह कहाँ जानै दृढ़ सेिा॥5॥ 
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ल्जसका संतों के चरणकमलों में अत्यंत पे्रम िो, मन, वचन और कमम से भजन का दृढ़ 
तनयम िो और जो मुझको िी गुरु, वपता, माता, भाई, पतत और देवता सब कुछ जाने 
और सेवा में दृढ़ िो,॥5॥ 
One who adores the stainless feet of saintly ones, 
resolutely worships me in thought, word, and deed, 
and gives to guru, parents,, brother, master, and gods 
devoted service, understanding them all to be me, 5 

िि गुन गाित पुलक सिीिा। गदगद चगिा नयन बह नीिा॥ 
काि आहद िद दंभ न जाकें । तात ननिंति बस िैं ताकें ॥6॥ 
मेरा गुण गाते समय ल्जसका शरीर पुलककत िो जाए, वाणी गदगद िो जाए और नेत्रों से 
(पे्रमाश्रुओं का) जल बिने लगे और काम, मद और दम्भ आहद ल्जसमें न िों, िे भाई! मैं 
सदा उसके वश में रिता िूाँ॥6॥ 
whose body thrills when singing my virtues,  
whose voice breaks and whose eyes shed teas, 
and who is without lust, pride, hypocrisy and other vices—- 
to such a one, desr brother, I forever submit! 6 
 

दोिा : 
बचन किथ िन िोरि गनत भजनु किहह ंननःकाि। 
ततन्ि के हृदय कमल मिुाँ करउाँ सदा बबश्राम॥16॥ 

ल्जनको कमम, वचन और मन से मेरी िी गतत िै और जो तनष्काम भाव से मेरा भजन 
करते िैं, उनके हृदय कमल में मैं सदा ववश्राम ककया करता िूाँ॥16॥ 
One devoted to me in word, deed, and thought,  
who sings my praise without desire for reward— 
within the heart- lotus of such a one 
I constantly rest contented.16 
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नवधा भल्तत 

तनषाद जातत स्त्री सबरी की भल्तत से प्रसन्न राम उसका आततथ्य स्वीकार करते 
िैं और कफर उसे नवधा भल्तत को समझाते िै और कफर उसे परम पद प्राप्त िोता 
िै। इस अंश में उसकी कुहटया में पिुाँचने से ले उसके योग अल्ग्न से परमस्थान 
जाने की किानी िै। 
सबिी देखि िाि गहृाँ आए। िुनन के बचन सिुखझ षजयाँ भाए॥3॥ 

शबरीजी ने श्री रामचदं्रजी को घर में आए देखा, तब मुतन मतंगजी के वचनों को याद करके 
उनका मन प्रसन्न िो गया॥3॥ 

सरमसज लोचन बािु बबसाला। जटा मुकुट मसर उर बनमाला॥ 
स्याम गौर संुदर दोउ भाई। सबरी परी चरन लपटाई॥4॥ 
सादर जल लै चरन पखारे। पुतन संुदर आसन बैठारे॥5॥ 

कमल सदृश नते्र और ववशाल भुजाओं वाले, मसर पर जटाओं का मुकुट और हृदय पर वनमाला 
धारण ककए िुए संुदर, सााँवले और गोरे दोनों भाइयों के चरणों में शबरीजी मलपट पडीं॥4॥ 

बार-बार चरण-कमलों में मसर नवा रिी िैं। कफर उन्िोंने जल लेकर आदरपूवमक दोनों भाइयों के 
चरण धोए और कफर उन्िें संुदर आसनों पर बैठाया॥5॥ 

दोिा : 
कंद मूल फल सुरस अतत हदए राम किुाँ आतन। 
प्रेम सहित प्रभु खाए बारंबार बखातन॥34॥ 

उन्िोंने अत्यंत रसीले और स्वाहदष्ट कन्द, मूल और फल लाकर श्री रामजी को हदए। प्रभु ने 
बार-बार प्रशंसा करके उन्िें प्रेम सहित खाया॥34॥ 
Then, bringing roots and tubers 
and the juiciest fruits, she gave them to Ram, 
and the Lord lovingly ate them, 
praising again and again. 
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शबरी कितीं िै- 
चौपाई : 
केहि बबचध अस्तुतत करौं तमु्िारी। अधम जातत मैं जडमतत भारी॥1॥ 
कफर वे िाथ जोडकर आगे खडी िो गईं। प्रभु को देखकर उनका प्रेम अत्यंत बढ़ गया। (उन्िोंने 
किा-) मैं ककस प्रकार आपकी स्तुतत करूाँ ? मैं नीच जातत की और अत्यंत मूढ़ बुद्चध िूाँ॥1॥ 

gazing at the Lord with ever-growing love. 

“How May I voice your praise, 

being of of vile birth, very foolish,1 

 
अधि ते अधि अधि अनत नािी। नतन्ह िहाँ िैं िनतिंद अघािी॥ 
कह िघुपनत सुनु भामिनन बाता। िानउाँ  एक भगनत कि नाता॥2॥ 
राम को शबरी किती िै “जो अधम से भी अधम िैं, ल्स्त्रयााँ उनमें भी अत्यंत अधम िैं, और उनमें 
भी िे पापनाशन! मैं मंदबदु्चध िूाँ।”  
the lowest of the low, and lower still—a woman— 
and among them, too, dull-witted, oh destroyer of sin? 
The Raghu lord said, “Listen to me, good woman: 
I esteem but one relationship—devotion.2 
 
Sabri tells Ram after seeing Him, “A woman is the lowest of those 
who rank as the lowest of the low. Of the women I am the most 
dull headed.” 
श्री रघुनाथजी ने किा- िे भाममतन! मेरी बात सुन! मैं तो केवल एक भल्तत िी का संबंध मानता 
िूाँ॥2॥  
Answered the Lord of Raghus: “ Listen, O good lady, to my words. I recognise 
no other kinship except that of Devotion. 
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जानत पााँनत कुल धिथ बड़ाई। धन बल परिजन गुन चतुिाई॥ 
भगनत हीन नि सोहइ कैसा। बबनु जल बारिद देखिअ जैसा॥3॥ 
 
जातत, पााँतत, कुल, धमम, बडाई, धन, बल, कुटुम्ब, गुण और चतुरता- इन सबके िोने पर 
भी भल्तत से रहित मनुष्य कैसा लगता िै, जैसे जलिीन बादल (शोभािीन) हदखाई पडता 
िै॥3॥ 
Caste status and kinship, piety, renown, 
wealth, power, lineage, virtues, and cleverness— 
a person with all these, yet without devotion. 
seems as arid as a cloud without rain water.3 
Despite caste, kinship, lineage, piety, reputation, wealth, physical strength, 
numerical largeness of the family, accomplishments and ability, a man 
lacking in Devotion is of no more worth than a cloud without water.  
 
निधा भगनत कहउाँ  तोहह पाहीं। सािधान सुन ुधरु िन िाहीं॥ 
प्रर्ि भगनत संतन्ह कि संगा। दसूरि िनत िि कर्ा प्रसंगा॥4॥ 
 
मैं तुझसे अब अपनी नवधा भल्तत किता िूाँ। तू सावधान िोकर सुन और मन में धारण 
कर। पहली भषक्तत िै संतों का सत्संग। दसूिी भषक्तत िै मेरे कथा प्रसंग में पे्रम॥4॥ 
I will tell you devotion’s ninefold practice, 
so listen attentively and set it in your heart. 
The first is keeping the company of the holy, 
the second is love for the events of my story. 
 
Now I tell you the nine forms of Devotions, please listen attentively and 
cherish them in your mind. The first in order is fellowship with saints 
and the second is marked by fondness for My life stories. 
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दोिा : 
गुि पद पंकज सेिा तीसरि भगनत अिान। 
चौचर् भगनत िि गुन गन किइ कपट तषज गान॥35॥ 
 
तीसिी भषक्तत िै अमभमानरहित िोकर गुरु के चरण कमलों की सेवा और चौर्ी भषक्तत यि 
िै कक कपट छोडकर मेरे गुण समूिों का गान करें॥35॥ 
Selfless service at a guru’s holy feet 
is the third way of devotion, 
and the fourth is to abandon hypocrisy 
and sing the litany of my praise. 35 
Humble service of the lotus feet of one’s preceptor is the third form of 
Devotion, while the fourth type of Devotion consists of in singing My 
praises of my various aspects of my qualities with a guileless purpose. 
चौपाई : 
िंत्र जाप िि दृढ़ बबस्िासा। पंचि भजन सो बेद प्रकासा॥ 
िठ दि सील बबिनत बहु कििा। ननित ननिंति सज्जन धििा॥1॥ 
मेरे (राम) मंत्र का जाप और मुझमें दृढ़ ववश्वास- यि पााँचवीं भल्तत िै, जो वेदों में 
प्रमसद्ध िै। छठी भल्तत िै इंहद्रयों का तनग्रि, शील (अच्छा स्वभाव या चररत्र), बिुत 
कायों से वैराग्य और तनरंतर संत पुरुषों के धमम (आचरण) में लगे रिना॥1॥ 

Firm faith in repeating my mantra 

Is the fifth practice, revealed in the Veda. 

The sixth: sense-control and detachment in all tasks, 

with constant adherence to the dharma of the good. 1 

Muttering of my Name with unwavering faith constitutes the fifth of 
devotion revealed in the Vedas. The sixth variety consists in practice of 
self-control and virtue, desisting from manifold activities and pursuing the 
course of conduct prescribed for saints. 
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सातिाँ सि िोहह िय जग देिा। िोतें संत अचधक करि लेिा॥ 
आठिाँ जर्ालाभ संतोषा। सपनेहुाँ नहह ंदेिइ पिदोषा॥2॥ 
सातिीं भषक्तत िै जगत    भर को समभाव से मुझमें ओतप्रोत (राममय) देखना और संतों 
को मुझसे भी अचधक करके मानना। आठिीं भषक्तत िै जो कुछ ममल जाए, उसी में सतंोष 
करना और स्वप्न में भी पराए दोषों को न देखना॥2॥ 

The seventh is to see to see all creation imbued with me 

and to hold the holy above even myself. 

The eighth is to be content with one’s lot 

And to not even dream of seeing others’ faults.2 

 

He who practices the seventh type sees the world full of Me without 
distinction and reckons saints as even greater than Myself. He cultivates 
the eighth type of Devotion remains contented with whatever he gets 
and never thinks of detecting others’ fault. 

निि सिल सब सन िलहीना। िि भिोस हहयाँ हिष न दीना॥ 
नि िहुाँ एकउ षजन्ह कें  होई। नारि पुरुष सचिाचि कोई॥3॥ 
निीं भषक्तत िै सरलता और सबके साथ कपटरहित बतामव करना, हृदय में मेरा 
भरोसारखना और ककसी भी अवस्था में िषम और दैन्य (ववषाद) का न िोना। इन नवों में 
सेल्जनके एक भी िोती िै, वि स्त्री-पुरुष, जड-चेतन कोई भी िो-॥ 

The ninth is simplicity and honesty towards all, 

with heartfelt trust in me, regardless of joy or woe. 

Practising even one of these nine, 

any-being — female or male, animate or inert—4 
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The ninth form of Devotion demands that one should be guileless and 
straight in one’s dealings with everybody, and should in his heart cherish 
implicit faith in Me without either exultation or depression. Whosoever 
possesses anyone of these nine forms of Devotions, be he a man or 
woman or any being- sentient or insentient - 

** 

सोइ अनतसय वप्रय भामिनन िोिें। सकल प्रकाि भगनत दृढ़ तोिें॥ 
जोचग बृंद दिुलभ गनत जोई। तो कहुाँ आजु सलुभ भइ सोई॥4 
हे भाममप्रन! मुझे वही अत्यंत प्रिय ह।ै प्रिर तुझ में तो सभी िकार की भत्ति दृढ़ है। अतएव जो गप्रत योप्रगयों 
को भी दुलणभ है, वही आज तेरे त्तलए सुलभ हो गई है॥4॥ 

is exceedingly dear to me, good women, 

and in you all forms of devotion are firm-rooted. 

And so, the blessed state that eludes even yogis 

has today become easy for you to reach. 4 

O, lady, is the most dear to Me. As for yourself, you are blessed with 
unflinching devotion to all these types. The prize which is hardly won by 
the yogis is within your easy reach today. 

िि दिसन फल पिि अनूपा। जीि पाि ननज सहज सरूपा॥5a॥ 
 
 
मेरे दशमन का परम अनुपम फल यि िै कक जीव अपने सिज स्वरूप को प्राप्त िो जाता 
िै।  
For the matchless, supreme fruit of seeing me.5a 
 
The most incomparable fruit of seeing Me is that the soul attains its 
natural state.  
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िंद : 
कहह कर्ा सकल बबलोकक हरि ििु हृदय पद पंकज धिे। 
तषज जोग पािक देह परि पद लीन भइ जहाँ नहह ंकफिे॥ 
सब कथा कहकर भगवान   के मुि के दशणन कर, उनके चरर्कमलों को धारर् कर त्तलया और योगान्ग्न से 
देह को त्याग कर (जलाकर) वह उस दुलणभ हररपद में लीन हो गई, जहाूँ से लौटना नहीं होता। 
 
After telling the whole story, she gazed on the Lord’s countenance and 
imprinted the image of His lotus feet on her heart, and casting her body in 
the fire of yoga, she entered Sri Hari’s state where from there is no return.  
“ O men, abandon your varied activities, sins and diverse creeds, which all 
give birth to sorrow and with genuine faith , be devoted to the feet of Sri 
Ram,” says Tulsidas.   

 

नारद के अनुरोध, प्रश्न, संत-लक्षण और सत्संग महिमा 

 
 
 

नािद का जनहहत अनुिोध  
जद्यवप प्रभु के नाम अनेका। श्रुतत कि अचधक एक तें एका॥ 
राम सकल नामन्ि ते अचधका। िोउ नाथ अघ खग गन बचधका॥4॥ 
यद्यवप प्रभु के अनकेों नाम िैं और वेद किते िैं कक वे सब एक से एक बढ़कर िैं, तो भी िे 
नाथ! िािनाि सब नािों से बढ़कि हो औि पाप रूपी पक्षियों के सिूह के मलए यह िचधक के 
सिान हो॥4॥ 
दोहा : 
िाका िजनी भगनत ति िाि नाि सोइ सोि। 
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अपि नाि उडगन बबिल बसहुाँ भगत उि ब्योि॥42 क॥ 
आपकी भल्तत पूणणममा की राबत्र िै, उसमें 'राम' नाम यिी पूणम चंद्रमा िोकर और अन्य सब नाम 
तारागण िोकर भततों के हृदय रूपी तनममल आकाश में तनवास करें॥42 (क)॥ 
 

भगवान राम ने किा- तथास्तु  
नािद का दसूिा प्रश्न 
तब बबबाि मैं चािउाँ  कीन्िा। प्रभु केहि कारन करै न दीन्िा॥ 

िैं वििाह किना चाहता र्ा। हे प्रभु! आपने िुझे ककस कािण वििाह नहीं किने हदया? 
िाि का उत्ति  
सुनु मुतन तोहि किउाँ  सिरोसा। भजहह ंजे िोहह तषज सकल भिोसा॥2॥ 
(प्रभु बोले-) िे मुतन! सनुो, मैं तुम्िें िषम के साथ किता िूाँ कक जो समस्त आशा-
भरोसा छोडकर केवल मझुको िी भजते िैं,॥2॥ 
किउाँ  सदा नतन्ह कै िििािी। षजमि बालक िािइ िहतािी॥ 
गह मससु बचि अनल अहह धाई। तहाँ िािइ जननी अिगाई॥3॥ 
मैं सदा उनकी वैसे िी रखवाली करता िूाँ, जैसे माता बालक की रक्षा करती िै। छोटा बच्चा जब 
दौडकर आग और सााँप को पकडने जाता िै, तो विााँ माता उसे (अपने िाथों) अलग करके बचा 
लेती िै॥3॥ 
प्रौढ़ भएाँ तेहह सुत पि िाता। प्रीनत किइ नहह ंपानिमल बाता॥ 
िोिें प्रौढ़ तनय सि ग्यानी। बालक सुत सि दास अिानी॥4॥ 
सयाना िो जाने पर उस पुत्र पर माता प्रेम तो करती िै, परन्तु वपछली बात निीं रिती (अथामत    
मात ृपरायण मशशु की तरि कफर उसको बचाने की चचतंा निीं करती, तयोंकक वि माता पर 
तनभमर न कर अपनी रक्षा आप करने लगता िै)। ज्ञानी मेरे प्रौढ़ (सयान)े पुत्र के समान िै और 
(तुम्िारे जैसा) अपने बल का मान न करने वाला सेवक मेरे मशशु पतु्र के समान िै॥4॥ 
जनहह िोि बल ननज बल ताही। दहुु कहाँ काि क्रोध रिपु आही॥ 
यह बबचारि पंडडत िोहह भजहीं। पाएहुाँ ग्यान भगनत नहह ंतजहीं॥5॥ 

 
मेरे सेवक को केवल मेरा िी बल रिता िै और उसे (ज्ञानी को) अपना बल िोता िै। पर काम-
क्रोध रूपी शत्रु तो दोनों के मलए िैं।(भतत के शत्रुओं को मारने की ल्जम्मेवारी मुझ पर रिती िै, 
तयोंकक वि मेरे परायण िोकर मेरा िी बल मानता िै, परन्तु अपने बल को मानने वाले ज्ञानी के 
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शत्रुओं का नाश करने की ल्जम्मेवारी मुझ पर निीं िै।) ऐसा ववचार कर पंडडतजन (बुद्चधमान 
लोग) मुझको िी भजते िैं। वे ज्ञान प्राप्त िोने पर भी भल्तत को निीं छोडते॥5॥ 
दोिा : 
काि क्रोध लोभाहद िद प्रबल िोह कै धारि। 
नतन्ह िहाँ अनत दारुन दिुद िायारूपी नारि॥43॥ 
काम, क्रोध, लोभ और मद आहद मोि (अज्ञान) की प्रबल सेना िै। इनमें मायारूवपणी (माया की 
साक्षात    मूततम) स्त्री तो अत्यंत दारुण दःुख देने वाली िै॥43॥ 
चौपाई : 
सुनु िुनन कह पुिान शु्रनत संता। िोह बबवपन कहुाँ नारि बसंता॥ 
जप तप नेि जलाश्रय झािी। होइ ग्रीषि सोषइ सब नािी॥1 
िे मुतन! सुनो, पुराण, वेद और संत किते िैं कक मोि रूपी वन (को ववकमसत करने) के मलए स्त्री 
वसंत ऋतु के समान िै। जप, तप, तनयम रूपी संपणूम जल के स्थानों को स्त्री ग्रीष्म रूप िोकर 
सवमथा सोख लेती िै॥1॥ 
काि क्रोध िद ित्सि भेका। इन्हहह हिषप्रद बिषा एका॥ 
दबुाथसना कुिुद सिुदाई। नतन्ह कहाँ सिद सदा सुिदाई॥2॥ 

 
काम, क्रोध, मद और मत्सर (डाि) आहद मेंढक िैं। इनको वषाम ऋतु िोकर िषम प्रदान करने वाली 
एकमात्र यिी (स्त्री) िै। बुरी वासनाएाँ कुमुदों के समूि िैं। उनको सदैव सुख देने वाली यि शरद् 
ऋतु िै॥2॥ 

 
धिथ सकल सिसीरुह बृंदा। होइ हहि नतन्हहह दहइ सुि िंदा॥ 
पुनन ििता जिास बहुताई। पलुहइ नारि मसमसि रितु पाई॥3॥ 

 
समस्त धमम कमलों के झुंड िैं। यि नीच (ववषयजन्य) सुख देने वाली स्त्री हिमऋतु 
िोकर उन्िें जला डालती िै। कफर ममतारूपी जवास का समूि (वन) स्त्री रूपी 
मशमशर ऋतु को पाकर िरा-भरा िो जाता िै॥3॥ 
पाप उलूक ननकि सुिकािी। नारि ननबबड़ िजनी अाँचधयािी॥ 
बुचध बल सील सत्य सब िीना। बनसी सि बत्रय कहहह ंप्रबीना॥4॥ 



 93 

पाप रूपी उमलुओं के समूि के मलए यि स्त्री सुख देने वाली घोर अधंकारमयी राबत्र िै। बदु्चध, 
बल, शील और सत्य- ये सब मछमलयााँ िैं और उन (को फाँ साकर नष्ट करने) के मलए स्त्री बंसी 
के समान िै, चतरु परुुष ऐसा किते िैं॥4॥ 

 
दोिा : 
अिगुन िूल सूलप्रद प्रिदा सब दिु िानन। 
ताते कीन्ह ननिािन िुनन िैं यह षजयाँ जानन॥44॥ 
युवती स्त्री अवगुणों की मूल, पीडा देने वाली और सब दःुखों की खान िै, इसमलए िे मुतन! मैंने 
जी में ऐसा जानकर तुमको वववाि करने से रोका था॥44॥ 

 

पर मौके़ का फायदा उठाने के मलये, इसके बाद नािद िाि के िुि से संतों के लिण 
जानने का आग्रह किते हैं: 
 

नािद िुनन का ित 

 
जे न भजहि ंअस प्रभु भ्रम त्यागी। ग्यान रंक नर मंद अभागी॥ 
पुतन सादर बोले मुतन नारद। सुनिु राम बबग्यान बबसारद॥2॥ 
 
जो मनुष्य भ्रम को त्यागकर ऐसे प्रभु को निीं भजते, वे ज्ञान के कंगाल, दबुुमद्चध और 
अभागे िैं। कफर नारद मुतन आदर सहित बोले- िे ववज्ञान-ववशारद श्री रामजी! सुतनए-॥2॥ 
Those who fail to worship such a lord, relinquishing fallacy, 
are paupers in wisdom and luckless dullards.” 
 
सन्तों के लिण 
संतन्ह के लचिन िघुबीिा। कहहु नार् भि भंजन भीिा॥ 
िे रघुवीर! िे भव-भय (जन्म-मरण के भय) का नाश करने वाले मेरे नाथ! अब कृपा कर 
संतों के लक्षण कहिए! 
Tell me the distinguishing signs of saintly ones…….” 
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िाि उिर में किते िैं- 
सुनु िुनन संतन्ह के गुन कहऊाँ । षजन्ह ते िैं उन्ह कें  बस िहऊाँ ॥3॥ 
 
िे मुतन! सुनो, मैं संतों के गुणों को किता िूाँ, ल्जनके कारण मैं उनके वश में रिता 
िूाँ॥3॥ 
Ram said, “Indeed, sage, I will tell you the virtues 
by which the holy hold me firmly in their power. 
 
षट बबकाि षजत अनघ अकािा। अचल अककंचन सुचच सुिधािा॥ 
अमित बोध अनीह मितभोगी। सत्यसाि कबब कोबबद जोगी॥4॥ 
वे संत (काम, क्रोध, लोभ, मोि, मद और मत्सर- इन) छि ववकारों (दोषों) को जीते िुए, 
पापरहित, कामनारहित, तनश्चल (ल्स्थरबुद्चध), अककंचन (सवमत्यागी), बािर-भीतर से पववत्र, सुख 
के धाम, असीम ज्ञानवान   , इच्छारहित, ममतािारी, सत्यतनष्ठ, कवव, ववद्वान, योगी,॥4॥ 
Victorious over the six sins, faultless, desireless, 
unwavering, austere, pure, and grounded in joy, 
endlessly wise, without wants, eating but little, 
poets, scholars, and yogis devoted to truth 
They are masters of the six passions (lust, anger, greed, infatuation, 
pride and jealousy), sinless, disinterested, firm, possessing nothing, 
pure(both within and without), full of bliss, of boundless wisdom, desire 
less, moderate in diet, truthful, inspired, learned and united with God,   
 
सािधान िानद िदहीना। धीि धिथ गनत पिि प्रबीना॥5॥ 
सावधान, दसूरों को मान देने वाले, अमभमानरहित, धैयमवान, धमम के ज्ञान और आचरण 
में अत्यंत तनपुण,॥5॥ 
are vigilant, respectful of others, free of pride, 
steadfast, supremely skilled in the way of dharma, 
Circumspect, bestowing honours to others, free from pride, strong-minded, 
and highly conversant with course of Dharma (righteousness)   
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दोहा : 
गुनागाि संसाि दिु िहहत बबगत संदेह। 
तषज िि चिन सिोज वप्रय नतन्ह कहुाँ देह न गेह॥45॥ 
 
गुणों के घर, संसार के दःुखों से रहित और संदेिों से सवमथा छूटे िुए िोते िैं। मेरे चरण कमलों 
को छोडकर उनको न देि िी वप्रय िोती िै, न घर िी॥45॥ 
abode of merit, without worldly sorrow, 
and freed from doubt. 
Apart from my holy feet, they cherish 
neither their bodies nor their homes. 
 
They are abode of virtue, above sorrows of the world and free from doubt. 
Nothing besides My lotus feet is dear to them, not even their body nor their 
home. 
चौपाई : 
ननज गुन श्रिन सुनत सकुचाहीं। पि गुन सुनत अचधक हिषाहीं॥ 
सि सीतल नहह ंत्यागहह ंनीती। सिल सुभाउ सबहह सन प्रीनत॥1॥ 
कानों से अपने गुण सुनने में सकुचाते िैं, दसूरों के गुण सुनने से ववशेष िवषमत िोते िैं। 
सम और शीतल िैं, न्याय का कभी त्याग निीं करते। सरल स्वभाव िोते िैं और सभी से 
पे्रम रखते िैं॥1॥ 

Embarrassed to hear of their own virtues, 

they greatly rejoice in hearing those of others. 

Impartial and calm, never straying from prudence, 

they are good natured, and affectionate to all. 

They blush to hear themselves praised but feel much delighted to hear 
others’ praises. Even-minded and placid, they never abandon the right 
course. Guileless by nature and loving, 
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जप तप ब्रत दि संजि नेिा। गुरु गोबबदं बबप्र पद प्रेिा॥ 
श्रद्धा ििा ियत्री दाया। िुहदता िि पद प्रीनत अिाया॥2॥ 
वे जप, तप, व्रत, दम, संयम और तनयम में रत रिते िैं और गुरु, गोववदं तथा ब्राह्मणों 
के चरणों में पे्रम रखते िैं। उनमें श्रद्धा, क्षमा, मैत्री, दया, मुहदता (प्रसन्नता) और मेरे 
चरणों में तनष्कपट प्रेम िोता िै॥2॥ 
Practising mantra repetition, austerity, restraint, and abstinence, 
they love the feet of gurus, Govinda,” and holy seers. 
Showing faith, forgiveness, friendship, mercy,  
and delight, they guilelessly adore my feet 2  
-they are given over to prayer, austerity, control of senses, self-denial 
and religious observances and undertake sacred vows. They are devoted 
to the feet of Guru, Lord Govinda (Vishnu) and Brahmans. They are full 
of piety, forgiving, friendly to all, compassionate, cheerful under all 
circumstances and sincerely devoted to my feet, 
बबिनत बबबेक बबनय बबग्याना। बोध जर्ािर् बेद पुिाना॥ 
दंभ िान िद किहह ंन काऊ। भूमल न देहह ंकुिािग पाऊ॥3॥ 
तथा वैराग्य, वववेक, ववनय, ववज्ञान (परमात्मा के तत्व का ज्ञान) और वेद-पुराण का 
यथाथम ज्ञान रिता िै। वे दम्भ, अमभमान और मद कभी निीं करते और भूलकर भी 
कुमागम पर पैर निीं रखते॥3॥ 
with detachment, discernment, humility, wisdom, 
and understanding in accord with Veda and purana. 
Never indulging in hypocrisy, self-pride, or arrogance, 
they do not dream of setting foot on a wrong path.3  
 
They are further characterised by dispassion, discretion, modesty, 
knowledgeable of truth relating to the God as well as by a correct 
knowledge of Vedas and Puranas. They take recourse to hypocrisy, pride 
or arrogance nor set their foot on the evil path even by mistake.   
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गािहह ंसुनहह ंसदा िि लीला। हेतु िहहत पिहहत ित सीला॥ 
िुनन सुनु साधुन्ह के गुन जेते। कहह न सकहह ंसादि शु्रनत तेते॥4॥ 
 
यद्यवप प्रभु के अनेकों नाम िैं और वेद किते िैं कक वे सब एक से एक बढ़कर िैं, तो 
भी िे नाथ! रामनाम सब नामों से बढ़कर िो और पाप रूपी पक्षक्षयों के समूि के मलए यि 
वचधक के समान िो॥4॥ 
but ever sing and hear of my playful acts,  
and are unselfishly devoted to others’ welfare. 
Sage, the virtues of holy ones are too numerous  
for even Sharda and the Veda to extol. 
 
They are ever engaged in singing or hearing My stories and are intent 
on doing good to others without any consideration. In short, O good 
sage, the qualities are so numerous that they cannot be exhausted even 
by Sarda(The Goddess of speech) nor by the Vedas.  
 
नािद का ननणथय 
दीप मसिा सि जबुनत तन िन जनन होमस पतंग। 
भजहह िाि तषज काि िद किहह सदा सतसंग॥46 ि॥ 
युवती ल्स्त्रयों का शरीर दीपक की लौ के समान िै, िे मन! तू उसका पततगंा न बन। 
काम और मद को छोडकर श्री रामचंद्रजी का भजन कर और सदा सत्संग कर॥46 (ख) 

A young girl’s body is like the flame of a lamp. 

Oh mind! Do not become a hapless moth,  

but worship Ram, abandoning lust and pride,  

and always keep the company of the holy. 46b 
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The body of young women is like the flame of a lighting lamp, O mind!  
Don't be one like the small insect and get burnt in it. Instead, dropping 
off totally all your desires and pride, worship Shri Ramchandraji and 
always do remain in the fellowship  saints. 46 (b) 
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ककष्कंधा कांड  
 

ममत्र के लक्षण  

राम सुग्रीव से ममलने के बाद उससे उसके बडे भाई बामल का गलतफिमी के कारण ककये 
अत्याचार के कारण मिल से भागने एवं ककल्ष्कन्धा पवमत पर तनवाममसत जीवन बबताने की कथा 
सुनते िैं। वे उसे ममत्र बना लेते िैं और बामल को उसकी गलती का दंड देने के तयैार िो जाते िै। 
उसी समय वे सुग्रीव को एक सच्चे ममत्र का लक्षण बताते िैं। पर सुग्रीव को राम की शल्तत पर 
शंका िोती िै, तयोंकक बामल मिा प्रकमी था दतुनयााँ का उस समय का सबसे बडा योद्धा ल्जसने 
रावण को परास्त ककया था। 
 
िाि ने सुग्रीि की शंका का सिाधान के मलय ेकहा- 
दोिा : 
सुनु सुग्रीव माररिउाँ बामलहि एकहि ंबान। 
ब्रह्म रुद्र सरनागत गएाँ न उबररहि ंप्रान॥6॥ 
(राम ने किा-) िे सुग्रीव! सुनो, मैं एक िी बाण से बामल को मार डालूाँगा। ब्रह्मा और रुद्र 
की शरण में जाने पर भी उसके प्राण न बचेंगे॥6॥ 
(Ram said), ‘Listen, Sugriva, I will kill 
Baali with a single arrow, 
Even if he takes refuge with Brahma or Rudra, 
His life will not be saved. 
चौपाई : 
जे न मित्र दिु होहह ंदिुािी। नतन्हहह बबलोकत पातक भािी॥ 
ननज दिु चगरि सि िज करि जाना। मित्रक दिु िज िेरु सिाना॥1॥ 

 
जो लोग ममत्र के दःुख से दःुखी निीं िोते, उन्िें देखने से िी बडा पाप लगता िै। अपने 
पवमत के समान दःुख को धूल के समान और ममत्र के धूल के समान दःुख को सुमेरु (बडे 
भारी पवमत) के समान जाने॥1॥ 
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Those who are not distressed at a friend’s sorrow, 

Merely to look upon them incurs sin. 

The mountain of one’s own troubles should appear as trifling as a speck  
of dust, 

While a friend’s sorrows, though small small as a speck of dust, should  

appear as great as Meru. 

 
षजन्ह कें  अमस िनत सहज न आई। ते सठ कत हहठ कित मिताई॥ 
कुपर् ननिारि सुपंर् चलािा। गुन प्रगटै अिगुनषन्ह दिुािा॥2॥ 
 
ल्जन्िें स्वभाव से िी ऐसी बुद्चध प्राप्त निीं िै, वे मूखम िठ करके तयों ककसी से ममत्रता 
करते िैं? ममत्र का धमम िै कक वि ममत्र को बुरे मागम से रोककर अच्छे मागम पर चलावे। 
उसके गुण प्रकट करे और अवगुणों को तछपावे॥2॥ 
Those who do not inherently understand this,  
Why do such fools insist upon friendship? 
To stop from treading the wrong path, and help to walk the path 
of virtue, 
To make manifest good qualities and conceal the flaws, 
 
देत लेत िन संक न धिई। बल अनुिान सदा हहत किई॥ 
बबपनत काल कि सतगुन नेहा। शु्रनत कह संत मित्र गुन एहा॥3॥ 

 
देने-लेने में मन में शंका न रखे। अपने बल के अनुसार सदा हित िी करता रिे। ववपवि 
के समय तो सदा सौगुना स्नेि करे। वेद किते िैं कक संत (श्रेष्ठ) ममत्र के गुण (लक्षण) 
ये िैं॥3॥ 

To give and take without doubt or suspicion in one’s mind, 
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To always help with all one’s power, 

And, times of misfortune, to be a hundred times more loving— 

These, declare the Vedas, are the qualities of a good friend. 

 
आगें कह िदृ ुबचन बनाई। पािें अनहहत िन कुहटलाई॥ 
जाकि चचत अहह गनत सि भाई। अस कुमित्र परिहिेहह ंभलाई॥4॥ 
 
जो सामने तो बना-बनाकर कोमल वचन किता िै और पीठ-पीछे बुराई करता िै तथा मन 
में कुहटलता रखता िै- िे भाई! (इस तरि) ल्जसका मन सााँप की चाल के समान टेढ़ा िै, 
ऐसे कुममत्र को तो त्यागने में िी भलाई िै॥4॥ 
He who falsely speaks sweet words to one’s face, 
But, deceitful and duplicitous, harms one behind one’s back, 
He whose heart is crooked as a snake’s movement, brother—- 
It is best to leave such an evil friend. 
 
सेिक सठ नपृ कृपन कुनािी। कपटी मित्र सलू सि चािी॥ 
सिा सोच त्यागहु बल िोिें। सब बबचध घटब काज िैं तोिें॥5॥ 
 
मूखम सेवक, कंजूस राजा, कुलटा स्त्री और कपटी ममत्र- ये चारों शूल के समान पीडा देने 
वाले िैं। िे सखा! मेरे बल पर अब तुम चचतंा छोड दो। मैं सब प्रकार से तुम्िारे काम 
आऊाँ गा (तुम्िारी सिायता करूाँ गा)॥5॥ 
A foolish servant, a miserly king, a bad wife, 
And a deceitful friend—as painful as thorns are these four. 
Dear friend, on the strength of my support, give up sorrow,  
For I will serve your cause in every way.’ 
****** 
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लंका कांड  
 

राम का युद्ध ववजय सूत्र 

 
िर व्यल्तत का जीवन एक मिान युद्ध िै और इस युद्ध में सफलता के मलये िमारे चररत्र और 
व्यविार में कुछ स्वभाववक गुण िोने चाहिये.भगवद् गीता पूरी इसी ववषय पर ववस्तार से 
वववेचन िै. पर तुलसीदास के रामचररतमानस में भी एक ऐसा िी वववेचन िै. ववभीषण के प्रश्न 
के उिर में परुोषोिम राम की वाणी में, बिुत संक्षक्षप्त पर बिुत पूणम। राम का यि ववजय सूत्र 
ववभीषण की उस रावण से ववजय पर शकंा करने का उिर िै। 
विभीषण की शंका 
िािनु िर्ी वििर् िघुबीिा। देखि बबभीषन भयउ अधीिा॥ 
“नाथ न रथ न निीं तन पद त्राना, केहि प्रकार जीतब बलवाना।” 
िे नाथ! आपके न रथ िै, न तन की रक्षा करने वाला कवच िै और न जूते िी िैं। वि बलवान    
वीर रावण ककस प्रकार जीता जाएगा? 
Ravan had a chariot and Raghu hero did not; 
observing this, Vibhishan grew anxious,  
“Master, with no chariot, shield, or even footwear, 
how will you triumph over that mighty hero?” 
 
Vibhishana spelt out his doubt, “My Lord, You have neither chariot nor any 
protective shields either for Your body (armour) or for Your feet (shoes). How , 
then can You expect to conquer this mighty mighty hero (Ravana)? 
 

िाि का उत्ति  
 
“सुनिु सखा”, कि कृपातनधाना।जेहह ंजय होइ सो स्यंदन आना॥” 
 
कृपातनधान श्री रामजी ने किा- िे सखे! सुनो, ल्जससे जय िोती िै, वि रथ दसूरा िी िै॥ 
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The ocean of mercy replied, “Listen, friend: 
the chariot of victory is of a different sort. 
* 
Shri Ram favouring all said, “Listen, friend! The chariot which leads one to 
victory is quite another.  

 
** 
सौिज धीिज तेहि रथ चाका। सत्य सील दृढ़ ध्वजा पताका॥ 
बल बबबेक दि पिहहत घोरे। ििा कृपा सिता रजु जोरे॥३॥ 
 
शौयम और धयैम उस रथ के पहिए िैं। सत्य और शील (सदाचार) उसकी मजबूत ध्वजा और 
पताका िैं। बल, वववके, दम (इंहद्रयों का वश में िोना) और परोपकार- ये चार उसके घोडे िैं, जो 
क्षमा, दया और समता रूपी डोरी से रथ में जोडे िुए िैं॥3॥ 
Valour and fortitude are that vehicle’s wheel, 
truth and virtuous conduct, it’s upright standards. 
It’s horses—strength, discernment, restraint, and altruism—- 
are harnessed by forgiveness, mercy, and equanimity, 
 
Valour and fortitude are the wheels of that chariot, while truthfulness and good 
conduct are its enduring banner and standard. Even so, strength, discretion, 
self control and benevolence are its four horses that has been joined to the 
chariot with the cords of forgiveness, compassion, and evenness of mind. 
 
***** 
ईस भजनु सारथी सुजाना। बबिनत चमम संतोष कृपाना॥  
दान परसु बुचध सल्तत प्रचंडा।बि बबग्यान कहठन कोदंडा॥४॥ 
ईश्वर का भजन िी (उस रथ को चलाने वाला) चतरु सारथी िै। वैराग्य ढाल िै और संतोष 
तलवार िै। दान फरसा िै, बुद्चध प्रचण्ड शल्तत िै, श्रषे्ठ ववज्ञान कहठन धनुष िै॥४॥ 
and devotion to God is their skilled driver. 
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Detachment is its hero’s shield, contentment his sword 
charity his battle ax, knowledge his kin spear, 
and true wisdom is his mighty bow. 
 
Adoration of God is the expert charioteer, dispassion the shield and 
contentment, the sword. Again, charity, is the axe; reason, the fierce lance; and 
the highest wisdom, the relentless bow. 

*  
अिल अचल िन त्रोन समाना। सिजिननयि मसलीमखु नाना॥ 
किच अभेद बबप्र गुर पूजा। एहि सम बबजय उपाय न दजूा॥५॥ 
तनममल (पापरहित) और अचल (ल्स्थर) मन तरकस के समान िै। शम (मन का वश में िोना), 
(अहिसंाहद) यम और (शौचाहद) तनयम- ये बिुत से बाण िैं। ब्राह्मणों और गुरु का पजून अभेद्य 
कवच िै।५।। इसके समान ववजय का दसूरा उपाय निीं िै। 
A firm and flawless heart is his quiver;  
self-control, penance, and discipline his many arrows; 
reverence for Brahmans and guru his impenetratable armor. 
No other means of victory can compare to this, 
 
A pure and steady mind is like a quiver; while quietude and the various forms 
of abstinence (Yamas) and religious observance( Niyamas)  are a sheath of 
arrows. Homage to the Brahamans and to one’s preceptor is impenetrable coat 
of mail; There is no other equipment for victory as efficacious as this. 
 
सखा धमममय अस रथ जाके। 
जीतन किाँ न कतिुाँ ररपु ताकें ॥६॥ 
 
friend; one who has such a dharma-chariot 
can nowhere be defeated by any foe. 6 
 
मिा अजय संसार ररपु जीतत सकइ सो बीर। 
जाकें  अस रथ िोइ दृढ सुनिु सखा मततधीर॥८०क॥ 
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Even that awful enemy—invincible samsara— 
can be bested by the hero 
who possesses this infallible chariot.  
Know this, my friend of firm wisdom.80a 
*****  
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उत्ति कांड  

 

रामराज्य  

तुलसीदास जी ने राम के आदशम राज्य व्यवस्था का वणमन ककया िै। मिात्मा गांधी भारत में 
स्वतंत्रता के बाद वैसे िी ‘िाििाज्य’ को लाने का सपना देखा था और किा भी था।  

 
चौपाई : 
दैहहक दैविक भौनतक तापा। िाि िाज नहह ंकाहुहह ब्यापा॥ 
सब नि किहह ंपिस्पि प्रीती। चलहह ंस्िधिथ ननित शु्रनत नीती॥1॥ 
'रामराज्य' में दैप्रहक, दैप्रवक और भौप्रतक ताप प्रकसी को नहीं व्यापते। सब मनुष्य परस्पर िेम करते हैं 
और वेदों में बताई हुई नीप्रत (मयाणदा) में तत्पर रहकर अपने-अपन ेधमण का पालन करत ेहैं॥1॥ 

चारिउ चिन धिथ जग िाहीं। पूरि िहा सपनेहुाँ अघ नाहीं॥ 
िाि भगनत ित नि अरु नािी। सकल पिि गनत के अचधकािी॥2॥  
धमण अपन ेचारों चरर्ों (सत्य, शौच, दया और दान) से जगत   में पररपरू्ण हो रहा है, स्वप्न में भी कहीं पाप 
नहीं है। पुरुष और स्री सभी रामभत्ति के परायर् हैं और सभी परम गप्रत (मोक्ष) के अमधकारी हैं॥2॥ 

अल्पितृ्यु नहह ंकिननउ पीिा। सब सुंदि सब बबरुज सिीिा॥ 
नहह ंदरिद्र कोउ दिुी न दीना। नहह ंकोउ अबुध न लचिन हीना॥3॥ 

छोटी अवस्था में मृत्यु नहीं होती, न प्रकसी को कोई पीडा होती है। सभी के शरीर सुंदर और प्रनरोग हैं। न 
कोई दररर है, न दुुःिी है और न दीन ही है। न कोई मूिण ह ैऔर न शुभ लक्षर्ों से हीन ही है॥3॥ 

सब ननदंभ धिथित पुनी। नि अरु नारि चतुि सब गुनी॥ 
सब गुनग्य पंडडत सब ग्यानी। सब कृतग्य नहह ंकपट सयानी॥4॥ 
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सभी दम्भरप्रहत हैं, धमणपरायर् हैं और पुण्यात्मा हैं। पुरुष और स्री सभी चतुर और गुर्वान   हैं। सभी गुर्ों 
का आदर करने वाले और पण्ण्ित हैं तथा सभी ज्ञानी हैं। सभी कृतज्ञ (दूसरे के प्रकए हुए उपकार को मानन े
वाले) हैं, कपट-चतुराई (धूतणता) प्रकसी में नहीं है॥4॥ 

दोहा :  
राम राज नभगेस सुन ुसचराचर जग माहहिं। 
काल कमण सुभाव गुन कृत दुि काहुप्रह नाहहिं॥21॥ 

(काकभुशुण्ण्िजी कहत ेहैं-) ह ेपक्षीराज गुरुडजी! सुप्रनए। श्री राम के राज्य में जड, चेतन सारे जगत   में 
काल, कमण स्वभाव और गुर्ों से उत्पन्द्न हुए दुुःि प्रकसी को भी नहीं होते (अथाणत   इनके बंधन में कोई नहीं 
है)॥21॥ 

चौपाई :  
भूमम सप्त सागर मेिला। एक भूप रघुपप्रत कोसला॥ 
भुअन अनेक रोम प्रनत जासू। यह प्रभुता कछु बहुत न तासू॥1॥ 

अयोध्या में श्री रघुनाथजी सात समुरों की मेिला (करधनी) वाली पृथ्वी के एक मार राजा हैं। जजनके 
एक-एक रोम में अनेकों ब्रह्मांि हैं, उनके त्तलए सात द्वीपों की यह िभुता कुछ अमधक नहीं है॥1॥ 

सब उदाि सब पि उपकािी। बबप्र चिन सेिक नि नािी॥ 
एकनारि ब्रत ित सब झािी। ते िन बच क्रि पनत हहतकािी॥4॥ 
सभी नर-नारी उदार हैं, सभी परोपकारी हैं और ब्राह्मर्ों के चरर्ों के सेवक हैं। सभी पुरुष मार एक 
पत्नीव्रती हैं। इसी िकार स्त्स्रयाूँ भी मन, वचन और कमण स ेपप्रत का प्रहत करने वाली हैं॥4॥ 

दोहा :   
दंड जनतन्ह कि भेद जहाँ नतथक नतृ्य सिाज। 
जीतहु िनहह सुननअ अस िािचदं्र कें  िाज॥22॥ 
श्री रामचंद्रजी के राज्य में दण्ड केवल संन्यामसयों के िाथों में िै और भेद नाचने वालों के नतृ्य 
समाज में िै और 'जीतो' शदद केवल मन के जीतने के मलए िी सुनाई पडता िै (राजनीतत में 
शत्रुओं को जीतने तथा चोर-डाकुओं आहद को दमन करने के मलए साम, दान, दण्ड और भेद- ये 
चार उपाय ककए जाते िैं। रामराज्य में कोई शत्रु िै िी निीं, इसमलए 'जीतो' शदद केवल मन के 
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जीतने के मलए किा जाता िै। कोई अपराध करता िी निीं, इसमलए दण्ड ककसी को निीं िोता, 
दण्ड शदद केवल संन्यामसयों के िाथ में रिने वाले दण्ड के मलए िी रि गया िै तथा सभी 
अनुकूल िोने के कारण भेदनीतत की आवश्यकता िी निीं रि गई। भेद, शदद केवल सुर-ताल के 
भेद के मलए िी कामों में आता िै।)॥22॥ 

चौपाई :  
फूलहि ंफरहि ंसदा तरु कानन। रिहि ंएक साँग गज पंचानन॥ 
खग मगृ सिज बयरु बबसराई। सबल्न्ि परस्पर प्रीतत बढ़ाई॥1॥ 
वनों में वकृ्ष सदा फूलते और फलते िैं। िाथी और मसिं (वैर भूलकर) एक साथ रिते िैं। पक्षी 
और पशु सभी ने स्वाभाववक वैर भुलाकर आपस में प्रेम बढ़ा मलया िै॥1॥ 

कूजहि ंखग मगृ नाना बृंदा। अभय चरहि ंबन करहि ंअनंदा॥ 
सीतल सुरमभ पवन बि मंदा। गंुजत अमल लै चमल मकरंदा॥2॥ 

पक्षी कूजते (मीठी बोली बोलते) िैं, भााँतत-भााँतत के पशुओं के समूि वन में तनभमय ववचरते और 
आनंद करते िैं। शीतल, मन्द, सुगंचधत पवन चलता रिता िै। भौंरे पुष्पों का रस लेकर चलते 
िुए गंुजार करते जाते िैं॥2॥ 

लता प्रबटप मागें मधु चवहीं। मनभावतो धेन ुपय स्रवहीं॥ 
सत्तस संपन्द्न सदा रह धरनी। रेताूँ भइ कृतजुग कै करनी॥3॥ 

बेलें और वृक्ष माूँगने स ेही मधु (मकरन्द्द) टपका देत ेहैं। गायें मनचाहा दूध देती हैं। धरती सदा िेती से भरी 
रहती है। रेता में सत्ययुग की करनी (ण्स्थप्रत) हो गई॥3॥ 

प्रगटीं चगररन्ि बबबबचध मतन खानी। जगदातमा भूप जग जानी॥ 
सररता सकल बिहि ंबर बारी। सीतल अमल स्वाद सुखकारी॥4॥ 

समस्त जगत    के आत्मा भगवान    को जगत    का राजा जानकर पवमतों ने अनेक प्रकार की मणणयों 
की खानें प्रकट कर दीं। सब नहदयााँ श्रेष्ठ, शीतल, तनममल और सुखप्रद स्वाहदष्ट जल बिाने 
लगीं॥।4॥ 

 
सिमसज संकुल सकल तड़ागा। अनत प्रसन्न दस हदसा बबभागा॥5॥ 
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सब तालाब कमलों से पररपूणम िैं। दसों हदशाओं के ववभाग (अथामत    सभी प्रदेश) अत्यंत प्रसन्न 
िैं॥5॥ 

दोिा :  
बबधु िहह पूि ियूिषन्ह िबब तप जेतनेहह काज। 
िागें बारिद देहह ंजल िािचदं्र कें  िाज॥23॥ 

श्री रामचंद्रजी के राज्य में चदं्रमा अपनी (अमतृमयी) ककरणों से पथृ्वी को पूणम कर देते िैं। सूयम 
उतना िी तपते िैं, ल्जतने की आवश्यकता िोती िै और मेघ मााँगने से यातन जब जिााँ ल्जतना 
चाहिए उतना िी, जल देते िैं॥23॥ 

पतत अनकूुल सदा रि सीता। सोभा खातन सुसील बबनीता॥ 
जानतत कृपामसधंु प्रभुताई॥ सेवतत चरन कमल मन लाई॥2॥ 

शोभा की खान, सुशील और ववनम्र सीताजी सदा पतत के अनकूुल रिती िैं। वे कृपासागर श्री 
रामजी की प्रभुता (महिमा) को जानती िैं और मन लगाकर उनके चरणकमलों की सेवा करती 
िैं॥2॥ 

जद्यवप गहृाँ सेिक सेिककनी। बबपुल सदा सेिा बबचध गुनी॥ 
ननज कि गहृ परिचिजा किई। िािचदं्र आयसु अनुसिई॥3॥ 

यद्यवप घर में बिुत से (अपार) दास और दामसयााँ िैं और वे सभी सेवा की ववचध में कुशल िैं, 
तथावप (स्वामी की सेवा का मित्व जानने वाली) श्री सीताजी घर की सब सेवा अपने िी िाथों से 
करती िैं और श्री रामचदं्रजी की आज्ञा का अनुसरण करती िैं॥3॥ 

जेहह बबचध कृपामसधंु सुि िानइ। सोइ कि श्री सेिा बबचध जानइ॥ 
कौसल्याहद सासु गहृ िाहीं। सेिइ सबषन्ह िान िद नाहीं॥4॥ 

कृपासागर श्री रामचदं्रजी ल्जस प्रकार से सुख मानते िैं, श्री जी विी करती िैं, तयोंकक वे सेवा की 
ववचध को जानने वाली िैं। घर में कौसमया आहद सभी सासुओं की सीताजी सेवा करती िैं, उन्िें 
ककसी बात का अमभमान और मद निीं िै॥4॥ 

चौपाई :  
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सेिहह ंसानकूल सब भाई। िाि चिन िनत अनत अचधकाई॥ 
प्रभु िुि किल बबलोकत िहहीं। कबहुाँ कृपाल हिहह किु कहहीं॥1॥ 

सब भाई अनकूुल रिकर उनकी सेवा करते िैं। श्री रामजी के चरणों में उनकी अत्यंत अचधक 
प्रीतत िै। वे सदा प्रभु का मुखारववन्द िी देखते रिते िैं कक कृपालु श्री रामजी कभी िमें कुछ सेवा 
करने को किें॥1॥ 

िाि किहह ंर्भ्ातन्ह पि प्रीती। नाना भााँनत मसिािहह ंनीती॥ 
हिवषत िहहह ंनगि के लोगा। किहह ंसकल सुि दलुथभ भोगा॥2॥ 

श्री रामचंद्रजी भी भाइयों पर प्रेम करते िैं और उन्िें नाना प्रकार की नीततयााँ मसखलाते िैं। नगर 
के लोग िवषमत रिते िैं और सब प्रकार के देवताओं को भी कहठनता से प्राप्त िोने योग्य, भोग 
भोगते िैं॥2॥ 

 
दइु सुत संुदि सीतााँ जाए। लि कुस बेद पुिानन्ह गाए॥3॥ 

सीताजी के लव और कुश ये दो पुत्र उत्पन्न िुए, ल्जनका वेद-पुराणों ने वणमन ककया िै॥3॥ 

दोउ बबजई बबनई गुन िंहदि। हरि प्रनतबबबं िनहुाँ अनत संुदि॥ 
दइु दइु सुत सब र्भ्ातन्ह केिे। भए रूप गुन सील घनेिे॥4॥ 

वे दोनों िी ववजयी, ववख्यात योद्धा,  नम्र और गुणों के धाम िैं और अत्यंत संुदर िैं, मानो श्री 
िरर के प्रततबबम्ब िी िों। दो-दो पुत्र सभी भाइयों के िुए, जो बडे िी संुदर, गुणवान    और सुशील 
थे॥4॥ 

 

           भरत के अनुरोध पर राम संत असन्त वणमन  

एक बार जब चारों भाई भतत िनुमान के साथ थे, भरत ने श्री राम से संत असंत के आचरणों 
को अलग अपने शददों में बताने का आग्रि ककया।  
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भरत किते िैं- 
 
चौपाई :  
किउाँ  कृपाननचध एक हिठाई। िैं सेिक तमु्ह जन सुिदाई॥ 
संतन्ह कै िहहिा िघिुाई। बहु बबचध बदे पिुानन्ह गाई॥1॥ 

िे कृपातनधान! मैं आप से एक धषृ्टता करता िूाँ। मैं सेवक िूाँ और आप सेवक को सुख 
देने वाले िैं, इससे मेरी धतृष्ठता को क्षमा कील्जए और मेरे प्रश्न का उिर देकर सुख 
दील्जए)। िे रघुनाथजी वेद-पुराणों ने संतों की महिमा बिुत प्रकार से गाई िै॥1॥  

Abode of mercy, I dare presume to ask you a question, 

For I am your servant and you are the benefactor of your devotees. 

The Vedas and Puranas have sung in many ways 

The greatness of the saints, Raghurai. 

श्रीमुख तुम्ि पुतन कील्न्ि बडाई। ततन्ि पर प्रभुहि प्रीतत अचधकाई॥ 
सुना चिउाँ प्रभु ततन्ि कर लच्छन। कृपामसधंु गुन ग्यान बबचच्छन॥2॥ 

आपने भी अपने श्रीमुख से उनकी बडाई की िै और उन पर प्रभु (आप) का पे्रम भी बिुत 
िै। िे प्रभो! मैं उनके लक्षण सुनना चािता िूाँ। आप कृपा के समुद्र िैं और गुण तथा ज्ञान 
में अत्यंत तनपुण िैं॥2॥  

You, too, have praised them with your gracious mouth, 

And hold great affection for them, Lord. 

I would like to know, my master, of their special qualities. 

O ocean of mercy, you are clear-sighted and recognise virtue and 
wisdom. 

संत असंत भेद बबलगाई। प्रनतपाल िोहह कहहु बुझाई॥ 
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िे शरणागत का पालन करने वाले! संत और असंत के भेद अलग-अलग करके मुझको 
समझाकर कहिए। 

So, protector of the suppliant, explain to me 

The attributes that separate the good from the evil. 

 
राम पिले संत के आचरण करते िैं- 
संतन्ह के लचिन सुनु र्भ्ाता। अगननत श्रुनत पुिान बबख्याता॥3॥ 

िे भाई! संतों के लक्षण (गुण) असंख्य िैं, जो वेद और पुराणों में प्रमसद्ध िैं॥3॥  
(SriRam said,) Listen, brother, to the attributes of the saints,  
Innumerable and celebrated in the Vedas and Puranas. 
  
 

संत असंतषन्ह कै अमस किनी। षजमि कुठाि चंदन आचिनी॥ 
काटइ पिसु िलय सुनु भाई। ननज गुन देइ सुगंध बसाई॥4॥ 

संत और असंतों की करनी ऐसी िै जैसे कुमिाडी और चंदन का आचरण िोता िै। िे भाई! 
सुनो, कुमिाडी चंदन को काटती िै (तयोंकक उसका स्वभाव या काम िी वकृ्षों को काटना 
िै), ककंतु चंदन अपने स्वभाववश अपना गुण देकर उसे (काटने वाली कुमिाडी को) सुगंध 
से सुवामसत कर देता िै॥4॥  
The doings of the saints and the wicked 
Are like the behaviour of the axe and the sandalwood tree, 
For, brother, the axe cuts down the sandalwood tree, 
But the tree imparts it’s own virtue to the axe by infusing it with 
fragrance. 
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दोिा :  
ताते सुि सीसन्ह चढ़त जग बल्लभ श्रीिंड। 
अनल दाहह पीटत घनहह ंपिसु बदन यह दंड॥37॥ 
 
इसी गुण के कारण चंदन देवताओं के मसरों पर चढ़ता िै और जगत    का वप्रय िो रिा िै 
और कुमिाडी के मुख को यि दंड ममलता िै कक उसको आग में जलाकर कफर घन से 
पीटते िैं॥37॥  
That is why sandalwood marks the foreheads of the gods, 
And is beloved of the world, 
While the axe, for its punishment, 
Is heated in fire and beaten into shape.37 

चौपाई :  
बबषय अलंपट सील गुनाकि। पि दिु दिु सुि सुि देिे पि॥ 
सि अभूतरिपु बबिद बबिागी। लोभाििष हिष भय त्यागी॥1॥ 

संत ववषयों में लंपट (मलप्त) निीं िोते, शील और सद्गुणों की खान िोते िैं, उन्िें पराया 
दःुख देखकर दःुख और सुख देखकर सुख िोता िै। वे (सबमें, सवमत्र, सब समय) समता 
रखते िैं, उनके मन कोई उनका शत्रु निीं िै। वे मद से रहित और वैराग्यवान    िोते िैं 
तथा लोभ, क्रोध, िषम और भय का त्याग ककए िुए रिते िैं॥1॥  
Indifferent to worldly pleasures, good- natured and virtuous, 
Sorrowful in the sorrow of others, joyful to see their joy, 
Equable, without enemies, free of pride and desire,  
Having relinquished greed, anger, joy and fear, 
 

कोिलचचत दीनन्ह पि दाया। िन बच क्रि िि भगनत अिाया॥ 
सबहह िानप्रद आपु अिानी। भित प्रान सि िि ते प्रानी॥2॥ 
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उनका चचि बडा कोमल िोता िै। वे दीनों पर दया करते िैं तथा मन, वचन और कमम से 
मेरी तनष्कपट (ववशुद्ध) भल्तत करते िैं। सबको सम्मान देते िैं, पर स्वयं मानरहित िोते 
िैं। िे भरत! वे प्राणी (संतजन) मेरे प्राणों के समान िैं॥2॥  
Tender-hearted, compassionate to the afflicted, 
Sincerely devoted to Me in thought , word and deed, 
Paying honour to others, but taking none for themselves— 
Bharat, such beings are as dear to me as life. 

 
बबगत काि िि नाि पिायन। सांनत बबिनत बबनती िुहदतायन॥ 
सीतलता सिलता ियत्री। द्विज पद प्रीनत धिथ जनयत्री॥3॥ 

उनको कोई कामना निीं िोती। वे मेरे नाम के परायण िोते िै। शांतत, वैराग्य, ववनय 
और प्रसन्नता के घर िोते िैं। उनमें शीलता, सरलता, सबके प्रतत ममत्र भाव और ब्राह्मण 
के चरणों में प्रीतत िोती िै, जो धमों को उत्पन्न करने वाली िै॥3॥  
Free of all desires, and wholly devoted to My name, 
They are happy abodes of tranquility, restraint and humility. 
Gentleness, simplicity, goodwill, towards all, 
Devotion to Brahmans, the source of all dharma—- 

ए सब लचिन बसहह ंजासु उि। जानेहु तात संत संतत फुि॥ 
सि दि ननयि नीनत नहह ंडोलहह।ं परुष बचन कबहूाँ नहह ंबोलहह॥ं4॥ 

िे तात! ये सब लक्षण ल्जसके हृदय में बसते िों, उसको सदा सच्चा संत जानना। जो 
शम (मन के तनग्रि), दम (इंहद्रयों के तनग्रि), तनयम और नीतत से कभी ववचमलत निीं 
िोते और मुख से कभी कठोर वचन निीं बोलते,॥4॥  
He is whose hearts all these qualities abide, 
Always know him for a true saint, dear brother. 
Their calm, self-restraint, piety and moral principles and waver, 
And never do they speak harsh or unkind words. 



 115 

दोिा :  
ननदंा अस्तुनत उभय सि ििता िि पद कंज। 
ते सज्जन िि प्रानवप्रय गुन िंहदि सुि पंुज॥38॥  

ल्जन्िें तनदंा और स्तुतत (बडाई) दोनों समान िैं और मेरे चरणकमलों में ल्जनकी ममता 
िै, वे गुणों के धाम और सुख की रामश संतजन मुझे प्राणों के समान वप्रय िैं॥38॥  
They who regard criticism and praise alike, 
And are attached only to My lotus feet— 
Such good men, in whom reside virtue and bliss,  
Are as dear to Me as life. 38 

राम का असन्तों के आचरण वणमन 

चौपाई :  
सुनहु असंतन्ह केि सुभाऊ। भूलेहुाँ संगनत करिअ न काऊ॥ 
नतन्ह कि संग सदा दिुदाई। षजमि कवपलहह घालइ हिहाई॥1॥ 

अब असंतों दषु्टों का स्वभाव सुनो, कभी भूलकर भी उनकी संगतत निीं करनी चाहिए। 
उनका संग सदा दःुख देने वाला िोता िै। जैसे िरिाई (बुरी जातत की) गाय कवपला (सीधी 
और दधुार) गाय को अपने संग से नष्ट कर डालती िै॥1॥  
Listen now to the attributes of the wicked,  
With whom no one should associate even by mistake. 
Association with the always bring suffering, 
Like a troublesome cow that ruins a Kapila cow with her company.  
 

िलन्ह हृदयाँ अनत ताप बबसषेी। जिहह ंसदा पि संपनत देिी॥ 
जहाँ कहुाँ ननदंा सुनहह ंपिाई। हिषहह ंिनहुाँ पिी ननचध पाई॥2॥ 
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बदषु्टों के हृदय में बिुत अचधक सतंाप रिता िै। वे पराई संपवि (सुख) देखकर सदा 
जलते रिते िैं। वे जिााँ किीं दसूरे की तनदंा सुन पाते िैं, विााँ ऐसे िवषमत िोते िैं मानो 
रास्ते में पडी तनचध (खजाना) पा ली िो॥2॥  
The heart of the wicked is filled with terrible agony,  
For it is ever consumed with envy at the sight of another’s prosperity 
Wherever they hear another reviled,  
They are as delighted as though they have found a treasure lying in the 
road. 
 

काि क्रोध िद लोभ पिायन। ननदथय कपटी कुहटल िलायन॥ 
बयरु अकािन सब काहू सों। जो कि हहत अनहहत ताहू सों॥3॥ 

वे काम, क्रोध, मद और लोभ के परायण तथा तनदमयी, कपटी, कुहटल और पापों के घर 
िोते िैं। वे बबना िी कारण सब ककसी से वैर ककया करते िैं। जो भलाई करता िै उसके 
साथ बुराई भी करते िैं॥3॥  
Completely possessed by lust, anger, pride, and greed, 
They are cruel, deceitful, crooked and impure. 
They bear ill-will towards all without reason, 
And hurt even those who are good  to them. 

झूठइ लेना झूठइ देना। झूठइ भोजन झूठ चबेना। 
बोलहह ंिधुि बचन षजमि िोिा। िाइ िहा अहह हृदय कठोिा॥4॥  

उनका झूठा िी लेना और झूठा िी देना िोता िै। झूठा िी भोजन िोता िै और झूठा िी 
चबेना िोता िै। (अथामत    वे लेने-देने के व्यविार में झूठ का आश्रय लेकर दसूरों का िक 
मार लेते िैं अथवा झूठी डींग िााँका करते िैं कक िमने लाखों रुपए ले मलए, करोडों का 
दान कर हदया। इसी प्रकार खाते िैं चने की रोटी और किते िैं कक आज खूब माल खाकर 
आए। अथवा चबेना चबाकर रि जाते िैं और किते िैं िमें बहढ़या भोजन से वैराग्य िै, 
इत्याहद। मतलब यि कक वे सभी बातों में झूठ िी बोला करते िैं।) जैसे मोर सााँपों को भी 
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खा जाता िै। वैसे िी वे भी ऊपर से मीठे वचन बोलते िैं। (परंतु हृदय के बडे िी तनदमयी 
िोते िैं)॥4॥  
They are false in their giving, false in their taking, 
False in every matter, great or small. 
They speak sweet words but have hard hearts, 
Like the peacock that eats venomenous snakes. 

दोिा :  
पि द्रोही पि दाि ित पि धन पि अपबाद। 
ते नि पााँिि पापिय देह धिें िनुजाद॥39॥ 

वे दसूरों से द्रोि करते िैं और पराई स्त्री, पराए धन तथा पराई तनदंा में आसतत रिते िैं। 
वे पामर और पापमय मनुष्य नर शरीर धारण ककए िुए राक्षस िी िैं॥39॥  

They are hostile to their neighbours , covet the wives 

And wealth of others and speak ill of everyone. 

Such vile and sinful men 

Are man-eating demons incarnate.39 

,  

 
चौपाई :  
लोभइ ओढ़न लोभइ डासन। मसस्नोदि पि जिपुि त्रास न॥ 
काहू की जौं सुनहह ंबड़ाई। स्िास लेहह ंजनु जूड़ी आई॥1॥ 
 
लोभ िी उनका ओढ़ना और लोभ िी बबछौना िोता िै (अथामत    लोभ िी से वे सदा तघरे िुए 
रिते िैं)। वे पशुओं के समान आिार और मैथुन के िी परायण िोते िैं, उन्िें यमपुर का 
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भय निीं लगता। यहद ककसी की बडाई सुन पात ेिैं, तो वे ऐसी (दःुखभरी) सााँस लेते िैं 
मानों उन्िें जूडी आ गई िो॥1॥  
Greed is the sum total of their existence,  
They are lecherous and gluttonous, but have no fear of hell. 
If they anyone being praised, 
They sigh as though they have caught a fever, 

जब कािू कै देखहि ंबबपती। सुखी भए मानिुाँ जग नपृती॥ 
स्वारथ रत पररवार बबरोधी। लंपट काम लोभ अतत क्रोधी॥2॥ 

और जब ककसी की ववपवि देखते िैं, तब ऐसे सुखी िोते िैं मानो जगत   भर के राजा िो 
गए िों। वे स्वाथमपरायण, पररवार वालों के ववरोधी, काम और लोभ के कारण लंपट और 
अत्यंत क्रोधी िोते िैं॥2॥  
And when see someone in trouble, 
They are as happy as though they have been made kings of the world. 
Steeped in self- interest, against their own families, 
They are dissolute, avaricious and bad tempered.  

िातु वपता गुि बबप्र न िानहह।ं आपु गए अरु घालहह ंआनहह॥ं 
किहह ंिोह बस द्रोह पिािा। संत संग हरि कर्ा न भािा॥3॥ 

वे माता, वपता, गुरु और ब्राह्मण ककसी को निी ंमानते। आप तो नष्ट िुए िी रिते िैं, 
(साथ िी अपने संग से) दसूरों को भी नष्ट करत ेिैं। मोिवश दसूरों से द्रोि करते िैं। 
उन्िें न संतों का संग अच्छा लगता िै, न भगवान    की कथा िी सुिाती िै॥3॥  
They respect neither their mother nor father, and have no regard  
for their guru or Brahmans. 
Themselves ruined, they ruin others too. 
Deluded and foolish, they are hostile to others, 
And take no pleasure of the company of the good or in discourses  
about Hari  
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अिगुन मसधंु िंदिनत कािी। बेद बबदषूक पिधन स्िािी॥ 
बबप्र द्रोह पि द्रोह बबसेषा। दंभ कपट षजयाँ धिें सुबेषा॥4॥ 

वे अवगुणों के समुद्र, मन्दबुद्चध, कामी (रागयुतत), वेदों के तनदंक और जबदमस्ती पराए 
धन के स्वामी बन जाते िैं। वे दसूरों से द्रोि तो करते िी िैं, परंतु ब्राह्मण द्रोि ववशेषता 
से करते िैं। उनके हृदय में दम्भ और कपट भरा रिता िै, परंतु वे ऊपर से सुंदर वेष 
धारण ककए रिते िैं॥4॥  
Ocean of vice, dull-witted, degenerate, 
They mock the Vedas, lay claim to wealth of others;  
And are especially hostile to Brahmans. 
They pretend to be good, but hold trickery and deceit in their hearts  

(Such vile and wicked men …………..will appear in hordes in the Kaliyug) 

 

 

 

राजा रामजी का प्रजा को उपदेश  

 

दभुामग्य से भारत के हिन्द ूराजाओं ने कभी भी राम के चररत्र को अपना आदशम निीं माना और 
यिी उनके समय के साथ कमजोर िोने का कारण िुआ। वे कभी एक पत्नी ब्रत निीं रिे, न दो 
बच्चों तक अपने को सीममत रखा। यिााँ उन्िोंने ववदेमशयों का अनुकरण ककया। और अन्तरमिल 
की आपसी द्वेष और प्रततद्वल्न्दता के कारण वे कमजोर िोते गये। साथ िी प्रजा या प्रजा के  
ज्ञानी व्यल्ततओं से संवाद की कोई ज़रूरत िी निीं समझी। न ककसी राजनीतत और राज्य के 
मलये आवश्यक ववधाओं में पकड रखनेवाले के प्रततल्ष्ठत ववद्वानों का मतं्रीमंडल बनाया। उनके 
मसपािसालारों में एक दसूरे से केवल िी िोड िुई दसूरों को नीचा हदखाने की। न ममत्र राजाओं का 
संगठन बनाने की कोमशश िुई ववदेशी आक्रान्ताओं का सामना करने की। बल्मक अपने िी लोगों 
ने व्यल्ततगत स्वाथम के उनके साथ िो गये। चन्द्रगुप्त और अशोक के बाद कोई अखंड भारत का 
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शासक िी निीं िुआ। प्रजा के सामाल्जक और आध्याल्त्मक जीवन में पतन िोता गया तयोंकक 
पठन पाठन का काम केवल एक जातत आधाररत वगम को सौंप हदया गया, जो समय के साथ 
ज्ञानवधमक का मित्व छोड कममकांड को बढ़ावा देने और अपनी आय बढ़ाने में लगता गया। परूा 
सामाज बंटता गया और अमपज्ञानी या अज्ञानी आमलोगों को बेवकूफ बना अपना उमलू सीधा 
करते रिे और सम्पन्न िोते रिे। आम समाज में धामममक आचार संहिता पर ज़ोर निीं हदया गया 
और अनुशामसत जीवन की प्राथममकता भी सफलता की सीढ़ी की तरि निीं बताया ल्जसका देश 
के प्राचीन ज्ञानी ऋवषयों ने अजमन ककया था और आमलोगों को बताया था जो उपतनषदों और 
भगवद्गीता या अन्य गं्रथों में ममलता िै। नई पीढ़ी के राम के चररत्र पर ढालने का प्रयत्न निीं 
ककया गया और आजतक उसी चगरावट का मसलमसला चलता जा रिा िै। तुलसीदास ने राम के 
प्रजा के संवाद और बाद में कागभुसंुडी द्वारा कमलकाल के वणमन बताया िै।  

 

एक बार श्री रघुनाथजी के बुलाए िुए गुरु वमशष्ठजी, ब्राह्मण और अन्य सब नगर 
तनवासी सभा में आए। जब गुरु, मतुन, ब्राह्मण तथा अन्य सब सज्जन यथायोग्य 
बैठ गए, तब भततों के जन्म-मरण को ममटाने वाले श्री रामजी वचन बोले-॥1॥  

सुनिु सकल पुरजन मम बानी। किउाँ  न कछु ममता उर आनी॥ 
नहि ंअनीतत नहि ंकछु प्रभुताई। सुनिु करिु जो तुम्िहि सोिाई॥2॥ 

- 
िे समस्त नगर तनवामसयों! मेरी बात सुतनए। यि बात मैं हृदय में कुछ ममता लाकर निीं किता 
िूाँ। न अनीतत की बात किता िूाँ और न इसमें कुछ प्रभुता िी िै, इसमलए (संकोच और भय 
छोडकर, ध्यान देकर) मेरी बातों को सुन लो और (कफर) यहद तमु्िें अच्छी लगे, तो उसके 
अनुसार करो!॥2॥  
* 
‘Listen to my words, people of Ayodhya. 
I do not speak out of attachment or any self-interest in my heart, 
I do not ask you to do anything wrong, nor do I seek to assert 
my authority. 
Hear what I say, and then do what pleases you. 
** 
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सोइ सेिक वप्रयति िि सोई। िि अनुसासन िानै जोई॥ 
जौं अनीनत किु भाषौं भाई। तौ िोहह बिजहु भय बबसिाई॥3॥  

* 
विी मेरा सेवक िै और विी वप्रयतम िै, जो मेरी आज्ञा माने। िे भाई! यहद मैं कुछ अनीतत की 
बात किूाँ तो भय भुलाकर (बेखटके) मुझे रोक देना॥3॥  
* 
He is my servant and most beloved to Me 
Who accepts My commands. 
If anything wrong or unjust, brothers, 
Stop Me without fear. 
** 

बड़ें भाग िानुष तनु पािा। सुि दलुथभ सब गं्रर्षन्ह गािा॥ 
साधन धाि िोचि कि द्िािा। पाइ न जेहह ंपिलोक साँिािा॥4॥ 

* 
बडे भाग्य से यि मनुष्य शरीर ममला िै। सब गं्रथों ने यिी किा िै कक यि शरीर 
देवताओं को भी दलुमभ िै (कहठनता से ममलता िै)। यि साधन का धाम और मोक्ष 
का दरवाजा िै। इसे पाकर भी ल्जसने परलोक न बना मलया,॥4॥  
* 
It is by great good fortune that you been born with a human body, 
Which, as all the scriptures declare, is is difficult even for gods to 
attain. 
It provides the means to spiritual endeavours and the doorway to 
salvation. 
He who receives this body and still cannot prepare for the next 
world by good deeds 
** 
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चौपाई :  
एहह तन कि फल बबषय न भाई। स्िगथउ स्िल्प अंत दिुदाई॥ 
नि तनु पाइ बबषयाँ िन देहीं। पलहट सुधा ते सठ बबष लहेीं॥1॥ 

* 
िे भाई! इस शरीर के प्राप्त िोने का फल ववषयभोग निीं िै (इस जगत    के भोगों 
की तो बात िी तया) स्वगम का भोग भी बिुत थोडा िै और अंत में दःुख देने वाला 
िै। अतः जो लोग मनुष्य शरीर पाकर ववषयों में मन लगा देते िैं, वे मूखम अमतृ 
को बदलकर ववष ले लेते िैं॥1॥  

* 

The reward of this body, brothers, is not the enjoyment of worldly 
pleasure, 

For even the pleasures of heaven are brief  and lead to suffering. 

Those who, upon receiving a human body, become intent on 
sensual enjoyment,  

Are fools who exchange Amrit for poison. 

** 

ताहह कबहुाँ भल कहइ न कोई। गंुजा ग्रहइ पिस िनन िोई॥ 
आकि चारि लचि चौिासी। जोनन र्भ्ित यह षजि अबबनासी॥2॥  

* 

जो पारसमणण को खोकर बदले में घुाँघची ले लेता िै, उसको कभी कोई भला 
(बुद्चधमान) निीं किता। यि अववनाशी जीव (अण्डज, स्वेदज, जरायुज और 
उद्मभज्ज) चार खानों और चौरासी लाख योतनयों में चतकर लगाता रिता िै॥2॥ 
*  
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No one can ever speak well of him 
Who throws away the philosopher’s stone and picks up a worthless  
gunj seed instead. 
The immortal soul wanders forever 
Between the four modes of birth and the eighty-four lakh forms of 
living beings. 
** 

कफित सदा िाया कि प्रेिा। काल किथ सुभाि गुन घेिा॥ 
कबहुाँक करि करुना नि देही। देत ईस बबनु हेतु सनेही॥3॥ 

* 

माया की प्रेरणा से काल, कमम, स्वभाव और गुण से तघरा िुआ (इनके वश में िुआ) 
यि सदा भटकता रिता िै। बबना िी कारण स्नेि करने वाले ईश्वर कभी ववरले िी 
दया करके इसे मनुष्य का शरीर देते िैं॥3॥  
* 
Impelled by Maya, and imprisoned  
By time, fate, individual disposition and the three gunas, it drifts 
eternally. 
At some time or another, the Supreme God, who loves without 
self-interest, 
Takes pity on it and grants it a human body. 
** 

नि तनु भि बारिचध कहुाँ बेिो। सन्िुि िरुत अनुग्रह िेिो॥ 
किनधाि सदगुि दृढ़ नािा। दलुथभ साज सुलभ करि पािा॥4॥ 

* 
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यि मनुष्य का शरीर भवसागर (से तारने) के मलए बडेा (जिाज) िै। मेरी कृपा िी 
अनुकूल वायु िै। सद्गुरु इस मजबूत जिाज के कणमधार (खेने वाले) िैं। इस प्रकार 
दलुमभ (कहठनता से ममलने वाले) साधन सुलभ िोकर (भगवत्कृपा से सिज िी) उसे 
प्राप्त िो गए िैं,॥4॥  
* 
This human body is a boat to cross the ocean of existence.  
Even My grace is the favourable wind to speed  it on its way, 
And a true guru the helmsman of this sturdy boat. 
In this way, means that are otherwise difficult to obtain are made 
easily available to the soul. 
** 

दोिा :  
जो न तिै भि सागि नि सिाज अस पाइ। 
सो कृत ननदंक िंदिनत आत्िाहन गनत जाइ॥44॥ 
* 
जो मनुष्य ऐसे साधन पाकर भी भवसागर स ेन तरे, वि कृतघ्न और मंद बुद्चध 
िै और आत्मित्या करने वाले की गतत को प्राप्त िोता िै॥44॥  
* 
The man who fails to cross the ocean of existence 
Even upon receiving such means, 
Is dull-witted and ungrateful, scorning what has been done  
for him, 
And achieves self-destruction. 
** 

चौपाई :  
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जौं पिलोक इहााँ सुि चहहू। सुनन िि बचन हृदयाँ दृढ़ गहहू॥ 
सुलभ सुिद िािग यह भाई। भगनत िोरि पिुान शु्रनत गाई॥1॥ 

* 
यहद परलोक में और यिााँ दोनों जगि सखु चािते िो, तो मेरे वचन सुनकर उन्िें 
हृदय में दृढ़ता से पकड रखो। िे भाई! यि मरेी भल्तत का मागम सुलभ और 
सुखदायक िै, पुराणों और वेदों ने इसे गाया िै॥1॥  
* 
If you want happiness here and in the next world, 
Listen my words and hold them firmly in your heart. 
The path of devotion to me, my brothers, is pleasant and 
easily accessed,  
And has been praised by the Vedas and Puranas. 
** 
 

ग्यान अगि प्रत्यहू अनेका। साधन कहठन न िन कहुाँ टेका॥ 
कित क्ट बहु पािइ कोऊ। भषक्तत हीन िोहह वप्रय नहह ंसोऊ॥2॥ 

* 
ज्ञान अगम (दगुमम) िै (और) उसकी प्राल्प्त में अनेकों ववघ्न िैं। उसका साधन 
कहठन िै और उसमें मन के मलए कोई आधार निीं िै। बिुत कष्ट करने पर कोई 
उसे पा भी लेता िै, तो वि भी भल्ततरहित िोने से मुझको वप्रय निीं िोता॥2॥  
* 
True knowledge is difficult to attain, and there are many obstacles  
in the way. 
The means to it are hard, and there is nothing to fix the 
mind upon. 



 126 

After much struggle, some do attain it, 
But being bereft of Bhakti, they do not win my love. 
** 

भषक्तत सुतंत्र सकल सुि िानी। बबनु सतसंग न पािहह ंप्रानी॥ 
पुन्य पुंज बबनु मिलहह ंन संता। सतसंगनत ससंनृत कि अंता॥3॥ 

* 
भल्तत स्वतंत्र िै और सब सुखों की खान िै, परंतु सत्संग (संतों के संग) के बबना 
प्राणी इसे निीं पा सकते और पुण्य समूि के बबना संत निीं ममलते। सत्संगतत िी 
संसतृत (जन्म-मरण के चक्र) का अंत करती िै॥3॥  
* 
Bhakti is independent and the source of all bliss, 
But beings cannot attain it without communion with the saints. 
Without an accumulation of merit, saints are inaccessible, 
And it is only their company that ends the cycle of birth and rebirth. 
* 

दोिा :  
औिउ एक गुपुत ित सबहह कहउाँ  कि जोरि। 
संकि भजन बबना नि भगनत न पािइ िोरि॥45॥ 
* 
और भी एक गुप्त मत िै, मैं उसे सबसे िाथ जोडकर किता िूाँ कक शंकरजी के 
भजन बबना मनुष्य मेरी भल्तत निीं पाता॥45॥  
* 
There is one more secret tenet 
That I with folded hands impress upon you all— 
Without the worship of Shankar, 
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No man can attain devotion to Me. 45 
** 

चौपाई :  
कहहु भगनत पर् किन प्रयासा। जोग न िि जप तप उपिासा। 
सिल सुभाि न िन कुहटलाई। जर्ा लाभ सतंोष सदाई॥1॥ 
* 
किो तो, भल्तत मागम में कौन-सा पररश्रम िै? इसमें न योग की आवश्यकता िै, न 
यज्ञ, जप, तप और उपवास की! (यिााँ इतना िी आवश्यक िै कक) सरल स्वभाव 
िो, मन में कुहटलता न िो और जो कुछ ममले उसी में सदा संतोष रखे॥1॥  
* 
Tell Me, what effort is required to follow the path of devotion? 
Neither abstract contemplation is needed, nor fire-sacrifices, 
prayer, penance, or fasting, 
Only a simple and honest disposition, a heart without crookedness, 
And complete contentment with whatever comes your way. 
** 

िोि दास कहाइ नि आसा। किइ तौ कहहु कहा बबस्िासा॥ 
बहुत कहउाँ  का कर्ा बढ़ाई। एहह आचिन बस्य िैं भाई॥2॥ 

* 
मेरा दास किलाकर यहद कोई मनुष्यों की आशा करता िै, तो तुम्िीं किो, उसका 
तया ववश्वास िै? (अथामत    उसकी मझु पर आस्था बिुत िी तनबमल िै।) बिुत बात 
बढ़ाकर तया िूाँ? िे भाइयों! मैं तो इसी आचरण के वश में िूाँ॥2॥  

* 

If one calls himself my servant, yet looks to other men 
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for support,  

Tell Me, what faith does he have in me? 

But why draw out my discourse any further? 

This is the behaviour, brothers, by which I am won: 

** 

बैि न बबग्रह आस न त्रासा। सुििय ताहह सदा सब आसा॥ 
अनािंभ अननकेत अिानी। अनघ अिोष दचि बबग्यानी॥3॥  
* 

न ककसी से वैर करे, न लडाई-झगडा करे, न आशा रखे, न भय िी करे। उसके 
मलए सभी हदशाएाँ सदा सखुमयी िैं। जो कोई भी आरंभ (फल की इच्छा से कमम) 
निीं करता, ल्जसका कोई अपना घर निीं िै (ल्जसकी घर में ममता निीं िै), जो 
मानिीन, पापिीन और क्रोधिीन िै, जो (भल्तत करने में) तनपुण और ववज्ञानवान    
िै॥3॥  
* 
To have neither enmity nor strife, neither longings nor fear— 
Every direction is full of joy for such a man. 
He who undertakes nothing for gain, and is without attachment 
or pride 
Free from anger and sin, who is clever and wise, 
** 

प्रीनत सदा सज्जन संसगाथ। तनृ सि बबषय स्िगथ अपबगाथ॥ 
भगनत पचि हठ नहह ंसठताई। दु् ट तकथ  सब दरूि बहाई॥4॥ 
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* 
संतजनों के संसगम (सत्संग) से ल्जसे सदा प्रमे िै, ल्जसके मन में सब ववषय यिााँ 
तक कक स्वगम और मुल्तत तक (भल्तत के सामने) तणृ के समान िैं, जो भल्तत के 
पक्ष में िठ करता िै, पर (दसूरे के मत का खण्डन करने की) मूखमता निीं करता 
तथा ल्जसने सब कुतकों को दरू बिा हदया िै ॥4॥  
* 
Ever devoted to the company of the good, 
And regards all pleasures, even those of heaven and ultimate 
liberation, as worthless as a blade of grass, 
Who is staunch in his support of Bhakti, free of wickedness,  
And has pushed away all false doctrine, 
** 

दोिा -  
िि गुन ग्राि नाि ित गत ििता िद िोह। 
ता कि सुि सोइ जानइ पिानंद संदोह॥46॥ 

* 
जो मेरे गुण समूिों के और मेरे नाम के परायण िै, एवं ममता, मद और मोि से 
रहित िै, उसका सखु विी जानता िै, जो (परमात्मारूप) परमानन्दरामश को प्राप्त 
िै॥46॥  
* 
Who is devoted to singing my virtues, is intent upon my name 
And free of selfishness, arrogance and delusion— 
The joy that such a man experiences is known 
Only to one who has become one with God, the embodiment 
of supreme bliss.’ 
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िेतु रहित जग जुग उपकारी। तुम्ि तुम्िार सेवक असुरारी॥ 
स्वारथ मीत सकल जग मािीं। सपनिुेाँ प्रभु परमारथ नािीं॥3॥ 

* 
िे असुरों के शतु्र! जगत    में बबना िेतु के (तनःस्वाथम) उपकार करने वाले तो दो िी 
िैं- एक आप, दसूरे आपके सेवक। जगत    में (शेष) सभी स्वाथम के ममत्र िैं। िे प्रभो! 
उनमें स्वप्न में भी परमाथम का भाव निीं िै॥3॥  
* 
In this world, there are only two disinterested benefactors— 
You yourself, and your servants, O slayers of demons. 
Everyone else in this world is selfish and self-serving, 
And is not interested in the greater good even in dream.’ 
** 

 

 

पक्षीराज गरूण – कागभसुुंडी प्रसंग   

तुलसीदास रामचररतमानस की रामकथा मुख्यत: मशव-उमा संवाद रूप में िै। कफर उिरकांड के 
आणख़री भाग में मशव उमा को पिले बमशष्ठ के राम से ममलने का ल्ज़क्र करते िैं- वे अपने 
रामको अपने जन्म की कथा बताते िैं और उनके ब्रह्म रूप को समझ ववनती करते िैं।उस प्रसंग 
में िकालीन ब्राह्मणों के औपररहित्य के काम के बारें में किते िैं- ‘उपरोप्रहत्य कमण अप्रत मंदा। बेद 
पुरान सुमृप्रत कर हनिंदा॥’ जब व ेचले जात ेहैं।  
 
प्रिर राम भाइयों सप्रहत नगर के बाहर जा अयोध्या के लोगों के त्तलये  हाथी घोडे आदद मंगाते हैं और उनसे 
उन्द्हें अपनी इच्छानुसार लेलेने का अनुरोध करते हैं। इसके बाद मिवषम नारद आ राम के ब्रह्म रूप िोने 
के कारण उनकी प्रशंसा एवं प्राथमना करते िै कक उनकी कृपा उनपर िरदम बनी रिे। कफर चले 
जाते िैं।  
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मशव कफर उमा को यि बताते िैं कक जो सम्पूणम राम कथा उन्िोंने सुनाई, वे उसे राम भतत 
कागभुसुडीं से सुनी थी। जब राम-रावण यदु्ध में जब राम नागपास में बंध जाते िैं और नारद के 
किने पर गरूड जी जाकर राम को नागों के बंधन से मुतत कर देते िैं। पर वे मोिग्रस्त िो जाते 
िैं ब्रह्म राम के बारे में। पक्षीराज की शकंा को ममटाने के जब मशवजी गरूड को कागभुसंुडी के 
पास जा उनसे अपना मोिभंग करवाने को किते िैं। उमा मशव जी से कागभुसंुडी और गरूड के 
ममलने और उनकी कथा जानने का आग्रि ककया। विााँ से रामचररतमानस का कागभुसंुडी और 
गरूड सम्बाद प्रारम्भ िोता िै।  
 
तुलसीदास का रामकथा में इन दोनों पक्षक्षयों को िी चुनना मित्वपूणम िै: ववष्णु की सवारी गरूण 
पक्षक्षयों के राजा िैं और पक्षक्षयों में कागभुसंुडी सबसे नीच समझ ेजाते िैं। कथा क्रम में 
कागभुसुडी गरूड को विीं सम्मान देते िैं जो उचचत माना जायेगा। और गरूड काग-भुसंुडी को भी 
उनके परमात्मत्त्व के ज्ञानी का सम्मान देते िैं। ऐसा करने में एक मशक्षा भी िी िै समाज के 
जातत नाम से बाँटे प्राणणयों के मलये- उच्च वणम के लोगों को नीच समझे जाने वाले लोगों को 
घणृा की दृल्ष्ट निीं देखना चाहिये, वल्मक उनकी उपलल्दधयों पर ध्यान और उनमें भी ब्रह्म वैसे 
िी िैं जैसे उनमें। उसके कुछ अंश नीचे िैं। 
  
कमलयुग का वणमन उनके समय के अवस्था का िै और समाज में विी अवस्था आज भी िै, अत: 
आगे हदया गया िै। 
 
गरूणजी एिं कागभुसुंडी की कहानी  

 

गरूण एवं काकभुशुल्ण्ड नामक एक कौवे की किानी तुलसीदास रामचररतमानस के उिरकांड में 
एक अनुठे रूप में वणणमत िै। गरूण पक्षीराज िै ल्जसकी सवारी भगवान ववष्णु करते िैं। संत 
तुलसीदास जी ने रामचररतमानस के उिरकाण्ड में मलखा िै कक काकभुशुल्ण्ड परमज्ञानी 
रामभतत िैं। जब रावण के अममत पराक्रमी पुत्र मेघनाथ ने राम-रावण युद्ध में राम को 
नागपाश से बााँध हदया। देववषम नारद के किने पर गरूड (जो कक सपमभक्षी थे) युद्धस्थल में 
बाँधे राम के पास जा समस्त नागों को खाकर उन्िें मुतत करा हदया। पर (ब्रह्म) राम के इस 
तरि नागपाश में बाँध जाने पर राम के परमब्रह्मत्व पर गरुड को सन्देि िो गया। गरुड का 
सन्देि दरू करने के मलये देववषम नारद उन्िें ब्रह्मा जी के पास भेजा, पर सलृ्ष्ट रचतयता ब्रह्मा 
ने उन्िे भगवान शंकर के पास जाकर राम के बारे में अपने शंका का समाधान करने की 
सलाि दी, तयोंकक  मशव से ज़्यादा राम को कोई निीं जानता और विी गरूण के शंका 
समाधान भी कर सकते थे। गरूड को भगवान शंकर ममले रास्ते जब शंकर जमदी में कुबेर के 
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पास जा रिे थे, पावमती को कैलास में िी छोड। उन्िोंने गरुड को उनका सन्देि ममटाने के मलये 
काकभुशुल्ण्ड जी का वासस्थान बता उनके के पास भेज हदया राम के ब्रह्म रूप की जानकारी 
के मलये। भगवान मशव सती से ववरि काल में पथृ्वी पर कागभुसंुडी से ममले थे और खुद 
उनसे िंस के वेष में उनके आश्रम में जा राम कथा सुनी थी। संसार की दृल्ष्ट में तनम्नतम  
(काकभुसंुडी) काग अपनी दृढ़ इच्छा शल्तत सगुन ब्रह्म राम के ज्ञान से मंडडत थे। उन्िीं के 
पास मशव ने गरूड को उनके संदेि का तनराकरण कराने के मलये भेजा।  

कागभुसंुडी-गरूण संवाद में काकभुशुल्ण्ड जी अपने सभी पूवम जन्मों की किानी के साथ राम के 
चररत्र की पववत्र कथा सुना कर उनके सन्देि को दरू करते। 
>कागभुसुडीं  अपने प्रथम जन्म में अयोध्या पुरी में एक शूद्र के घर में पैदा िुए थे जब उस 
कमप में कमलयुग का समय चल रिा था। उस जन्म में वे भगवान मशव के भतत थे ककन्तु 
अमभमानपूवमक अन्य देवताओं की तनन्दा करते थे। एक बार अयोध्या में अकाल पड जाने पर 
वे उज्जैन चले गये। विााँ वे एक दयालु ब्राह्मण की सेवा करते िुये उन्िीं के साथ रिने लगे। 
वे ब्राह्मण भगवान शंकर के बिुत बडे भतत थे ककन्तु भगवान ववष्णु की तनन्दा कभी निीं 
करते थे। उन्िोंने उस शूद्र को मशव जी का मन्त्र हदया। मन्त्र पाकर उसका अमभमान और भी 
बढ़ गया। वि अन्य द्ववजों से ईष्याम और भगवान ववष्णु से द्रोि करने लगा। उसके इस 
व्यविार से वे ब्राह्मण गुरू अत्यन्त दःुखी िोकर उसे श्री राम की भल्तत का उपदेश हदया करते 
थे। एक बार उस शूद्र ने भगवान शंकर के मल्न्दर में अपने गुरु का अपमान कर हदया। इस 
पर भगवान शंकर ने उसे शाप दे हदया: ‘तूने गुरु का तनरादर ककया िै इसमलये तू सपम की 
अधम योतन में चला जा और सपम योतन के बाद तुझे 1000 बार अनेक योतनयों में जन्म लेना 
पडे।’ ज्ञानी दयालु गुरु ने मशव जी की स्तुतत करके अपने मशष्य के मलये क्षमा प्राथमना की। 
भगवान शंकर ने गुरू के अनुनयभरी ववनय से प्रसन्न िुए और  आकाशवाणी िुई, "िे 
ब्राह्मण! मेरा शाप व्यथम निीं जायेगा। इसको 1000 बार जन्म अवश्य िी लेना पडेगा ककन्तु 
जन्मने और मरने में जो दःुसि दःुख िोता िै वि इसे निीं िोगा और िर जन्म में इसका 
ज्ञान बना रिेगा और इसे अपने प्रत्येक जन्म का स्मरण बना रिेगा। जगत   में इसे कुछ भी 
दलुमभ न िोगा और इसकी सवमत्र अबाध गतत िोगी। मेरी कृपा से इसे भगवान श्री राम के 
चरणों के प्रतत भल्तत भी प्राप्त िोगी।  

इसके पश्चात   उस शूद्र ने ववन्ध्याचल में सपम योतन प्राप्त कर पैदा िुआ। वि जो भी शरीर 
धारण करता था उसे बबना कष्ट के सुखपूवमक त्याग देता था। प्रत्येक जन्म की याद उसे बनी 
रिती थी। श्री रामचन्द्र जी के प्रतत भल्तत भी उसमें उत्पन्न िो गई। अल्न्तम शरीर उसने 
ब्राह्मण का पाया और ज्ञानप्राल्प्त के मलये वि लोमश ऋवष के पास गया। पर ऋवष उसे जो 
ज्ञान देते थे, वि उनसे अनेक प्रकार के तकम -कुतकम  करता रिता था। उसके इस व्यविार से 
कुवपत िोकर आणख़र एक हदन लोमश ऋवष ने उसे चाण्डाल पक्षी (कौआ) िो जाने का शाप दे 
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हदया । वि तत्काल कौआ बनकर उड गया। शाप देने के पश्चात   लोमश ऋवष को अपने इस 
शाप पर पश्चाताप िुआ और उन्िोंने उस कौए को वापस बुला कर राममन्त्र हदया तथा इच्छा 
मृत्यु का वरदान भी हदया। कौए का शरीर पाने के बाद िी राममन्त्र ममलने के कारण उस 
शरीर से उन्िें प्रेम िो गया। वे कौए के रूप में िी रिने लगे तथा काकभुशुल्ण्ड के नाम से 
ववख्यात िुये। 
 

  
िाया का प्रभाि का विििण 
पिले काकभुसुण्डी ने सभी एकबत्रत पक्षक्षयों के साथ उन्िें राम कथा सुनाई । 
राम कथा की समाल्प्त के बाद कागभुसुंडी ब्रह्म और उनकी िी माया के प्रभाव की 
बात किते िैं- 
िोह न अंध कीन्ह केहह केही। को जग काि नचाि नजेही॥ 
तसृ्नााँ केहह न कीन्ह बौिाहा। केहह कि हृदय क्रोध नहह ंदाहा॥4॥ 
उनमें से भी ककस-ककस को मोि ने अंधा (वववेकशून्य) निीं ककया? जगत    में ऐसा 
कौन िै ल्जसे काम ने न नचाया िो? तषृ्णा ने ककसको मतवाला निीं बनाया? 
क्रोध ने ककसका हृदय निीं जलाया?॥4॥ 
 
दोिा : 
ग्यानी तापस सूि कबब कोबबद गुन आगाि। 
केहह कै लोभ बबडंबना कीषन्ह न एहह ंससंाि॥ 70 क॥ 
इस संसार में ऐसा कौन ज्ञानी, तपस्वी, शूरवीर, कवव, ववद्वान और गुणों का धाम 
िै, ल्जसकी लोभ ने ववडबंना (ममट्टी पलीद) न की िो॥ 70 (क)॥ 
श्री मद बक्र न कीन्ि केहि प्रभुता बचधर न काहि। 
िगृलोचनन के नैन सि को अस लाग न जाहह॥ 70 ि॥ 
लक्ष्मी के मद ने ककसको टेढ़ा और प्रभुता न ेककसको बिरा निीं कर हदया? ऐसा 
कौन िै ल्जसे मगृनयनी (युवती स्त्री) के नेत्र बाण न लगे िों॥ 70 (ख)॥ 
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चौपाई : 
गुन कृत सन्यपात नहह ंकेही। कोउ न िान िद तजेउ ननबेही॥ 
जोबन ज्िि केहह नहह ंबलकािा। ििता केहह कि जस न नसािा॥1॥ 
(रज, तम आहद) गुणों का ककया िुआ सल्न्नपात ककसे निीं िुआ? ऐसा कोई निीं 
िै ल्जसे मान और मद ने अछूता छोडा िो। यौवन के ज्वर ने ककसे आपे से बािर 
निीं ककया? ममता ने ककस के यश का नाश निीं ककया?॥1॥ 
िचिि काहह कलंक न लािा। काहह न सोक सिीि डोलािा॥ 
चचतंा सााँवपनन को नहह ंिाया। को जग जाहह न ब्यापी िाया॥2॥ 
-मत्सर (डाि) ने ककसको कलंक निीं लगाया? शोक रूपी पवन ने ककसे निीं हिला 
हदया? चचतंा रूपी सााँवपन ने ककसे निीं खा मलया? जगत में ऐसा कौन िै, ल्जसे 
माया न व्यापी िो?॥2॥ 
कीट िनोिर् दारु सिीिा। जेहह न लाग घुन को अस धीिा॥ 
सुत बबत लोक ईषना तीनी। केहह कै िनत इन्ह कृत न िलीनी॥3॥ 
 
मनोरथ क्रीडा िै, शरीर लकडी िै। ऐसा धैयमवान    कौन िै, ल्जसके शरीर में यि कीडा 
न लगा िो? पुत्र की, धन की और लोक प्रततष्ठा की, इन तीन प्रबल इच्छाओं ने 
ककसकी बुद्चध को ममलन निीं कर हदया (बबगाड निीं हदया)?॥3॥ 
 
यह सब िाया कि परििािा। प्रबल अमिनत को बिनै पािा॥ 
सुत बबत लोक ईषना तीनी। केहह कै िनत इन्ह कृत न िलीनी॥3॥ 
मनोरथ क्रीडा िै, शरीर लकडी िै। ऐसा धैयमवान    कौन िै, ल्जसके शरीर में यि कीडा 
न लगा िो? पुत्र की, धन की और लोक प्रततष्ठा की, इन तीन प्रबल इच्छाओं ने 
ककसकी बुद्चध को ममलन निीं कर हदया (बबगाड निीं हदया)?॥3॥ 
 
दोिा : 
ब्यावप िहेउ संसाि िहुाँ िाया कटक प्रचंड। 
सेनापनत कािाहद भट दंभ कपट पाषडं॥ 71 क॥ 
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माया की प्रचंड सेना ससंार भर में छाई िुई िै। कामाहद (काम, क्रोध और लोभ) 
उसके सेनापतत िैं और दम्भ, कपट और पाखडं योद्धा िैं॥ 71 (क)॥ 
 
सो दासी िघुबीि कै सिुझें मिथ्या सोवप। 
िूट न िाि कृपा बबनु नार् कहउाँ  पद िोवप॥ 71 ि॥ 
वि माया श्री रघुवीर की दासी िै। यद्यवप समझ लेने पर वि ममथ्या िी िै, ककंतु 
वि श्री रामजी की कृपा के बबना छूटती निीं। िे नाथ! यि मैं प्रततज्ञा करके किता 
िूाँ॥ 71 (ख)॥ 
 
चौपाई : 
जो िाया सब जगहह नचािा। जासु चरित लखि काहुाँ न पािा॥ 
सोइ प्रभु र्भ्ू बबलास िगिाजा। नाच नटी इि सहहत सिाजा॥1॥ 
-जो माया सारे जगत    को नचाती िै और ल्जसका चररत्र (करनी) ककसी ने निीं लख 
पाया, िे खगराज गरुडजी! विी माया प्रभु श्री रामचंद्रजी की भकुृटी के इशारे पर 
अपने समाज (पररवार) सहित नटी की तरि नाचती िै॥1॥ 
सोइ सषचचदानंद घन िािा। अज बबग्यान रूप बल धािा॥ 
ब्यापक ब्याप्य अिंड अनंता। अककल अिोघसषक्तत भगिंता॥2॥ 
-श्री रामजी विी सल्च्चदानंदघन िैं जो अजन्मे, ववज्ञानस्वरूप, रूप और बल के 
धाम, सवमव्यापक एवं व्याप्य (सवमरूप), अखंड, अनंत, संपूणम, अमोघशल्तत (ल्जसकी 
शल्तत कभी व्यथम निीं िोती) और छि ऐश्वयों से युतत भगवान    िैं॥2॥ 
अगुन अदर्भ् चगिा गोतीता। सबदिसी अनिद्य अजीता॥ 
ननिथि ननिाकाि ननििोहा। ननत्य ननिंजन सिु संदोहा॥3॥ 
वे तनगुमण (माया के गुणों से रहित), मिान   , वाणी और इंहद्रयों से परे, सब कुछ 
देखने वाले, तनदोष, अजये, ममतारहित, तनराकार (मातयक आकार से रहित), 
मोिरहित, तनत्य, मायारहित, सुख की रामश,॥3॥ 
प्रकृनत पाि प्रभु सब उि बासी। ब्रह्ि ननिीह बबिज अबबनासी॥ 
इहााँ िोह कि कािन नाहीं। िबब सन्िुि ति कबहुाँ कक जाहीं॥4॥ 
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प्रकृतत से परे, प्रभु (सवमसमथम), सदा सबके हृदय में बसने वाले, इच्छारहित 
ववकाररहित, अववनाशी ब्रह्म िैं। यिााँ (श्री राम में) मोि का कारण िी निीं िै। तया 
अंधकार का समूि कभी सूयम के सामने जा सकता िै?॥4॥ 
 
दोिा : 
भगत हेतु भगिान प्रभु िाि धिेउ तनु भूप। 
ककए चरित पािन पिि प्राकृत नि अनरुूप॥ 72 क॥ 
भावाथम:-भगवान    प्रभु श्री रामचंद्रजी ने भततों के मलए राजा का शरीर धराण ककया 
और साधारण मनुष्यों के से अनेकों परम पावन चररत्र ककए॥ 72 (क)॥ 
जर्ा अनेक बेष धरि नतृ्य किइ नट कोइ। 
सोइ सोइ भाि देिािइ आपुन होइ न सोइ॥ 72 ि॥ 
जैसे कोई नट (खेल करने वाला) अनके वेष धारण करके नतृ्य करता िै और विी-
विी (जैसा वेष िोता िै, उसी के अनुकूल) भाव हदखलाता िै, पर स्वयं वि उनमें से 
कोई िो निीं जाता,॥ 72 (ख)॥ 
 
चौपाई : 
अमस िघुपनत लीला उिगािी। दनुज बबिोहनन जन सुिकािी॥ 
जे िनत िमलन बबषय बस कािी। प्रभु पि िोह धिहह ंइमि स्िािी॥1॥ 
िे गरुडजी! ऐसी िी श्री रघुनाथजी की यि लीला िै, जो राक्षसों को ववशषे मोहित 
करने वाली और भततों को सुख देने वाली िै। िे स्वामी! जो मनुष्य ममलन बुद्चध, 
ववषयों के वश और कामी िैं, वे िी प्रभु पर इस प्रकार मोि का आरोप करते िैं॥1॥ 
 
नयन दोष जा कहाँ जब होई। पीत बिन समस कहुाँ कह सोई॥ 
जब जेहह हदमस र्भ्ि होई िगेसा। सो कह पषचिि उयउ हदनेसा॥2॥ 
जब ल्जसको (कवाँल आहद) नेत्र दोष िोता िै, तब वि चंद्रमा को पीले रंग का 
किता िै। िे पक्षीराज! जब ल्जसे हदशाभ्रम िोता िै, तब वि किता िै कक सूयम 
पल्श्चम में उदय िुआ िै॥2॥ 
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नौकारूढ़ चलत जग देिा। अचल िोह बस आपुहह लेिा॥ 
बालक र्भ्िहह ंन र्भ्िहह ंगहृादी। कहहह ंपिस्पि मिथ्याबादी॥3॥ 
नौका पर चढ़ा िुआ मनुष्य जगत को चलता िुआ देखता िै और मोिवश अपने को 
अचल समझता िै। बालक घूमते (चक्राकार दौडते) िैं, घर आहद निीं घूमते। पर वे 
आपस में एक-दसूरे को झूठा किते िैं॥3॥ 
 
हरि बबषइक अस िोह बबहंगा। सपनहुेाँ नहह ंअग्यान प्रसंगा॥ 
िाया बस िनतिंद अभागी। हृदयाँ जिननका बहुबबचध लागी॥4॥ 
गरुडजी! श्री िरर के ववषय में मोि की कमपना भी ऐसी िी िै, भगवान    में तो 
स्वप्न में भी अज्ञान का प्रसंग (अवसर) निी ंिै, ककंतु जो माया के वश, मंदबुद्चध 
और भाग्यिीन िैं और ल्जनके हृदय पर अनकेों प्रकार के परदे पडे िैं॥4॥ 
 
ते सठ हठ बस संसय किहीं। ननज अग्यान िाि पि धिहीं॥5॥ 
भावाथम:-वे मूखम िठ के वश िोकर संदेि करते िैं और अपना अज्ञान श्री रामजी पर 
आरोवपत करते िैं॥5॥ 
 
दोिा : 
काि क्रोध िद लोभ ित गहृासक्तत दिुरूप। 
ते ककमि जानहह ंिघुपनतहह िूढ़ पिे ति कूप॥ 73 क॥ 
जो काम, क्रोध, मद और लोभ में रत िैं और दःुख रूप घर में आसतत िैं, वे श्री 
रघुनाथजी को कैसे जान सकते िैं? वे मूखम तो अंधकार रूपी कुएाँ में पडे िुए िैं॥ 
73 (क)॥ 
ननगुथन रूप सुलभ अनत सगुन जान नहह ंकोई। 
सुगि अगि नाना चरित सुनन िुनन िन र्भ्ि होई॥ 73 ि॥ 
भावाथम:-तनगुमण रूप अत्यंत सुलभ (सिज िी समझ में आ जाने वाला) िै, परंतु 
(गुणातीत हदव्य) सगुण रूप को कोई निीं जानता, इसमलए उन सगुण भगवान    के 
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अनेक प्रकार के सुगम और अगम चररत्रों को सुनकर मुतनयों के भी मन को भ्रम 
िो जाता िै॥ 73 (ख)॥ 
* 

कागभुसुंडी जी कफर पक्षीराज गरुडजी को अपने खुद के मोि की सब कथा सुनाते 
िैं- 
 
सुनहु िाि कि सहज सुभाऊ। जन अमभिान न िािहह ंकाऊ॥ 
संसतृ िूल सूलप्रद नाना। सकल सोक दायक अमभिाना॥3॥  
श्री रामचंद्रजी का सिज स्वभाव सुतनए। वे भतत में अमभमान कभी निीं रिने देते, 
तयोंकक अमभमान जन्म-मरण रूप संसार का मूल िै और अनेक प्रकार के तलेशों 
तथा समस्त शोकों का देने वाला िै॥3॥ 
ताते किहह ंकृपाननचध दिूी। सेिक पि ििता अनत भूिी॥ 
षजमि मससु तन ब्रन होई गोसाईं। िातु चचिाि कहठन की नाईं॥4॥ 
-इसीमलए कृपातनचध उसे दरू कर देते िैं, तयोंकक सेवक पर उनकी बिुत िी अचधक 
ममता िै। िे गोसाईं! जैसे बच्चे के शरीर में फोडा िो जाता िै, तो माता उसे कठोर 
िदय की भााँतत चचरा डालती िै॥4॥ 
दोिा : 
जदवप प्रर्ि दिु पािइ िोिइ बाल अधीि। 
ब्याचध नास हहत जननी गननत न सो मससु पीि॥ 74 क॥ 
यद्यवप बच्चा पिले (फोडा चचराते समय) दःुख पाता िै और अधीर िोकर रोता िै, 
तो भी रोग के नाश के मलए माता बच्चे की उस पीडा को कुछ भी निीं चगनती 
(उसकी परवाि निीं करती और फोडे को चचरवा िी डालती िै)॥ 74 (क)॥ 
नतमि िघुपनत ननज दास कि हिहह ंिान हहत लाचग। 
तुलमसदास ऐसे प्रभुहह कस न भजहु र्भ्ि त्याचग॥ 74 ि॥ 
उसी प्रकार श्री रघुनाथजी अपने दास का अमभमान उसके हित के मलए िर लेते िैं। 
तुलसीदासजी किते िैं कक ऐसे प्रभु को भ्रम त्यागकर तयों निीं भजते॥ 74 (ख)॥ 
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चौपाई : 
िाि कृपा आपनन जड़ताई। कहउाँ  िगेस सुनहु िन लाई॥ 
जब जब िाि िनुज तनु धिहीं। भक्तत हेतु लीला बहु किहीं॥1॥  
-िे गरुडजी! श्री रामजी की कृपा और अपनी जडता (मूखमता) की बात किता िूाँ, 
मन लगाकर सुतनए। जब-जब श्री रामचंद्रजी मनुष्य शरीर धारण करते िैं और 
भततों के मलए बिुत सी लीलाएाँ करते िैं॥1॥ 
तब तब अिधपुिी िैं जाऊाँ । बालचरित बबलोकक हिषाऊाँ ॥ 
जन्ि िहोत्सि देिउाँ  जाई। बिष पााँच तहाँ िहउाँ  लोभाई॥2॥ 
तब-तब मैं अयोध्यापुरी जाता िूाँ और उनकी बाल लीला देखकर िवषमत िोता िूाँ। 
विााँ जाकर मैं जन्म मिोत्सव देखता िूाँ और (भगवान    की मशशु लीला में) लुभाकर 
पााँच वषम तक विीं रिता िूाँ। बालक रूप श्री रामचंद्रजी मेरे इष्टदेव िैं। छोटे से कौए 
का शरीर धरकर और भगवान    के साथ-साथ कफरकर मैं उनके भााँतत-भााँतत के बाल 
चररत्रों को देखा करता िूाँ। 
 
**https://www.shriramcharitmanas.in/p/uttar-kand_7.html  
 
एक बार श्री रघुवीर ने बिुत िी ववस्मयकारी लीला की,  ल्जसे याद कर 
काकभुशलु्ण्डजी का शरीर (प्रेमानन्दवश) पुलककत िो गया। 
ककलकारी मारते िुए जब वे मझुे पकडने दौडते और मैं भाग चलता। मेरे तनकट 
आने पर प्रभु िाँसते थे और मेरे भाग जाने पर रोते िैं और जब मैं उनका चरण 
स्पशम करने के मलए पास जाता िूाँ, तब वे पीछे कफर-कफरकर मेरी ओर देखते िुए 
भाग जाते िैं। साधारण बच्चों जैसी लीला देखकर मुझे मोि (शंका) िुआ कक 
सल्च्चदानंदघन प्रभु यि कौन (मित्त्व का) चररत्र (लीला) कर रिे िैं? िे पक्षीराज! 
मन में इतनी (शंका) लाते िी श्री रघुनाथजी के द्वारा प्ररेरत माया मझु पर छा 
गई। एक सीतापतत श्री रामजी िी अखंड मानवस्वरूप िैं और जड-चेतन सभी जीव 
माया के वश िैं॥2॥ 

https://www.shriramcharitmanas.in/p/uttar-kand_7.html
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(जौं सब कें  रि ज्ञान एकरस। ईस्वर जीवहि भेद कििु कस॥ 
माया बस्य जीव अमभमानी। ईस बस्य माया गुन खानी॥3॥ 
-यहद जीवों को एकरस (अखंड) ज्ञान रिे, तो कहिए, कफर ईश्वर और जीव में भेद 
िी कैसा? अमभमानी जीव माया के वश िै और वि (सत्त्व, रज, तम इन) तीनों 
गुणों की खान माया ईश्वर के वश में िै॥3॥ 
* परबस जीव स्वबस भगवंता। जीव अनेक एक श्रीकंता॥ 
मुधा भेद जद्यवप कृत माया। बबनु िरर जाइ न कोहट उपाया॥4॥ 
-जीव परतंत्र िै, भगवान    स्वतंत्र िैं, जीव अनके िैं, श्री पतत भगवान    एक िैं। 
यद्यवप माया का ककया िुआ यि भेद असत    िै तथावप वि भगवान    के भजन बबना 
करोडों उपाय करने पर भी निीं जा सकता॥4॥ 
दोिा : 
*रामचंद्र के भजन बबनु जो चि पद तनबामन। 
ग्यानवंत अवप सो नर पसु बबनु पूाँछ बबषान॥ 78 क॥ 
श्री रामचंद्रजी के भजन बबना जो मोक्ष पद चािता िै, वि मनुष्य ज्ञानवान    िोने पर 
भी बबना पूाँछ और सींग का पशु िै॥ 78 (क)॥ 
राकापतत षोडस उअहि ंतारागन समुदाइ। 
सकल चगररन्ि दव लाइअ बबनु रबब रातत न जाइ॥ 78 ख॥ 
सभी तारागणों के साथ सोलि कलाओं से पणूम चंद्रमा उदय िो और ल्जतने पवमत िैं 
उन सब में दावाल्ग्न लगा दी जाए, तो भी सयूम के उदय िुए बबना राबत्र निीं जा 
सकती॥ 78 (ख)॥ 
चौपाई : 
ऐसेहह ंहरि बबनु भजन िगेसा। मिटइ न जीिन्ह केि कलेसा॥ 
हरि सेिकहह न ब्याप अबबद्या। प्रभु प्ररेित ब्यापइ तेहह बबद्या॥1॥ 

-िे पक्षीराज! इसी प्रकार श्री िरर के भजन बबना जीवों का तलशे निीं ममटता। श्री 
िरर के सेवक को अववद्या निीं व्यापती। प्रभ ुकी प्रेरणा से उसे ववद्या व्यापती 
िै॥1॥) 
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काकभुशुषण्ड का अपनी पूिथ जन्ि कर्ा  
 

 
 
कफर श्री रामजी ने मझुे जब भ्रम से चककत देखा, तब वे िाँसे। वि ववशेष चररत्र 
सुतनए। वे श्याम शरीर और लाल-लाल िथेली और चरणतल वाले बाल रूप श्री 
रामजी घुटने और िाथों के बल मझुे पकडने को दौडे।तब मैं भाग चला। श्री रामजी 
ने मुझे पकडने के मलए भुजा फैलाई। मैं जैस-ेजैसे आकाश में दरू उडता, वैसे-वैसे 
िी विााँ श्री िरर की भुजा को अपने पास देखता था। मैं ब्रह्मलोक तक गया और 
जब उडते िुए मैंने पीछे की ओर देखा, तो िे तात! श्री रामजी की भुजा में और 
मुझमें केवल दो िी अंगुल का बीच था। विााँ भी प्रभु की भुजा को (अपने पीछे) 
देखकर मैं व्याकुल िो गया।जब मैं भयभीत िो गया, तब मैंने आाँखें मूाँद लीं। कफर 
आाँखें खोलकर देखते िी अवधपुरी में पिुाँच गया। मुझे देखकर श्री रामजी मुस्कुराने 
लगे। उनके िाँसते िी मैं तुरंत उनके मुख में चला गया। पक्षीराज! सतुनए, मैंने 
उनके पेट में बिुत से ब्रह्माण्डों के समिू देख।े विााँ (उन ब्रह्माण्डों में) अनेकों 
ववचचत्र लोक थे, ल्जनकी रचना एक से एक की बढ़कर थी। करोडों ब्रह्माजी और 
मशवजी, अनचगनत तारागण, सयूम और चंद्रमा, अनचगनत लोकपाल, यम और काल, 
अनचगनत ववशाल पवमत और भूमम, सागर असंख्य समुद्र, नदी, तालाब और वन 
तथा और भी नाना प्रकार की सलृ्ष्ट का ववस्तार देखा। देवता, मुतन, मसद्ध, नाग, 
मनुष्य, ककन्नर तथा चारों प्रकार के जड और चेतन जीव देखे।जो कभी न देखा 
था, न सुना था और जो मन में भी निीं समा सकता था (अथामत ल्जसकी कमपना 
भी निीं की जा सकती थी), विी सब अद्भुत सलृ्ष्ट मैंने देखी। तब उसका ककस 
प्रकार वणमन ककया जाए! मैं एक-एक ब्रह्माण्ड में एक-एक सौ वषम तक रिता। इस 
प्रकार मैं अनेकों ब्रह्माण्ड देखता कफरा। प्रत्यके लोक में मभन्न-मभन्न ब्रह्मा, 
मभन्न-मभन्न ववष्णु, मशव, मनु, हदतपाल, मनषु्य, गंधवम, भूत, वैताल, ककन्नर, 
राक्षस, पशु, पक्षी, सपम, तथा नाना जातत के देवता एवं दैत्यगण थे। सभी जीव विााँ 
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दसूरे िी प्रकार के थे। अनेक पथृ्वी, नदी, समुद्र, तालाब, पवमत तथा सब सलृ्ष्ट विााँ 
दसूरे िी दसूरी प्रकार की थी।प्रत्यके ब्रह्माण्ड में मैंने अपना रूप देखा तथा अनेकों 
अनुपम वस्तुएाँ देखीं। प्रत्येक भुवन में न्यारी िी अवधपुरी, मभन्न िी सरयूजी और 
मभन्न प्रकार के िी नर-नारी थे।िे तात! सुतनए, दशरथजी, कौसमयाजी और भरतजी 
आहद भाई भी मभन्न-मभन्न रूपों के थे। मैं प्रत्येक ब्रह्माण्ड में रामावतार और 
उनकी अपार बाल लीलाएाँ देखता कफरता। 
 
मैंने सभी कुछ मभन्न-मभन्न और अत्यंत ववचचत्र देखा। मैं अनचगनत ब्रह्माण्डों में 
कफरा, पर प्रभु श्री रामचंद्रजी को मैंने दसूरी तरि का निीं देखा। सवमत्र विी 
मशशुपन, विी शोभा और विी कृपालु श्री रघुवीर! इस प्रकार मोि रूपी पवन की 
प्रेरणा से मैं भुवन-भवुन में देखता-कफरता था। अनेक ब्रह्माण्डों में भटकते मझुे 
मानो एक सौ कमप बीत गए। कफरता-कफरता मैं अपने आश्रम में आया और कुछ 
काल विााँ रिकर बबताया। कफर जब अपने प्रभु का अवधपुरी में जन्म (अवतार) 
सुन पाया, तब प्रेम से पररपूणम िोकर मैं िषमपवूमक उठ दौडा। जाकर मैंने जन्म 
मिोत्सव देखा, ल्जस प्रकार मैं पिले वणमन कर चुका िूाँ। श्री रामचंद्रजी के पेट में 
मैंने बिुत से जगत    देखे, जो देखते िी बनते थे, वणमन निीं ककए जा सकते। विााँ 
कफर मैंने सुजान माया के स्वामी कृपालु भगवान    श्री राम को देखा। मैं बार-बार 
ववचार करता था। मेरी बुद्चध मोि रूपी कीचड से व्याप्त थी। यि सब मैंने दो िी 
घडी में देखा। मन में ववशषे मोि िोने से मैं थक गया। मुझे व्याकुल देखकर तब 
कृपालु श्री रघुवीर िाँस हदए। िे धीर बुद्चध गरुडजी! सुतनए, उनके िाँसते िी मैं मुाँि 
से बािर आ गया। श्री रामचंद्रजी मेरे साथ कफर विी लडकपन करने लगे। मैं 
करोडों (असंख्य) प्रकार से मन को समझाता था, पर वि शातंत निीं पाता था। यि 
(बाल) चररत्र देखकर और पेट के अंदर (देखी िुई) उस प्रभुता का स्मरण कर मैं 
शरीर की सुध भूल गया और िे आतमजनों के रक्षक! रक्षा कील्जए, रक्षा कील्जए, 
पुकारता िुआ पथृ्वी पर चगर पडा। मुख से बात निीं तनकलती थी! तदनन्तर प्रभु 
ने मुझे प्रेमववह्वल देखकर अपनी माया की प्रभुता (प्रभाव) को रोक मलया। प्रभु ने 
अपना करकमल मेरे मसर पर रखा। दीनदयालु ने मेरा संपूणम दःुख िर मलया।  
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कीन्ि राम मोहि बबगत बबमोिा। सेवक सखुद कृपा संदोिा॥ 
प्रभुता प्रथम बबचारर बबचारी। मन मिाँ िोइ िरष अतत भारी॥3॥ 
सेवकों को सुख देने वाले, कृपा के समिू (कृपामय) श्री रामजी ने मझुे मोि से 
सवमथा रहित कर हदया। उनकी पिले वाली प्रभुता को ववचार-ववचारकर (याद कर-
करके) मेरे मन में बडा भारी िषम िुआ॥3॥ 
भगत बछलता प्रभु कै देखी। उपजी मम उर प्रीतत बबसषेी॥ 
सजल नयन पुलककत कर जोरी। कील्न्िउाँ  बिु बबचध बबनय बिोरी॥4॥ 
प्रभु की भततवत्सलता देखकर मेरे हृदय में बिुत िी प्रेम उत्पन्न िुआ। कफर मैंने 
(आनंद से) नेत्रों में जल भरकर, पुलककत िोकर और िाथ जोडकर बिुत प्रकार से 
ववनती की॥4॥ 
दोिा : 
सुतन सप्रेम मम बानी देणख दीन तनज दास। 
बचन सुखद गंभीर मदृ ुबोले रमातनवास॥83 क॥ 
मेरी प्रेमयुतत वाणी सुनकर और अपने दास को दीन देखकर रमातनवास श्री रामजी 
सुखदायक, गंभीर और कोमल वचन बोले-॥83 (क)॥ 
काकभसुंडड मागु बर अतत प्रसन्न मोहि जातन। 
अतनमाहदक मसचध अपर ररचध मोच्छ सकल सुख खातन॥83 ख॥ 
िे काकभुशलु्ण्ड! तू मुझे अत्यंत प्रसन्न जानकर वर मााँग। अणणमा आहद अष्ट 
मसद्चधयााँ, दसूरी ऋद्चधयााँ तथा संपूणम सुखों की खान मोक्ष,॥83 (ख)॥ 
चौपाई : 
ग्यान बबबेक बबरतत बबग्याना। मतुन दलुमभ गुन जे जग नाना॥ 
आजु देउाँ  सब संसय नािीं। मागु जो तोहि भाव मन मािीं॥1॥ 
-ज्ञान, वववेक, वैराग्य, ववज्ञान, (तत्त्वज्ञान) और वे अनेकों गुण जो जगत    में 
मुतनयों के मलए भी दलुमभ िैं, ये सब मैं आज तुझे दूाँगा, इसमें संदेि निीं। जो तेरे 
मन भावे, सो मााँग ले॥1॥ 
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सुतन प्रभु बचन अचधक अनुरागेउाँ । मन अनुमान करन तब लागेउाँ॥ 
प्रभु कि देन सकल सखु सिी। भगतत आपनी देन न किी॥2॥ 
प्रभु के वचन सुनकर मैं बिुत िी प्रेम में भर गया। तब मन में अनुमान करने 
लगा कक प्रभु ने सब सखुों के देने की बात किी, यि तो सत्य िै, पर अपनी 
भल्तत देने की बात निीं किी॥2॥ 
भगतत िीन गुन सब सुख ऐसे। लवन बबना बिु बबजंन जैसे॥ 
भजन िीन सुख कवने काजा। अस बबचारर बोलेउाँ  खगराजा॥3॥ 
भल्तत से रहित सब गुण और सब सुख वैसे िी (फीके) िैं जसैे नमक के बबना 
बिुत प्रकार के भोजन के पदाथम। भजन से रहित सुख ककस काम के? िे पक्षीराज! 
ऐसा ववचार कर मैं बोला-॥3॥ 
जौं प्रभु िोइ प्रसन्न बर देिू। मो पर करिु कृपा अरु नेिू॥ 
मन भावत बर मागउाँ  स्वामी। तुम्ि उदार उर अंतरजामी॥4॥ 
िे प्रभो! यहद आप प्रसन्न िोकर मझुे वर देते िैं और मुझ पर कृपा और स्नेि 
करते िैं, तो िे स्वामी! मैं अपना मनभाया वर मााँगता िूाँ। आप उदार िैं और हृदय 
के भीतर की जानने वाले िैं॥4॥ 
दोिा : 
*अबबरल भगतत बबसुद्ध तव शु्रतत पुरान जो गाव। 
जेहि खोजत जोगीस मुतन प्रभु प्रसाद कोउ पाव॥84 क॥ 
-आपकी ल्जस अववरल (प्रगाढ़) एवं ववशुद्ध (अनन्य तनष्काम) भल्तत को शु्रतत और 
पुराण गाते िैं, ल्जसे योगीश्वर मुतन खोजते िैं और प्रभु की कृपा से कोई ववरला िी 
ल्जसे पाता िै॥84 (क)॥ 
भगत कमपतरू प्रनत हित कृपा मसधुं सुखधाम। 
सोइ तनज भगतत मोहि प्रभु देिु दया करर राम॥84 ख॥ 
िे भततों के (मन इल्च्छत फल देने वाले) कमपवकृ्ष! िे शरणागत के हितकारी! िे 
कृपासागर! िे सुखधान श्री रामजी! दया करके मुझे अपनी विी भल्तत दील्जए॥84 
(ख)॥ 
चौपाई : 
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एवमस्तु कहि रघुकुलनायक। बोले बचन परम सुखदायक॥ 
सुनु बायस तैं सिज सयाना। कािे न मागमस अस बरदाना॥1॥ 
'एवमस्तु' (ऐसा िी िो) किकर रघुवंश के स्वामी परम सुख देने वाले वचन बोले- िे 
काक! सुन, तू स्वभाव से िी बुद्चधमान    िै। ऐसा वरदान कैसे न मााँगता?॥1॥ 
 
८४ दोिे के बाद आग े

 

   

कागभुसुडी द्वारा कमलकाल का वणमन  

तुलसीदास जी का समय अकबर-जिााँगीर का समय कमलयुग का िी हिस्सा िै। लोकनायक कवव तुलसीदास अपने 
समय के समाज और व्यल्ततयों के चगरी िुई जीवनमूमय का िी वणमन िै। और आज के मलये उतना िी सच िै। कुछ 
बातें आश्चयम में डाल देता िै। 

 
सो कमलकाल कहठन उिगािी। पाप पिायन सब नि नािी॥4॥  
* 
िे गरुडजी! वि कमलकाल बडा कहठन था। उसमें सभी स्त्री-पुरूष जीवन में पापकमम करने में लगे 
थे॥4॥  
 
दोहा :  
कमलिल ग्रसे धिथ सब लुप्त भए सदगं्रर्। 
दंमभन्ह ननज िनत कषल्प करि प्रगट ककए बहु पंर्॥97क॥  
कमलयुग के पापकमम की बिुतायत के कारण धमम प्रभाववत िो रिे थे, सनातन धमम 
के आधार गं्रथ अलभ्य िोते जा रिे या िो चुके थे। दल्म्भयों ने अपनी बुद्चध से 
कमपना कर-करके बिुत से घमम के नाम बिुत से पंथ बना उसका अपने तथाकचथत 
प्रवचनों से प्रचार प्रसार कर रिे थे, 97क। 
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** 
भए लोग सब मोिबस लोभ ग्रसे सुभ कमम। 
सुनु िररजान ग्यान तनचध किउाँ  कछुक कमलधमम॥97 ख॥  
* 
सभी लोग मोि के वश िो गए, शुभ कमों को लोभ ने िडप मलया। िे ज्ञान के 
भंडार! िे श्री िरर के वािन! सुतनए, अब मैं कमल के कुछ धमम किता िूाँ॥97 (ख)॥  
* 
 
** 
चौपाई :  
बिन धिथ नहह ंआश्रि चािी। शु्रतत बबरोध रत सब नर नारी। 
द्विज शु्रनत बेचक भूप प्रजासन। कोउ नहह ंिान ननगि अनुसासन॥1॥  
* 
कमलयुग में न वणमधमम रिता िै, न चारों आश्रम रिते िैं। सब पुरुष-स्त्री वेद के 
ववरोध में लगे रिते िैं। ब्राह्मण वेदों के बेचने वाले और राजा प्रजा को खा डालने 
वाले िोते िैं। वेद की आज्ञा कोई निीं मानता॥1॥  
* 
 
** 
िािग सोइ जा कहुाँ जोइ भािा। पडंडत सोइ जो गाल बजािा॥ 
मिथ्यािंभ दंभ ित जोई। ता कहुाँ संत कहइ सब कोई॥2॥  
* 
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ल्जसको जो अच्छा लग जाए, विी मागम िै। जो डींग मारता िै, विी पडंडत िै। जो 
ममथ्या आरंभ करता (आडंबर रचता) िै और जो दंभ में रत िै, उसी को सब कोई 
संत किते िैं॥2॥  
* 
 
** 
सोइ सयान जो पिधन हािी। जो कि दंभ सो बड़ आचािी॥ 
जो कह झूाँठ िसििी जाना। कमलजुग सोइ गुनिंत बिाना॥3॥  
* 
जो (ल्जस ककसी प्रकार से) दसूरे का धन िरण कर ले, विी बुद्चधमान िै। जो दंभ 
करता िै, विी बडा आचारी िै। जो झूठ बोलता िै और िाँसी-हदमलगी करना जानता 
िै, कमलयुग में विी गुणवान किा जाता िै॥3॥  
* 
** 
ननिाचाि जो शु्रनत पर् त्यागी। कमलजुग सोइ ग्यानी सो बबिागी॥ 
जाकें  नि अरु जटा बबसाला। सोइ तापस प्रमसद्ध कमलकाला॥4॥  
* 
जो आचारिीन िै और वेदमागम को छोडे िुए िै, कमलयुग में विी ज्ञानी और विी 
वैराग्यवान    िै। ल्जसके बडे-बडे नख और लंबी-लंबी जटाएाँ िैं, विी कमलयुग में 
प्रमसद्ध तपस्वी िै॥4॥  
** 
दोिा :  
असुभ बेष भषून धिें भचिाभचि जे िाहह।ं 
तेइ जोगी तेइ मसद्ध नि पूज्य ते कमलजुग िाहह॥ं98 क॥  
* 
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जो अमंगल वषे और अमंगल भषूण धारण करते िैं और भक्ष्य-भक्ष्य (खाने योग्य 
और न खाने योग्य) सब कुछ खा लेते िैं वे िी योगी िैं, वे िी मसद्ध िैं और वे िी 
मनुष्य कमलयुग में पूज्य िैं॥98 (क)॥  
 
 
** 
सोरठा :  
जे अपकािी चाि नतन्ह कि गौिि िान्य तेइ। 
िन क्रि बचन लबाि तेइ बकता कमलकाल िहुाँ॥98 ि॥  
* 
ल्जनके आचरण दसूरों का अपकार (अहित) करने वाले िैं, उन्िीं का बडा गौरव 
िोता िै और वे िी सम्मान के योग्य िोते िैं। जो मन, वचन और कमम से लबार 
(झूठ बकने वाले) िैं, वे िी कमलयुग में वतता माने जाते िैं॥98 (ख)॥  
* 
 
** 
 
चौपाई :  
नारर बबबस नर सकल गोसाईं। नाचहि ंनट मकम ट की नाईं॥ 
 
* 
िे गोसाईं! सभी मनुष्य ल्स्त्रयों के ववशषे वश में िैं और बाजीगर के बंदर की तरि 
(उनके नचाए) नाचते िैं।  
** 
सब नि काि लोभ ित क्रोधी। देि बबप्र शु्रनत संत बबिोधी॥ 
गुन िंहदि सुंदि पनत त्यागी। भजहह ंनारि पि पुरुष अभागी॥2॥  
* 
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सभी पुरुष काम और लोभ में तत्पर और क्रोधी िोते िैं। देवता, ब्राह्मण, वेद और 
संतों के ववरोधी िोते िैं। अभाचगनी ल्स्त्रयााँ गुणों के धाम सुंदर पतत को छोडकर पर 
पुरुष का सवेन करती िैं॥2॥  
* 
 
** 
सौभाचगनीं बबभूषन हीना। बबधिन्ह के मसगंाि नबीना॥ 
गुि मसष बचधि अंध का लेिा। एक न सुनइ एक नहह ंदेिा॥3॥  
* 
सुिाचगनी ल्स्त्रयााँ तो आभूषणों से रहित िोती िैं, पर ववधवाओं के तनत्य नए श्रृंगार 
िोते िैं। मशष्य और गुरु में बिरे और अंधे का सा हिसाब िोता िै। एक (मशष्य) 
गुरु के उपदेश को सुनता निीं, एक (गुरु) देखता निीं (उसे ज्ञानदृल्ष्ट) प्राप्त निीं 
िै)॥3॥  
* 
 
** 
हिइ मस्य धन सोक न हिई। सो गुर घोर नरक मिुाँ परई॥ 
िातु वपता बालकषन्ह बोलािहह।ं उदि भिै सोइ धिथ मसिािहह॥ं4॥  
* 
जो गुरु मशष्य का धन िरण करता िै, पर शोक निीं िरण करता, वि घोर नरक 
में पडता िै। माता-वपता बालकों को बुलाकर विी धमम मसखलाते िैं, ल्जससे पेट 
भरे॥4॥  
* 
 
** 
दोिा :  
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ब्रह्ि ग्यान बबनु नारि नि कहहह ंन दसूरि बात। 
कौड़ी लाचग लोभ बस किहह ंबबप्र गुि घात॥99 क॥  
* 
स्त्री-पुरुष ब्रह्मज्ञान के मसवा दसूरी बात निी ंकरते, पर वे लोभवश कौडडयों (बिुत 
थोडे लाभ) के मलए ब्राह्मण और गुरु की ित्या कर डालते िैं॥99 (क)॥  
* 
 
** 
बादहह ंसूद्र द्विजन्ह सन हि तुम्ह ते किु घाहट। 
जानइ ब्रह्ि सो बबप्रबि आाँखि देिािहह ंडाहट॥99 ि॥  
* 
शूद्र ब्राह्मणों से वववाद करते िैं (और किते िैं) कक िम तया तुमसे कुछ कम िैं? 
जो ब्रह्म को जानता िै विी शे्रष्ठ ब्राह्मण िै। (ऐसा किकर) वे उन्िें डााँटकर आाँखें 
हदखलाते िैं॥99 (ख)॥  
* 
** 
चौपाई :  
पि बत्रय लंपट कपट सयाने। िोह द्रोह ििता लपटाने॥ 
तेइ अभेदबादी ग्यानी नि। देिा िैं चरित्र कमलजुग कि॥1॥  
* 
जो पराई स्त्री में आसतत, कपट करने में चतुर और मोि, द्रोि और ममता में 
मलपटे िुए िैं, वे िी मनुष्य अभेदवादी (ब्रह्म और जीव को एक बताने वाले) ज्ञानी 
िैं। मैंने उस कमलयुग का यि चररत्र देखा॥1॥  
* 
 
** 



 151 

जे बरनाधम तेमल कुम्िारा। स्वपच ककरात कोल कलवारा। 
पनारर मईु गिृ संपतत नासी। मूड मुडाइ िोहि ंसंन्यासी॥3॥ 
* 
तेली, कुम्िार, चाण्डाल, भील, कोल और कलवार आहद जो वणम में नीचे िैं, स्त्री के 
मरने पर अथवा घर की सपंवि नष्ट िो जान ेपर मसर मुाँडाकर संन्यासी िो जाते 
िैं॥3॥  
* 
 
** 
ते बबप्रन्ि सन आपु पजुावहि।ं उभय लोक तनज िाथ नसावहि॥ं 
बबप्र ननिचिि लोलपु कािी। ननिाचाि सठ बषृली स्िािी॥4॥  
* 
वे अपने को ब्राह्मणों से पुजवाते िैं और अपने िी िाथों दोनों लोक नष्ट करते िैं। 
ब्राह्मण अपढ़, लोभी, कामी, आचारिीन, मखूम और नीची जातत की व्यमभचाररणी 
ल्स्त्रयों के स्वामी िोते िैं॥4॥  
* 
** 
 
** 
शु्रनत संित हरि भषक्तत पर् संजुत बबिनत बबबेक। 
तेहह ंन चलहह ंनि िोह बस कल्पहह ंपंर् अनके॥100 ि॥  
* 
वेद सम्मत तथा वैराग्य और ज्ञान से युतत जो िररभल्तत का मागम िै, मोिवश 
मनुष्य उस पर निीं चलते और अनेकों नए-नए पंथों की कमपना करते िैं॥100 
(ख)॥  
* 
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** 
छंद :  
बहु दाि साँिािहह ंधाि जती। बबषया हरि लीषन्ह न िहह बबिती॥ 
तपसी धनिंत दरिद्र गहृी। कमल कौतुक तात न जात कही॥1॥  
* 
संन्यासी बिुत धन लगाकर घर सजाते िैं। उनमें वैराग्य निीं रिा, उसे ववषयों ने 
िर मलया। तपस्वी धनवान िो गए और गिृस्थ दररद्र। िे तात! कमलयुग की लीला 
कुछ किी निीं जाती॥1॥  
* 
 
** 
 
कुलिंनत ननकािहह ंनारि सती। गहृ आनहह ंचेरि ननबेरि गती॥ 
सुत िानहह ंिातु वपता तब लौं। अबलानन दीि नहीं जब लौं॥2॥  
* 
कुलवती और सती स्त्री को पुरुष घर से तनकाल देते िैं और अच्छी चाल को 
छोडकर घर में दासी को ला रखते िैं। पुत्र अपने माता-वपता को तभी तक मानते 
िैं, जब तक स्त्री का मुाँि निीं हदखाई पडता॥2॥  
* 
 
** 
ससुिारि वपआरि लगी जब तें। रिपरुूप कुटंुब भए तब तें॥ 
नपृ पाप पिायन धिथ नहीं। करि दंड बबडबं प्रजा ननतहीं॥3॥  
* 



 153 

जब से ससुराल प्यारी लगने लगी, तब से कुटुम्बी शतु्र रूप िो गए। राजा लोग 
पाप परायण िो गए, उनमें धमम निीं रिा। व ेप्रजा को तनत्य िी (बबना अपराध) 
दंड देकर उसकी ववडंबना (ददुमशा) ककया करते िैं॥3॥  
* 
 
** 
 
धनिंत कुलीन िलीन अपी। द्विज चचन्ह जनेउ उघाि तपी॥ 
नहह ंिान पुिान न बेदहह जो। हरि सेिक संत सही कमल सो॥4॥  
* 
धनी लोग ममलन (नीच जातत के) िोने पर भी कुलीन माने जाते िैं। द्ववज का 
चचह्न जनेऊ मात्र रि गया और नंगे बदन रिना तपस्वी का। जो वेदों और पुराणों 
को निीं मानते, कमलयुग में वे िी िररभतत और सच्चे संत किलाते िैं॥4॥  
* 
 
** 
कबब बृंद उदाि दनुी न सुनी। गुन दषूक ब्रात न कोवप गुनी॥ 
कमल बािहह ंबाि दकुाल पिै। बबनु अन्न दिुी सब लोग ििै॥5॥  
* 
कववयों के तो झुडं िो गए, पर दतुनया में उदार (कववयों का आश्रयदाता) सुनाई 
निीं पडता। गुण में दोष लगाने वाले बिुत िैं, पर गुणी कोई भी निीं। कमलयुग में 
बार-बार अकाल पडते िैं। अन्न के बबना सब लोग दःुखी िोकर मरते िैं॥5॥  
* 
 
** 
दोिा :  
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सुनु िगेस कमल कपट हठ दंभ द्िषे पाषंड। 
िान िोह िािाहद िद ब्यावप िहे ब्रह्िंड॥101 क॥  
* 
िे पक्षीराज गरुडजी! सुतनए कमलयुग में कपट, िठ (दरुाग्रि), दम्भ, द्वेष, पाखंड, 
मान, मोि और काम आहद (अथामत    काम, क्रोध और लोभ) और मद ब्रह्माण्डभर में 
व्याप्त िो गए (छा गए)॥101 (क)॥  
* 
** 
छंद :  
अबला कच भूषन भूरर छुधा। धनिीन दखुी ममता बिुधा॥ 
सुख चािहि ंमूढ़ न धमम रता। मतत थोरर कठोरर न कोमलता॥1॥ 
* 
ल्स्त्रयों के बाल िी भूषण िैं (उनके शरीर पर कोई आभषूण निीं रि गया) और 
उनको भूख बिुत लगती िै (अथामत    वे सदा अतपृ्त िी रिती िैं)। वे धनिीन और 
बिुत प्रकार की ममता िोने के कारण दःुखी रिती िैं। वे मूखम सुख चािती िैं, पर 
धमम में उनका प्रेम निीं िै। बुद्चध थोडी िै और कठोर िै, उनमें कोमलता निीं 
िै॥1॥  
* 
 
** 
नि पीडड़त िोग न भोग कहीं। अमभिान बबिोध अकािनहीं॥ 
लघु जीिन सबंद ुपंच दसा। कलपांत न नास गुिानु असा॥2॥ 
* 
मनुष्य रोगों से पीडडत िैं, भोग (सुख) किीं निीं िै। बबना िी कारण अमभमान और 
ववरोध करते िैं। दस-पााँच वषम का थोडा सा जीवन िै, परंतु घमंड ऐसा िै मानो 
कमपांत (प्रलय) िोने पर भी उनका नाश निी ंिोगा॥2॥  
* 
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** 
कमलकाल बबहाल ककए िनजुा। नहह ंिानत क्तिौ अनुजा तनुजा॥ 
नहह ंतोष बबचाि न सीतलता। सब जानत कुजानत भए िगता॥3॥  

* 
कमलकाल ने मनुष्य को बेिाल (अस्त-व्यस्त) कर डाला। कोई बहिन-बेटी का भी 
ववचार निीं करता। (लोगों में) न संतोष िै, न वववके िै और न शीतलता िै। जातत, 
कुजातत सभी लोग भीख मााँगने वाले िो गए॥3॥  

* 

 

** 
इरिषा परुषाचिि लोलपुता। भरि परूि िही सिता बबगता॥ 
सब लोग बबयोग बबसोक हए। बिनाश्रि धिथ अचाि गए॥4॥  
* 
ईषाम (डाि), कडुवे वचन और लालच भरपूर िो रिे िैं, समता चली गई। सब लोग 
ववयोग और ववशषे शोक से मरे पडे िैं। वणामश्रम धमम के आचरण नष्ट िो 
गए॥4॥  
* 
 
** 
 
दि दान दया नहह ंजानपनी। जड़ता पिबंचनतानत घनी॥ 
तनु पोषक नारि निा सगिे। पिननदंक जे जग िो बगिे॥5॥  
* 
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इंहद्रयों का दमन, दान, दया और समझदारी ककसी में निीं रिी। मूखमता और दसूरों 
को ठगना, यि बिुत अचधक बढ़ गया। स्त्री-पुरुष सभी शरीर के िी पालन-पोषण में 
लगे रिते िैं। जो पराई तनदंा करने वाले िैं, जगत    में वे िी फैले िैं॥5॥  
* 
 
** 
 
दोिा :  
सुनु दयालारर काल कमल मल अवगुन आगार। 
गुनउ बिुत कमलजुग कर बबनु प्रयास तनस्तार॥102 क॥  
* 
िे सपों के शतु्र गरुडजी! सतुनए, I कमलकाल पाप और अवगुणों का घर िै, ककंतु 
कमलयुग में एक गुण भी बडा िै कक उसमें बबना िी पररश्रम भवबंधन से छुटकारा 
ममल जाता िै॥102 (क)॥  
** 
कृतजुग ते्रतााँ द्िापि पजूा िि अरु जोग। 
जो गनत होइ सो कमल हरि नाि ते पािहह ंलोग॥102 ि॥ 
 

ज्ञान-भषक्तत-ननरुपण, ज्ञान-दीपक औि भषक्तत की िहान    िहहिा  

सगुन राम की भल्तत 

 
कागभुसुल्ण्ड पशु-पक्षी, देवता या मनुष्य का, जो भी शरीर धारण करते, उस-उस शरीर में 
श्री रामजी का भजन जारी रखते। इस प्रकार वे अत्यन्त सुखी िो गया, परंतु एक दयथा 
उन्िें बनी रिती थी । उन्िें अपने गुरुजी का कोमल, सुशील स्वभाव कभी निीं भूलता, 
तयोंकक वैसे कोमल स्वभाव दयालु गुरु का उन्िोंने अपमान ककया था। वि दःुख उन्िें सदा 

https://hindi.webdunia.com/religion/religion/hindu/ramcharitmanas/UttarKand/18.htm
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बना रिा। उन्िोंने अंततम शरीर सवोिम ब्राह्मण का पाया, विााँ भी बालक की तरि अन्य  
बालकों में ममलकर श्री रघुनाथजी की िी सब लीलाएाँ का खेल खेला करते थे।  

 

सयाना िोने पर उनके वपता उन्िें पढ़ाने लगे। वे समझते, सुनते और ववचारते, पर उन्िें 
पढ़ना अच्छा निीं लगता था। उनके मन से सारी वासनाएाँ भाग गईं थी। केवल श्री 
रामजी के चरणों में  लव लग गई,  ‘प्रेि िगन िोहह किु न सोहाई। हािेउ वपता 
पढ़ाइ पढ़ाई’। पे्रम में मग्न रिने के कारण मुझे कुछ भी निीं सुिाता। वपताजी पढ़ा-
पढ़ाकर िार गए। वपता-माता के मरने के बाद व ेश्री रामजी का भजन करने के मलए वन 
में चले गये। जिााँ-जिााँ मुनीश्वरों के आश्रम पात,े उनके ममल उनको मसर नवाते रिे। 
उनसे मैं श्री रामजी के गुणों की कथाएाँ पूछते, वे किते ल्जसे िवषमत िोकर सुनते। इस 
प्रकार वे सदा-सवमदा श्री िरर के गुणानुवाद सुनत ेकफरते मशवजी की कृपा से वे जिााँ 
चािते, विीं जा सकते थ।े उनकी तीनों प्रकार की (पुत्र की, धन की और मान की) गिरी 
प्रबल वासनाएाँ छूट गईं और हृदय में एक यि लालसा अत्यंत बढ़ गई कक जब वे श्री 
रामजी के चरणकमलों के दशमन करें, तब िी अपना जन्म सफल िुआ समझे। ल्जनसे भी 
वे पूछते, वे िी मुतन किते- “ईश्वर सवमभूतमय िै। और वि तनगुमण मत उन्िें निीं सुिाता 
था। हृदय में सगुण ब्रह्म पर प्रीतत बढ़ रिी थी । 
 
“जेहह पूाँिउाँ  सोइ िनुन अस कहई। ईस्िि सबथ भूतिय अहई॥ 
ननगुथन ित नहह ंिोहह सोहाई। सगुन ब्रह्ि िनत उि अचधकाई॥8॥” 
उनको का मन तो श्री रामजी के चरणों में लग गया और क्षण-क्षण नया-नया पे्रम प्राप्त 
करते िुए श्री रघुनाथजी का यश गाते कफरते थे। इसी क्रम में काकभुसुण्डी जी को सुमेरु 
पवमत के मशखर पर बड की छाया में लोमश मुतन बैठे देखे, कृपालु मुतन उनसे आदर से 
पूछे- िे ब्राह्मण! आप ककस कायम से यिााँ आए िैं। तब कागभुसुण्डी ने लोटस मुतन से 
बडी ववनम्रता से सगुण ब्रह्म की आराधना की प्रकक्रया का ज्ञान दील्जये।  
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लोमस मुतन ने उन्िें श्री रघुनाथजी के गुणों की कुछ कथाएाँ आदर सहित किीं। कफर वे 
ब्रह्मज्ञान परायण ववज्ञानवान    लोमस मुतन भुसुण्डीजी को योग्य अचधकारी समझ अद्वैत 
अगुन ब्रह्म के बारे में बताने लगे-    

लागे किन ब्रह्ि उपदेसा। अज अद्िैत अगुन हृदयेसा॥ 
अकल अनीह अनाि अरूपा। अनुभि गम्य अिंड अनूपा॥2॥  
ब्रह्म का उपदेश करने लगे कक वि अजन्मा िै, अद्वैत िै, तनगुमण िै और हृदय का 
स्वामी (अतंयाममी) िै। उसे कोई बुद्चध के द्वारा माप निीं सकता, वि इच्छारहित, 
नामरहित, रूपरहित, अनुभव से जानने योग्य, अखण्ड और उपमारहित िै॥2॥ 
 
He started preaching Brahm that he is unborn, non-dual, nirguna and 
master of heart (antaryami).  No one can measure it by the intellect, it is 
desire-less, nameless, formless, knowable by experience, unbroken and 
without simile॥2॥ 

िन गोतीत अिल अबबनासी। ननबबथकाि ननििचध सुि िासी॥ 
सो तैं ताहह तोहह नहह ंभेदा। बारि बीचच इि गािहह ंबेदा॥3॥  
वि मन और इंहद्रयों से परे, तनममल, ववनाशरहित, तनववमकार, सीमारहित और सुख की 
रामश िै। वेद ऐसा गाते िैं कक विी तू िै, (तत्वममस), जल और जल की लिर की भााँतत 
उसमें और तुझमें कोई भेद निीं िै॥3॥ 
 
He is pure, without destruction, formless, limitless and the ultimate  
happiness or bliss, beyond the mind and the senses.  The Vedas sing 
that ‘That is You’, (Tatvamasi), like a wave of water and water, there is 
no difference between him and you. 
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मुतन ने अनेकों प्रकार से कागभुसुण्डी को तनगुमण मत समझाने की कोमशश की, पर सगुन  
ब्रह्म के प्रतत कागभुसुण्डी इतने समवपमत थे कक बार बार केवल सगुण ब्रह्म राम को 
अपने आाँखों से देख सकने की क्षमता पाने का उपदेश दील्जये। उनको देखने के बाद िी 
वे तनगुमन ब्रह्म का उपदेश सुनेगें। पि मुतन उनकी प्रगाढ़ रामभल्तत को समझ निीं पाये 
और सगुण मत का खण्डन करते तनगुमण का तनरूपण करते रिे। पर कागभुसुसुण्डी भी 
अपनी बात से निीं डडगे। कफर लोमस ने काकभसुुण्डी को काग शरीर पा जाने का श्राप दे 
हदया था। कागभुसुल्ण्ड तुरंत िी कौआ िो गये। और कफर मुतन के चरणों में मसर नवाकर 
और श्री रामजी का स्मरण कर िवषमत िोकर उड चले। 

काकभुसुण्डी का सगुन-ननगुथन पि बबचाि  

 
 
 
 
क्रोध कक द्िैतबुद्चध बबनु द्िैत कक बबनु अग्यान। 
िायाबस परिनिन्न जड़ जीि कक ईस सिान॥111 ि॥॥2॥ 
 
बबना द्वैतबुद्चध के क्रोध कैसा और बबना अज्ञान के तया द्वैतबुद्चध िो सकती िै? माया 
के वश रिने वाला पररल्च्छन्न जड जीव तया ईश्वर के समान िो सकता िै?॥111 (ख)॥ 
Can there is anger without believing in duality in intelligence and will 
dual intelligence can  be there without ignorance?  Can a perpetual inert 
being under the control of Maya be like God? 111 (b)॥ 
 
कबहुाँ कक दःुि सब कि हहत ताकें । तेहह कक दरिद्र पिस िनन जाकें ॥ 
पिद्रोही की होहह ंननसंका। कािी पुनन कक िहहह ंअकलंका॥1॥ 
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सबका हित चािने से तया कभी दःुख िो सकता िै? ल्जसके पास पारसमणण िै, उसके 
पास तया दररद्रता रि सकती िै? दसूरे से द्रोि करने वाले तया तनभमय िो सकते िैं और 
कामी तया कलकंरहित (बेदाग) रि सकते िैं?॥1॥ 
Can there ever be sorrow for those thinking of the welfare of all? Can  
one who has Parasmani will have poverty?  Can those who rebel against 
others be fearless and can the sinners remain spotless?॥1॥ 
 
काहू सुिनत कक िल साँग जािी। सुभ गनत पाि कक पिबत्रय गािी॥2॥ 
ददषु्टों के संग से तया ककसी के सुबुद्चध उत्पन्न िुई िै? परस्त्रीगामी तया उिम गतत पा 
सकता िै?॥2॥ 
 
Has one's intelligence arisen from the association of the wicked?  Can 
the adulterous achieve the best place in heaven after death?॥2॥ 
 
भि कक पिहह ंपििात्िा बबदंक। सुिी कक होहह ंकबहुाँ हरिननदंक॥ 
िाजु कक िहइ नीनत बबनु जानें। अघ कक िहहह ंहरिचरित बिानें॥3॥ 
परमात्मा को जानने वाले किीं जन्म-मरण (के चतकर) में पड सकते िैं? भगवान    की 
तनदंा करने वाले कभी सुखी िो सकते िैं? नीतत बबना जाने तया राज्य रि सकता िै? श्री 
िरर के चररत्र वणमन करने पर तया पाप रि सकते िैं?॥3॥ 
 
Can those who know God fall into the cycle of birth and death?  Can 
those who criticise God ever be happy? Can a country survive without 
knowing policy of running government?  Can there be any sins left even 
after describing the character of Shri Hari?॥3॥ 
अघ कक वपसुनता सि किु आना। धिथ कक दया सरिस हरिजाना॥5॥ 
चुगलखोरी के समान तया कोई दसूरा पाप िै? और िे गरुडजी! दया के समान तया कोई 
दसूरा धमम िै?॥5॥ 

**************************** 
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उिा जे िाि चिन ित बबगत काि िद क्रोध। 
ननज प्रभुिय देिहह ंजगत केहह सन किहह ंबबिोध॥112 ि॥ 
 
(मशवजी किते िैं-) िे उमा! जो श्री रामजी के चरणों के पे्रमी िैं और काम, अमभमान तथा 
क्रोध से रहित िैं, वे जगत    को अपने प्रभु से भरा िुआ देखते िैं, कफर वे ककससे वैर 
करें॥112 (ख)॥ 
(Shiva says-) O Uma!  Those who are lovers of Shri Ramji's feet and 
are free from lust, pride and anger, they see the world full of their Lord, 
then with whom should be their enmity?112 (b)॥ 
 
 
 
 
दोिा :  
सदा िाि वप्रय होहु तुम्ह सुभ गुन भिन अिान। 
कािरूप इचिाििन ग्यान बबिाग ननधान॥113 क॥ 
तुम सदा श्री रामजी को वप्रय िोओ और कमयाण रूप गुणों के धाम, मानरहित, 
इच्छानुसार रूप धारण करने में समथम, इच्छा मतृ्यु (ल्जसकी शरीर छोडने की इच्छा करने 
पर िी मतृ्यु िो, बबना इच्छा के मतृ्यु न िो) एवं ज्ञान और वैराग्य के भण्डार िोओ॥113 
(क)॥ 
You are always dear to Shri Ramji and the abode of virtues like welfare, 
without dignity, capable of taking the form as desired, Ichha-Mrityu (one 
who dies only when one wishes to leave the body, does not die without 
desire) and is the storehouse of knowledge and dispassion.  be113(a)॥ 
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भल्तत की मिान    महिमा 

 
भगनत पचि हठ करि िहेउाँ  दीषन्ह िहारिवष साप। 
िुनन दलुथभ बि पायउाँ  देिहु भजन प्रताप॥114 ि॥  
* 
मैं िठ करके भल्तत पक्ष पर अडा रिा, ल्जससे मिवषम लोमश ने मुझे शाप हदया, परंतु 
उसका फल यि िुआ कक जो मुतनयों को भी दलुमभ िै, वि वरदान मैंने पाया। भजन का 
प्रताप तो देणखए!॥114 (ख)॥ 
* 
I stubbornly stuck to the devotional side, due to which Maharishi Lomash 
cursed me, but as a result, I got a boon which is rare even for sages.  
Look at the glory of the Hari-bhajan (hymn)! 114 (b)॥ 
** 

चौपाई :  
जे अमस भगनत जानन परिहिहीं। केिल ग्यान हेतु श्रि किहीं॥ 
ते जड़ कािधेनु गहृाँ त्यागी। िोजत आकु कफिहह ंपय लागी॥1॥  
* 
जो भल्तत की ऐसी महिमा जानकर भी उसे छोड देते िैं और केवल ज्ञान के मलए श्रम 
(साधन) करते िैं, वे मूखम घर पर खडी िुई कामधेनु को छोडकर दधू के मलए मदार के 
पेड को खोजते कफरते िैं॥1॥ 
* 
Those who, knowing such glory of devotion, leave it and do labor 
(means) only for the sake of knowledge, those fools, leaving Kamadhenu 
standing at home, wander in search of Madar tree for milk. 
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** 

ज्ञान औि भषक्तत िागथ का अंति 

भगनतहह ग्यानहह नहह ंकिु भेदा। उभय हिहह ंभि संभि िेदा॥ 
नार् िुनीस कहहह ंकिु अंति। सािधान सोउ सुनु बबहंगबि॥7॥ 
* 
भल्तत और ज्ञान में कुछ भी भदे निीं िै। दोनों िी संसार से उत्पन्न तलेशों को िर लेते 
िैं। िे नाथ! मुनीश्वर इनमें कुछ अंतर बतलाते िैं। िे पक्षीश्रेष्ठ! उसे सावधान िोकर 
सुतनए॥7॥ 
* 
There is no difference between devotion and knowledge.  Both take away 
the troubles created by the world.  Oh Nath!  Munishwar explains some 
differences between them.  O best bird!  Listen attentively॥7 
** 

ग्यान बबिाग जोग बबग्याना। ए सब पुरुष सनुहु हरिजाना॥ 
पुरुष प्रताप प्रबल सब भााँती। अबला अबल सहज जड़ जाती॥8॥िे िरर वािन! सुतनए, 
ज्ञान, वैराग्य, योग, ववज्ञान- ये सब पुरुष िैं। पुरुष का प्रताप सब प्रकार से प्रबल िोता 
िै। अबला (माया) स्वाभाववक िी तनबमल और जातत (जन्म) से िी जड (मूखम) िोती िै॥8॥ 

* 

Hare the vehicle!  Listen, knowledge, dispassion, yoga, science - all 
these are men.  The majesty of man is strong in all respects.  Abla 
(maya) is inherently weak and caste (birth) is root (fool) by nature.8॥ 
** 

दोहा :  
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पुरुष त्याचग सक नारिहह जो बबिक्तत िनत धीि। 
न तु कािी बबषयाबस बबिुि जो पद िघुबीि॥115 क॥ 
* 
परंतु जो वैराग्यवान    और धीरबुद्चध पुरुष िैं विी स्त्री को त्याग सकते िैं, न कक वे कामी 
पुरुष, जो ववषयों के वश में िैं (उनके गुलाम िैं) और श्री रघुवीर के चरणों से ववमुख 
िैं॥115 (क)॥ 
* 
But only those men who are detached and patient can renounce a 
woman, and not those virtuous men who are under the control of objects 
(their slaves) and are estranged from the feet of Shri Raghuveer.115 (a) 
** 

सोिठा :  
सोउ िुनन ग्यानननधान िगृनयनी बबधु िुि ननिखि। 
बबबस होइ हरिजान नारि बब्नु िाया प्रगट॥115 ि॥ 
* 
वे ज्ञान के भण्डार मुतन भी मगृनयनी (युवती स्त्री) के चदं्रमुख को देखकर वववश (उसके 
अधीन) िो जाते िैं। िे गरुडजी! साक्षात    भगवान ववष्णु की माया िी स्त्री रूप से प्रकट 
िै॥115 (ख)॥ 
* 
Even those sages, the storehouses of knowledge, are compelled (under 
her) to see the moon face of Mrignayani (a young woman).  Oh, Mr. 
Garuda!  Only the Maya of Lord Vishnu is manifested in the female 
form. 115 (b) 
** 

चौपाई :  
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यिााँ मैं कुछ पक्षपात निीं रखता। वेद, पुराण और संतों का मत (मसद्धांत) िी किता िूाँ। 
िे गरुडजी! यि अनुपम (ववलक्षण) रीतत िै कक एक स्त्री के रूप पर दसूरी स्त्री मोहित 
निीं िोती॥1॥ 
* 

िाया भगनत सुनहु तुम्ह दोऊ। नारि बगथ जानइ सब कोऊ॥ 
पुनन िघुबीिहह भगनत वपआिी। िाया िलु नतथकी बबचािी॥2॥ 

* 
आप सुतनए, माया और भल्तत- ये दोनों िी स्त्री वगम की िैं, यि सब कोई जानते िैं। कफर 
श्री रघुवीर को भल्तत प्यारी िै। माया बेचारी तो तनश्चय िी नाचने वाली (नहटनी मात्र) 
िै॥2॥ 
* 
You listen, Maya and Bhakti - both of them belong to the women's class, 
everyone knows this.  Then Shri Raghuveer loves devotion.  Poor Maya 
is definitely a dancer (only naughty)॥2॥ 
** 

 
भगनतहह सानुकूल िघुिाया। ताते तेहह डिपनत अनत िाया॥ 
िाि भगनत ननरुपि ननरुपाधी। बसइ जासु उि सदा अबाधी॥3॥ 
* 

श्री रघुनाथजी भल्तत के ववशेष अनुकूल रिते िैं। इसी से माया उससे अत्यंत डरती रिती 
िै। ल्जसके हृदय में उपमारहित और उपाचधरहित (ववशुद्ध) रामभल्तत सदा बबना ककसी 
बाधा (रोक-टोक) के बसती िै,॥3॥ 
* 
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Shri Raghunathji remains especially favorable for devotion.  Because of 
this Maya is very afraid of him.  In whose heart without any title and 
without title (pure) Ram Bhakti always resides without any hindrance, 3॥ 
** 

तेहह बबलोकक िाया सकुचाई। करि न सकइ किु ननज प्रभुताई॥ 
अस बबचारि जे िुनन बबग्यानी। जाचहह ंभगनत सकल सुि िानी॥4॥ 
* 
उसे देखकर माया सकुचा जाती िै। उस पर वि अपनी प्रभुता कुछ भी निीं कर (चला) 
सकती। ऐसा ववचार कर िी जो ववज्ञानी मुतन िैं, वे भी सब सुखों की खातन भल्तत की िी 
याचना करते िैं॥4॥ 
* 
Maya gets shocked seeing him.  She cannot do anything (run) her 
dominion over him.  Thinking like this, the scholars who are sages also 
pray for devotion to all the pleasures. 
** 

दोहा :  
यह िहस्य िघुनार् कि बेचग न जानइ कोइ। 
जो जानइ िघुपनत कृपााँ सपनेहुाँ िोह न होइ॥116 क॥ 
 
 

* 

श्री रघुनाथजी का यि रिस्य (गुप्त ममम) जमदी कोई भी निीं जान पाता। श्री रघुनाथजी 
की कृपा से जो इसे जान जाता िै, उसे स्वप्न में भी मोि निीं िोता॥116 (क)॥ 

* 



 167 

No one can soon know this secret (gupt marma) of Shri Raghunathji.  
One who knows this by the grace of Shri Raghunathji does not have 
attachment even in dreams.116 (a) 

** 

औिउ ग्यान भगनत कि भेद सुनहु सुप्रबीन। 
जो सुनन होइ िाि पद प्रीनत सदा अबबिीन॥116 ि 
 
* 
िे सुचतुर गरुडजी! ज्ञान और भल्तत का और भी भेद सुतनए, ल्जसके सुनने से श्री रामजी 
के चरणों में सदा अववल्च्छन्न (एकतार) प्रेम िो जाता िै॥116 (ख)॥ 
* 
O such wise Garuda!  Hear even more differences of knowledge and 
devotion, by listening to which there is always unceasing love at the feet 
of Shri Ramji.116 (b) 
** 

चौपाई :  
सुनहु तात यह अकर् कहानी। सिुझत बनइ न जाइ बिानी॥ 
ईस्िि अंस जीि अबबनासी। चेतन अिल सहज सुि िासी॥1॥ 
* 
 
िे तात! यि अकथनीय किानी (वाताम) सुतनए। यि समझते िी बनती िै, किी निीं जा 
सकती। जीव ईश्वर का अंश िै। (अतएव) वि अववनाशी, चेतन, तनममल और स्वभाव से 
िी सुख की रामश िै॥1॥ 
* 
Hey tat!  Hear this inexplicable story (talk).  It is created only after 
understanding it, it cannot be done anywhere.  The soul is a part of 
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God.  (Therefore) He is imperishable, conscious, pure and is the sum of 
happiness by nature. 
** 

सो िायाबस भयउ गोसाईं। बाँध्यो कीि ििकट की नाईं॥ 
जड़ चेतनहह ग्रंचर् परि गई। जदवप िषृा िूटत कहठनई॥2॥ 
 
* 
िे गोसाईं ! वि माया के वशीभूत िोकर तोते और वानर की भााँतत अपने आप िी बाँध 
गया। इस प्रकार जड और चेतन में गं्रचथ (गााँठ) पड गई। यद्यवप वि गं्रचथ ममथ्या िी िै, 
तथावप उसके छूटने में कहठनता िै॥2॥ 
* 
O Gosain!  He was bound by Maya like a parrot and a monkey.  Thus 
the gland (knot) fell between the root and the conscious.  Although that 
gland is false, yet it is difficult to get rid of it2॥ 
** 

तब ते जीि भयउ संसािी। िूट न ग्रंचर् न होइ सुिािी॥ 
शु्रनत पुिान बहु कहेउ उपाई। िूट न अचधक अचधक अरुझाई॥3॥ 

 
 

* 

तभी से जीव संसारी (जन्मने-मरने वाला) िो गया। अब न तो गााँठ छूटती िै और न वि 
सुखी िोता िै। वेदों और पुराणों ने बिुत से उपाय बतलाए िैं, पर वि (गं्रचथ) छूटती निीं 
वरन अचधकाचधक उलझती िी जाती िै॥3॥ 

* 
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Since then the soul has become samsari (born and dies).  Now neither 
the knot is released nor he is happy.  Vedas and Puranas have given 
many remedies, but it (gland) does not leave but keeps getting entangled 
more and more. 

** 

जीि हृदयाँ ति िोह बबसेषी। ग्रंचर् िूट ककमि पिइ न देिी॥ 
अस संजोग ईस जब किई। तबहुाँ कदाचचत सो ननरुअिई॥4॥ 
* 
जीव के हृदय में अज्ञान रूपी अंधकार ववशेष रूप से छा रिा िै, इससे गााँठ देख िी निीं 
पडती, छूटे तो कैसे? जब कभी ईश्वर ऐसा संयोग (जैसा आगे किा जाता िै) उपल्स्थत 
कर देते िैं तब भी कदाचचत    िी वि (गं्रचथ) छूट पाती िै॥4॥ 
* 
The darkness of ignorance is especially prevailing in the heart of the 
soul, due to which the knot cannot be seen, how can it be released?  
Whenever God presents such a coincidence (as it is said later), even 
then hardly it (gland) gets released. 

** 

साषत्िक श्रद्धा धेनु सुहाई। जौं हरि कृपााँ हृदयाँ बस आई॥ 
जप तप ब्रत जि ननयि अपािा। जे शु्रनत कह सुभ धिथ अचािा॥5॥ 
* 
श्री िरर की कृपा से यहद साल्त्वकी श्रद्धा रूपी सुदंर गो हृदय रूपी घर में आकर बस 
जाए, असंख्य जप, तप व्रत यम और तनयमाहद शुभ धमम और आचार (आचरण), जो 
श्रुततयों ने किे िैं,॥5॥ 
* 
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If by the grace of Shri Hari, Sattviki comes and settles in a house of 
beautiful cow heart in the form of reverence, innumerable chanting, 
austerity, fasting, Yama and Niyamadi, auspicious religion and conduct, 
which the Shrutis have said, ॥5॥ 
** 

तेइ तनृ हरित चिै जब गाई। भाि बचि मससु पाइ पेन्हाई॥ 
नोइ ननबवृत्त पात्र बबस्िासा। ननिथल िन अहीि ननज दासा॥6॥ 
* 
उन्िीं (धमामचार रूपी) िरे तणृों (घास) को जब वि गो चरे और आल्स्तक भाव रूपी छोटे 
बछडे को पाकर वि पेन्िावे। तनववृि (सांसाररक ववषयों से और प्रपंच से िटना) नोई (गो 
के दिुते समय वपछले पैर बााँधने की रस्सी) िै, ववश्वास (दधू दिुने का) बरतन िै, तनममल 
(तनष्पाप) मन जो स्वयं अपना दास िै। (अपने वश में िै), दिुने वाला अिीर िै॥6॥ 
* 
When he eats the same (religious) green grass (grass) and after getting 
a small calf of the believer's spirit, he should penhave.  Nivritti (removal 
from worldly objects and prapancha) is noi (rope to tie the hind legs 
while milking cow), Vishwas (milk for milking) is the vessel, Nirmal 
(without sin) mind which is its own slave.  (under his control), the milker 
is Ahir॥6॥ 
** 

पिि धिथिय पय दहुह भाई। अिटै अनल अकाि बनाई॥ 
तोष िरुत तब ििााँ जुड़ािै। धनृत सि जािनु देइ जिािै॥7॥ 
* 
िे भाई, इस प्रकार (धमामचार में प्रविृ साल्त्वकी श्रद्धा रूपी गो से भाव, तनववृि और वश 
में ककए िुए तनममल मन की सिायता से) परम धमममय दधू दिुकर उसे तनष्काम भाव 
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रूपी अल्ग्न पर भली-भााँतत औटावें। कफर क्षमा और संतोष रूपी िवा से उसे ठंडा करें और 
धैयम तथा शम (मन का तनग्रि) रूपी जामन देकर उसे जमावें॥7॥ 
* 
O brother, in this way (with the help of a pure mind set in the form of 
devotion, devotion and devotion from the soul of God engaged in 
righteousness), after milking the supreme righteous milk, make it well-
rotted on the fire of Nishkaam Bhava.  Then cool it with the air of 
forgiveness and contentment and give it the sweetness of patience and 
sham (control of the mind) and freeze it. 
** 

िुहदतााँ िरै् बबचाि िर्ानी। दि अधाि िजु सत्य सुबानी॥ 
तब िचर् काहढ़ लेइ निनीता। बबिल बबिाग सुभग सुपुनीता॥8॥ 
 
* 
तब मुहदता (प्रसन्नता) रूपी कमोरी में तत्व ववचार रूपी मथानी से दम (इंहद्रय दमन) के 
आधार पर (दम रूपी खंभे आहद के सिारे) सत्य और सुंदर वाणी रूपी रस्सी लगाकर उसे 
मथें और मथकर तब उसमें से तनममल, सुंदर और अत्यंत पववत्र वैराग्य रूपी मतखन 
तनकाल लें॥8॥ 
* 
Then on the basis of Dum (sense suppression) in the form of Mudita 
(happiness) in the form of elemental thoughts (with the help of pillars 
etc.), churn it by putting a rope of truth and beautiful speech, and then 
churned out of it, pure, beautiful and very pure dispassion.  Take out the 
form butter॥8॥ 
** 

दोहा :  
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जोग अचगनन करि प्रगट तब किथ सुभासुभ लाइ। 
बुद्चध मसरावै ग्यान घतृ ममता मल जरर जाइ॥117 क॥ 
 
* 
तब योग रूपी अल्ग्न प्रकट करके उसमें समस्त शुभाशुभ कमम रूपी ईंधन लगा दें (सब 
कमों को योग रूपी अल्ग्न में भस्म कर दें)। जब (वैराग्य रूपी मतखन का) ममता रूपी 
मल, जल जाए, तब (बचे िुए) ज्ञान रूपी घी को (तनश्चयाल्त्मका) बुद्चध से ठंडा 
करें॥117 (क)॥ 
* 
Then by manifesting the fire of yoga, put fuel in it in the form of all 
good and bad deeds (burn all actions in the fire of yoga).  When the 
feces (of butter in the form of dispassion) burns, then (the leftover) ghee 
of knowledge should be cooled by the intellect. 117 (a) 
** 

तब बबग्यानरूवपनी बुद्चध बबसद घतृ पाइ। 
चचत्त हदआ भरि धिै दृढ़ सिता हदअहट बनाइ॥117 ि॥ 

 
 
* 
तब ववज्ञान रूवपणी बुद्चध उस (ज्ञान रूपी) तनममल घी को पाकर उससे चचि रूपी दीए को 
भरकर, समता की दीवट बनाकर, उस पर उसे दृढ़तापूवमक (जमाकर) रखें॥117 (ख)॥ 
* 
Then the intellect of science, having found that pure ghee (in the form of 
knowledge), fill it with a lamp of the form of mind, make a lamp of 
equanimity, and keep it firmly (deposited) on it. 117 (b) 
** 
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तीनन अिस्र्ा तीनन गुन तेहह कपास तें काहढ़। 
तूल तुिीय साँिारि पुनन बाती किै सगुाहढ़॥117 ग॥ 
* 
(जाग्रत, स्वप्न और सुषुल्प्त) तीनों अवस्थाएाँ और (सत्त्व, रज और तम) तीनों गुण रूपी 
कपास से तुरीयावस्था रूपी रूई को तनकालकर और कफर उसे साँवारकर उसकी सुंदर कडी 
बिी बनाएाँ॥117 (ग)॥ 
* 
(Wake, dream and sleep) the three states and (sattva, raja and taama) 
three gunas (sattva, raja and tamas) by taking out the cotton of the 
turiya state and then grooming it to make a beautiful hard light. 117 (c) 
** 

सोिठा :  
एहह बबचध लेसै दीप तेज िामस बबग्यानिय। 
जातहह ंजासु सिीप जिहह ंिदाहदक सलभ सब॥117 घ॥ 
 
* 
इस प्रकार तेज की रामश ववज्ञानमय दीपक को जलावें, ल्जसके समीप जाते िी मद आहद 
सब पतंगे जल जाएाँ॥117 (घ)॥ 
* 
In this way, the amount of light should be lit by a scientific lamp, as 
soon as you go near which all the moths etc. will get burnt. 117 (d) 
** 

चौपाई :  
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सोहिषस्ि इनत बवृत्त अिंडा। दीप मसिा सोइ पिि प्रचंडा॥ 
आति अनुभि सुि सुप्रकासा। तब भि िूल भेद र्भ्ि नासा॥1॥ 
* 
'सोऽिमल्स्म' (वि ब्रह्म मैं िूाँ) यि जो अखंड (तैलधारावत    कभी न टूटने वाली) ववृि िै, 
विी (उस ज्ञानदीपक की) परम प्रचंड दीपमशखा (लौ) िै। (इस प्रकार) जब आत्मानुभव के 
सुख का सुंदर प्रकाश फैलता िै, तब संसार के मलू भेद रूपी भ्रम का नाश िो जाता 
िै,॥1॥ 
* 
'Sohamasmi' (that Brahman I am) this unbroken (oil that never breaks) 
instinct, that same (that lamp of knowledge) is the supreme blazing lamp 
(flame).  (Thus) when the beautiful light of the happiness of self-
experience spreads, then the illusion of the original distinction of the 
world is destroyed, 1॥ 
** 

प्रबल अबबद्या कि परििािा। िोह आहद तब मिटइ अपािा॥ 
तब सोइ बुद्चध पाइ उाँ षजआिा। उि गहृाँ बहैठ गं्रचर् ननरुआिा॥2॥ 
* 
और मिान    बलवती अववद्या के पररवार मोि आहद का अपार अधंकार ममट जाता िै। तब 
विी (ववज्ञानरूवपणी) बुद्चध (आत्मानुभव रूप) प्रकाश को पाकर हृदय रूपी घर में बैठकर 
उस जड चेतन की गााँठ को खोलती िै॥2॥ 
* 
And the immense darkness of the family attachment etc. of the great 
forceful Avidya disappears.  Then the same (Vigyan-form) intellect (self-
realization form) sits in the house of the heart and opens the knot of 
that inert consciousness. 
** 
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िोिन गं्रचर् पाि जौं सोई। तब यह जीि कृतािर् होई॥ 
िोित ग्रंर् जानन िगिाया। बबघ्न नेक किइ तब िाया॥3॥ 
* 
यहद वि (ववज्ञान रूवपणी बुद्चध) उस गााँठ को खोलने पावे, तब यि जीव कृताथम िो, परंतु 
िे पक्षीराज गरुडजी! गााँठ खोलते िुए जानकर माया कफर अनेकों ववघ्न करती िै॥3॥ 
* 
If he (intellect of science) is able to untie that knot, then this creature 
will be grateful, but O bird king Garudji!  Knowing that while opening the 
knot, Maya then creates many obstacles. 
** 

रिद्चध-मसद्चध प्रेिइ बहु भाई। बुद्चधहह लोभ हदिािहह ंआई॥ 
कल बल िल करि जाहह ंसिीपा। अंचल बात बुझािहह ंदीपा॥4॥ 
* 
िे भाई! वि बिुत सी ऋद्चध-मसद्चधयों को भजेती िै, जो आकर बुद्चध को लोभ हदखाती 
िैं और वे ऋद्चध-मसद्चधयााँ कल (कला), बल और छल करके समीप जाती और आाँचल 
की वायु से उस ज्ञान रूपी दीपक को बुझा देती िैं॥4॥ 
* 
Hey brother!  She sends many Riddhi-Siddhis, who come and show 
greed to the intellect, and those Riddhi-Siddhis come near by tomorrow 
(art), force and deceit, and extinguish that lamp of knowledge with the 
wind of Aanchal. 
** 

होइ बुद्चध जौं पिि सयानी। नतन्ह तन चचति न अनहहत जानी॥ 
जौं तेहह बबघ्न बुद्चध नहह ंबाधी। तौ बहोरि सुि किहह ंउपाधी॥5॥ 
** 
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यहद बुद्चध बिुत िी सयानी िुई, तो वि उन (ऋद्चध-मसद्चधयों) को अहितकर (िातनकर) 
समझकर उनकी ओर ताकती निीं। इस प्रकार यहद माया के ववघ्नों से बुद्चध को बाधा न 
िुई, तो कफर देवता उपाचध (ववघ्न) करते िैं॥5॥ 
* 
If the intellect has become very mature, then it does not look towards 
them considering them (riddhi-siddhis) as injurious (harmful).  In this way, 
if the intellect is not obstructed by the obstacles of Maya, then the deity 
gives the title (obstacle). 
** 

इंद्री द्िाि झिोिा नाना। तहाँ तहाँ सुि बैठे करि र्ाना॥ 
आित देिहह ंबबषय बयािी। ते हहठ देहह ंकपाट उघािी॥6॥ 
* 

इंहद्रयों के द्वार हृदय रूपी घर के अनेकों झरोखे िैं। विााँ-विााँ (प्रत्येक झरोखे पर) देवता 
थाना ककए (अड्डा जमाकर) बैठे िैं। ज्यों िी वे ववषय रूपी िवा को आते देखते िैं, त्यों 
िी िठपूवमक ककवाड खोल देते िैं॥6॥ 

* 

The doors of the senses are the doors of the house of the heart.  There 
(on each window) the deities are seated in the police station.  As soon 
as they see the wind of the object coming, they stubbornly open the 
door. 

** 

जब सो प्रभंजन उि गहृाँ जाई। तबहह ंदीप बबग्यान बुझाई॥ 
गं्रचर् न िूहट मिटा सो प्रकासा। बुद्चध बबकल भइ बबषय बतासा॥7॥ 

* 
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ज्यों िी वि तेज िवा हृदय रूपी घर में जाती िै, त्यों िी वि ववज्ञान रूपी दीपक बुझ 
जाता िै। गााँठ भी निीं छूटी और वि (आत्मानुभव रूप) प्रकाश भी ममट गया। ववषय रूपी 
िवा से बुद्चध व्याकुल िो गई (सारा ककया-कराया चौपट िो गया)॥7॥ 

* 

As soon as that strong wind enters the house of the heart, the lamp of 
science gets extinguished.  Even the knot did not leave, and that (atman 
experience form) light also disappeared.  The intellect was disturbed by 
the wind of the subject (all the work done was ruined)॥7॥ 

** 

इंहद्रन्ह सुिन्ह न ग्यान सोहाई। बबषय भोग पि प्रीनत सदाई॥ 
बबषय सिीि बुद्चध कत भोिी। तेहह बबचध दीप को बाि बहोिी॥8॥ 

* 
इंहद्रयों और उनके देवताओं को ज्ञान (स्वाभाववक िी) निीं सुिाता, तयोंकक उनकी ववषय-
भोगों में सदा िी प्रीतत रिती िै और बुद्चध को भी ववषय रूपी िवा ने बावली बना हदया। 
तब कफर (दोबारा) उस ज्ञान दीप को उसी प्रकार से कौन जलावे?॥8॥ 
 
The senses and their deities do not like knowledge (naturally), because 
there is always love for their objects and pleasures and the intellect is 
also made fuzzy by the wind of the object.  Then (again) who should 
light that lamp of knowledge in the same way?॥8॥ 
** 

दोहा : तब कफरर जीव बबबबचध बबचध पावइ संसतृत तलेस। 
िरर माया अतत दसु्तर तरर न जाइ बबिगेस॥118 क॥ 
* 
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(इस प्रकार ज्ञान दीपक के बुझ जाने पर) तब कफर जीव अनेकों प्रकार से संसतृत (जन्म-
मरणाहद) के तलेश पाता िै। िे पक्षीराज! िरर की माया अत्यंत दसु्तर िै, वि सिज िी में 
तरी निीं जा सकती॥118 (क)॥ 
* 
(Thus after the lamp of knowledge is extinguished) Then the soul then 
experiences the tribulations of sansriti (birth-death) in many ways.  O bird 
king!  Hari's Maya is very bad, she cannot be easily trampled.118 (a) 
** 

कित कहठन समुझत कहठन साधत कहठन बबबेक। 
िोइ घुनाच्छर न्याय जौं पुतन प्रत्यूि अनेक॥118 ख॥ 
* 

ज्ञान किने (समझाने) में कहठन, समझने में कहठन और साधने में भी कहठन िै। यहद 
घुणाक्षर न्याय से (संयोगवश) कदाचचत    यि ज्ञान िो भी जाए, तो कफर (उसे बचाए रखने 
में) अनेकों ववघ्न िैं॥118 (ख)॥ 
* 
Knowledge is difficult to say (explain), difficult to understand and difficult 
to cultivate.  Even if this knowledge may be attained (by chance) by 
syllabic justice, then there are many obstacles (to preserve it) 118 (b) 
** 

चौपाई :  
ग्यान पंर् कृपान कै धािा। पित िगेस होइ नहहं बािा॥ 
जो ननबबथघ्न पंर् ननबथहई। सो कैिल्य पिि पद लहई॥1॥ 
* 

ज्ञान का मागम कृपाण (दोधारी तलवार) की धार के समान िै। िे पक्षीराज! इस मागम से 
चगरते देर निीं लगती। जो इस मागम को तनववमघ्न तनबाि ले जाता िै, विी कैवमय (मोक्ष) 
रूप परमपद को प्राप्त करता िै॥1॥ 
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* 
The path of knowledge is like the edge of a kirpan (double-edged 
sword).  O bird king!  It doesn't take long to fall down this route.  One 
who takes this path unhindered, he attains the supreme abode in the 
form of Kaivalya (salvation). 
** 

अनत दलुथभ कैिल्य पिि पद। संत पुिान ननगि आगि बद॥ 
िाि भजत सोइ िुकुनत गोसाईं। अनइषचित आिइ बरिआईं॥2॥ 
* 

संत, पुराण, वेद और (तंत्र आहद) शास्त्र (सब) यि किते िैं कक कैवमय रूप परमपद 
अत्यंत दलुमभ िै, ककंतु िे गोसाईं! विी (अत्यंत दलुमभ) मुल्तत श्री रामजी को भजने से 
बबना इच्छा ककए भी जबदमस्ती आ जाती िै॥2॥ 
* 
Saints, Puranas, Vedas and (Tantra etc.) Shastras (all) say that 
Paramapadha in Kaivalya form is extremely rare, but O Gosain!  The 
same (extremely rare) liberation comes forcibly even without any desire 
by worshiping Shri Ramji. 
** 

अस बबचारर िरर भगत सयाने। मुल्तत तनरादर भगतत लुभाने॥ 
भगतत करत बबनु जतन प्रयासा। संसतृत मूल अबबद्या नासा॥4॥ 
* 

ऐसा ववचार कर बुद्चधमान    िरर भतत भल्तत पर लुभाए रिकर मुल्तत का ततरस्कार कर 
देते िैं। भल्तत करने से संसतृत (जन्म-मतृ्यु रूप संसार) की जड अववद्या बबना िी यंत्र 
और पररश्रम के (अपने आप) वैसे िी नष्ट िो जाती िै,॥4॥ 

* 
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Thinking like this, the wise Hari devotees, being tempted by devotion, 
despise liberation.  By doing bhakti, the root of ignorance (the world in 
the form of birth-death) is destroyed in the same way (by itself) without 
any machinery and effort, 4॥ 

** 

भोजन कररअ तवृपतत हित लागी। ल्जमम सो असन पचवै जठरागी॥ 
अमस िरर भगतत सुगम सुखदाई। को अस मूढ़ न जाहि सोिाई॥5॥ 

* 

जैसे भोजन ककया तो जाता िै तलृ्प्त के मलए और उस भोजन को जठराल्ग्न अपने आप 
(बबना िमारी चेष्टा के) पचा डालती िै, ऐसी सुगम और परम सुख देने वाली िरर भल्तत 
ल्जसे न सुिावे, ऐसा मूढ़ कौन िोगा?॥5॥ 
* 
Just as food is eaten for satiety and that food is automatically digested 
by the stomach (without our efforts), who would be such an idiot, such 
easy and supremely pleasing Hari Bhakti, which is not liked?॥5॥ 
** 

दोिा :  
सेवक सेदय भाव बबनु भव न तररअ उरगारर। 
भजिु राम पद पंकज अस मसद्धातं बबचारर॥119 क॥ 

* 

िे सपों के शत्रु गरुडजी! मैं सेवक िूाँ और भगवान    मेरे सेव्य (स्वामी) िैं, इस भाव के 
बबना संसार रूपी समुद्र से तरना निीं िो सकता। ऐसा मसद्धांत ववचारकर श्री रामचंद्रजी 
के चरण कमलों का भजन कील्जए॥119 (क)॥ 

* 
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O enemy of snakes, Garudji!  I am the servant and the Lord is my 
sevya (master), without this feeling one cannot swim through the ocean 
of the world.  Considering such a principle, worship the lotus feet of Shri 
Ramchandraji॥119 (a) 

** 

जो चतेन किाँ जड करइ जडहि करइ चैतन्य। 
अस समथम रघुनायकहि भजहि ंजीव ते धन्य॥119 ख॥ 
* 

जो चतेन को जड कर देता िै और जड को चतेन कर देता िै, ऐसे समथम श्री रघुनाथजी 
को जो जीव भजते िैं, वे धन्य िैं॥119 (ख)॥ 
* 
Blessed are the creatures who worship such a capable Shri Raghunathji, 
who destroys the conscious and animates the matter. 
** 

भषक्तत की िहहिा  
चौपाई :  
किेउाँ ग्यान मसद्धांत बुझाई। सुनिु भगतत मतन कै प्रभुताई॥  
राम भगतत चचतंामतन सुंदर। बसइ गरुड जाके उर अंतर॥1॥ 
* 

मैंने ज्ञान का मसद्धांत समझाकर किा। अब भल्तत रूपी मणण की प्रभुता (महिमा) 
सुतनए। श्री रामजी की भल्तत सुंदर चचतंामणण िै। िे गरुडजी! यि ल्जसके हृदय के अंदर 
बसती िै,॥1॥ 
* 
I explained the principle of knowledge and said.  Now listen to the glory 
(glory) of the gem of devotion.  The devotion of Shri Ramji is beautiful 
Chintamani.  Oh, Mr. Garuda!  In whose heart it resides, 1॥ 
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** 

पिि प्रकास रूप हदन िाती। नहह ंकिु चहहअ हदआ घतृ बाती॥ 
िोह दरिद्र ननकट नहह ंआिा। लोभ बात नहह ंताहह बुझािा॥2॥ 
* 

वि हदन-रात (अपने आप िी) परम प्रकाश रूप रिता िै। उसको दीपक, घी और बिी कुछ 
भी निीं चाहिए। (इस प्रकार मणण का एक तो स्वाभाववक प्रकाश रिता िै) कफर मोि रूपी 
दररद्रता समीप निीं आती (तयोंकक मणण स्वयं धनरूप िै) और (तीसरे) लोभ रूपी िवा 
उस मणणमय दीप को बुझा निीं सकती (तयोंकक मणण स्वयं प्रकाश रूप िै, वि ककसी 
दसूरे की सिायता से प्रकाश निीं करती)॥2॥ 
* 
He remains as the Supreme Light day and night (by itself).  He doesn't 
need anything like lamp, ghee and light.  (Thus one is the natural light 
of the gem) Then the poverty of attachment does not come near 
(because the gem itself is the form of wealth) and (third) the wind of 
greed cannot extinguish the gem (because the gem itself is the form of 
light, it cannot be extinguished by any  Does not light with the help of 
another)॥2॥ 
** 

प्रबल अबबद्या ति मिहट जाई। हािहह ंसकल सलभ सिुदाई॥ 
िल कािाहद ननकट नहह ंजाहीं। बसइ भगनत जाके उि िाहीं॥3॥ 
* 

(उसके प्रकाश से) अववद्या का प्रबल अधंकार ममट जाता िै। मदाहद पतंगों का सारा 
समूि िार जाता िै। ल्जसके हृदय में भल्तत बसती िै, काम, क्रोध और लोभ आहद दषु्ट 
तो उसके पास भी निीं जाते॥3॥ 
* 
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(By His light) the strong darkness of ignorance is dispelled.  Madadi 
loses the whole group of kites.  In whose heart there is devotion, lust, 
anger and greed etc. wicked do not even approach him. 
* 

गिल सुधासि अरि हहत होई। तेहह िनन बबनु सुि पाि न कोई॥  
ब्यापहह ंिानस िोग न भािी। षजन्ह के बस सब जीि दिुािी॥4॥ 
* 

उसके मलए ववष अमतृ के समान और शत्रु ममत्र िो जाता िै। उस मणण के बबना कोई 
सुख निीं पाता। बडे-बडे मानस रोग, ल्जनके वश िोकर सब जीव दःुखी िो रिे िैं, उसको 
निीं व्यापते॥4॥ 

* 

(By His light) the strong darkness of ignorance is dispelled.  Madadi 
loses the whole group of kites.  In whose heart there is devotion, lust, 
anger and greed etc. wicked do not even approach him. 

** 

िाि भगनत िनन उि बस जाकें । दिु लिलेस न सपनेहुाँ ताकें ॥ 
चतुि मसिोिनन तेइ जग िाहीं। जे िनन लाचग सुजतन किाहीं॥5॥ 

* 

श्री रामभल्तत रूपी मणण ल्जसके हृदय में बसती िै, उसे स्वप्न में भी लेशमात्र दःुख निीं 
िोता। जगत में वे िी मनुष्य चतुरों के मशरोमणण िैं जो उस भल्तत रूपी मणण के मलए 
भली-भााँतत यत्न करते िैं॥5॥ 
* 
In whose heart the gem of Shri Ram Bhakti resides, he does not have 
the slightest sorrow even in a dream.  Only those men in the world are 
the head of the clever, who strive hard for that gem of devotion. 
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** 

सो िनन जदवप प्रगट जग अहई। िाि कृपा बबनु नहह ंकोउ लहई॥ 
सुगि उपाय पाइबे केिे। नि हतभाग्य देहह ंभटभेिे॥6॥ 
* 

यद्यवप वि मणण जगत    में प्रकट (प्रत्यक्ष) िै, पर बबना श्री रामजी की कृपा के उसे कोई 
पा निीं सकता। उसके पाने के उपाय भी सुगम िी िैं, पर अभागे मनुष्य उन्िें ठुकरा देते 
िैं॥6॥ 
* 
Although that gem is manifest (perfect) in the world, but without the 
grace of Shri Ramji no one can find it.  The ways to get it are also 
easy, but unfortunate people reject them.6॥ 
** 

पािन पबथत बेद पुिाना। िाि कर्ा रुचचिाकि नाना॥ 
ििी सज्जन सुिनत कुदािी। ग्यान बबिाग नयन उिगािी॥7॥ 
* 

वेद-पुराण पववत्र पवमत िैं। श्री रामजी की नाना प्रकार की कथाएाँ उन पवमतों में सुंदर खानें 
िैं। संत पुरुष (उनकी इन खानों के रिस्य को जानने वाले) ममी िैं और सुंदर बुद्चध 
(खोदने वाली) कुदाल िै। िे गरुडजी! ज्ञान और वैराग्य ये दो उनके नेत्र िैं॥7॥ 
* 
Vedas and Puranas are sacred mountains.  Various types of stories of 
Shri Ramji are beautiful mines in those mountains.  The saintly man (the 
one who knows the secret of his mines) is a mortal and a beautiful 
intellect (the digger) is a spade.  Oh, Mr. Garuda!  Knowledge and 
dispassion are their two eyes.7॥ 
** 
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भाि सहहत िोजइ जो प्रानी। पाि भगनत िनन सब सुि िानी॥ 
िोिें िन प्रभु अस बबस्िासा। िाि ते अचधक िाि कि दासा॥8॥ 
* 

जो प्राणी उसे पे्रम के साथ खोजता िै, वि सब सुखों की खान इस भल्तत रूपी मणण को 
पा जाता िै। िे प्रभो! मेरे मन में तो ऐसा ववश्वास िै कक श्री रामजी के दास श्री रामजी 
से भी बढ़कर िैं॥8॥ 
* 
The creature who seeks it with love, finds this gem of devotion, the mine 
of all pleasures.  Oh, Lord!  It is such a belief in my mind that the 
servants of Shri Ramji are more than Shri Ramji. 
** 

िाि मसधंु घन सज्जन धीिा। चंदन तरु हरि संत सिीिा॥ 
सब कि फल हरि भगनत सुहाई। सो बबनु संत न काहूाँ पाई॥9॥ 
* 

श्री रामचंद्रजी समुद्र िैं तो धीर संत पुरुष मेघ िैं। श्री िरर चंदन के वकृ्ष िैं तो संत पवन 
िैं। सब साधनों का फल सुंदर िरर भल्तत िी िै। उसे संत के बबना ककसी ने निीं 
पाया॥9॥ 
* 
Shri Ramchandraji is the ocean and a patient saint is a cloud.  Shri Hari 
is the sandalwood tree and Saint is the wind.  The fruit of all means is 
beautiful Hari devotion.  No one has found him without a saint॥9॥ 
** 
अस बबचारि जोइ कि सतसंगा। िाि भगनत तेहह सुलभ बबहंगा॥10॥  
* 
ऐसा ववचार कर जो भी सतंों का संग करता िै, िे गरुडजी उसके मलए श्री रामजी की 
भल्तत सुलभ िो जाती िै॥10॥ 
* 
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Thinking like this, whoever associates with saints, O Garudji, the devotion 
of Shri Ramji becomes accessible to him. 
** 
दोहा :  
ब्रह्ि पयोननचध िंदि ग्यान संत सुि आहह।ं 
कर्ा सधुा िचर् काढ़हह ंभगनत िधुिता जाहह॥ं120 क॥ 
 
* 
ब्रह्म (वेद) समुद्र िै, ज्ञान मंदराचल िै और संत देवता िैं, जो उस समदु्र को मथकर 
कथा रूपी अमतृ तनकालते िैं, ल्जसमें भल्तत रूपी मधुरता बसी रिती िै॥120 (क)॥ 
* 
Brahm (Veda) is the ocean, knowledge is the sky and saints are the deities, 
who churn that ocean to extract the nectar of story, in which the sweetness of 
devotion resides. 120 (a) 
** 
बबिनत चिथ अमस ग्यान िद लोभ िोह रिपु िारि। 
जय पाइअ सो हरि भगनत देिु िगेस बबचारि॥120 ि॥ 
* 
वैराग्य रूपी ढाल से अपने को बचाते िुए और ज्ञान रूपी तलवार से मद, लोभ और मोि 
रूपी वैररयों को मारकर जो ववजय प्राप्त करती िै, वि िरर भल्तत िी िै, िे पक्षीराज! इसे 
ववचार कर देणखए॥120 (ख)॥ 
* 
The victory that one attains by protecting oneself from the shield of 
dispassion and by killing enemies of the form of madness, greed and 
delusion with the sword of knowledge, that is Hari Bhakti, O bird king!  
Think it over and see॥120 (b)॥ 
** 
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                         सप्तप्रश्न  
पक्षी-राजसगरूण के सातों प्रश्न और उनके कागभुसुंडी हदये उिरों में शायद 
रामचररतमानस का सार िै। 
 
पिी-िाज गरूड़ का प्रश्न  
 
नाथ मोहि तनज सवेक जानी। सप्त प्रस्न* मम कििु बखानी॥1॥ 
* 
पक्षीराज गरुडजी कफर प्रेम सहित बोल-े िे कृपालु! यहद मुझ पर आपका प्रेम िै, तो िे नाथ! मुझे 
अपना सेवक जानकर मेरे सात प्रश्नों के उिर बखान कर कहिए॥1॥ 
* 
Garuda ( the king of birds) further submitted in loving tone. “If  you cherish 
fondness for me , my gracious master, kindly recognise as your servant and 
answer me the following seven questions of mine. 
** 
 
प्रर्िहह ंकििु नाथ मततधीरा। सब ते दलुथभ किन सिीिा॥१ 
बड़ दिु किन किन सिु भािी। सोउ सछेंपहि ंकििु बबचारी॥2॥२,३  
* 
िे धीर-बुद्चध नाथ! पिले तो यि बताइए कक सबसे दलुथभ कौन सा शिीि है कफि सबसे बड़ा दःुि 
कौन है औि सबसे बड़ा सुि कौन है, यि भी ववचार कर संक्षेप में िी कहिए॥2॥ 
* 
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Tell me, first of all, my strong- minded master, which form of all is the most 
difficult to obtain? Next consider and tell me briefly which is the greatest 
misery and which again is the highest pleasure. 
** 
संत असंत ििि तुम्ि जानिु। ततन्ि कि सहज सुभाि बखानिु॥४ 
किन पुन्य शु्रनत बबहदत बबसाला। कहहु किन अघ पिि किाला॥3॥५,६ 
* 
संत औि असंत का ििथ (भेद) आप जानते िैं, उनके सहज स्िभाि का िणथन कीषजए। कफर 
कहिए कक श्रुनतयों िें प्रमसद्ध सबसे िहान    पुण्य कौन सा है औि सबसे िहान    भयंकि पाप कौन 
है॥3॥ 
 
* 
You know the essential characteristics of the saints and the evil- minded, 
describe their innate disposition. And also tell which is the highest religious 
merits made known in the Vedas and which, again, is the most terrible sin. 
* 
िानस िोग कहहु सिुझाई। तुम्ि सबमग्य कृपा अचधकाई॥७ 
* 
कफर मानस रोगों को समझाकर कहिए। आप सवमज्ञ िैं और मुझ पर आपकी कृपा भी बिुत िै। 
* 
Further tell me in unambiguous terms the diseases of the mind, omniscient as 
you are and richly endowed with compassion.  
** 
 
काकभुशषुण्डजी का उत्ति 
 
तात सुनिु सादर अतत प्रीती। मैं संछेप किउाँ यि नीती॥4॥ 
* 
Listen, dear Garuda, with reverence and apt attention while I tell you briefly y 
views on these questions. 
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* 
िे तात अत्यंत आदर और प्रेम के साथ सुतनए। मैं यि नीतत संक्षेप से किता िूाँ॥4॥ 
* 
नि तन सि नहह ंकिननउ देही। जीव चराचर जाचत तेिी॥ 
नरक स्वगम अपबगम तनसेनी। ग्यान बबराग भगतत सुभ देनी॥5॥ 
* 
मनुष्य शरीर के समान कोई शरीर निीं िै। चर-अचर सभी जीव उसकी याचना करते िैं। वि 
मनुष्य शरीर नरक, स्वगम और मोक्ष की सीढ़ी िै तथा कमयाणकारी ज्ञान, वैराग्य और भल्तत को 
देने वाला िै॥5॥ 
* 
There is no other form as good as the human body: every living creatures – 
whether animate or in animate- craves for it. It is the ladder that takes the soul 
either to hell or to heaven or again to final beatitude and is the bestower of 
blessings in the form of wisdom, dispassion, and devotion. 
** 
 
 
सो तनु धरर िरर भजहि ंन जे नर। िोहि ंबबषय रत मंद मंद तर॥ 
कााँच ककररच बदलें ते लेिीं। कर ते डारर परस मतन देिीं॥6॥  
* 
ऐसे मनुष्य शरीर को धारण (प्राप्त) करके भी जो लोग श्री िरर का भजन निीं करते और नीच 
से भी नीच ववषयों में अनुरतत रिते िैं, वे पारसमणण को िाथ से फें क देते िैं और बदले में कााँच 
के टुकडे ले लेते िैं॥6॥ 
* 
 
** 
नहि ंदरिद्र सम दखु जग मािीं। संत मिलन सम सुख जग नािीं॥ 
पर उपकार बचन मन काया। संत सिज सुभाउ खगराया॥7॥ 
* 
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जगत    में दररद्रता के समान दःुख निीं िै तथा संतों के ममलने के समान जगत    में सुख निीं िै। 
और िे पक्षीराज! मन, वचन और शरीर से परोपकार करना, यि संतों का सिज स्वभाव िै॥7॥ 
* 
There is no misery in this world as terrible as poverty and no blessing as great 
as communion with saints. Beneficence in thought, word and deed is the innate 
disposition of saints, O, king of the birds. 
** 
संत सहहह ंदिु पि हहत लागी। पि दिु हेतु असंत अभागी॥ 
भूजम तरू सम संत कृपाला। पर हित तनतत सि बबपतत बबसाला॥8॥ 
* 
संत दसूरों की भलाई के मलए दःुख सिते िैं और अभागे असंत दसूरों को दःुख पिुाँचाने के मलए। 
कृपालु संत भोज के वकृ्ष के समान दसूरों के हित के मलए भारी ववपवि सिते िैं (अपनी खाल 
तक उधडवा लेते िैं)॥8॥ 
 
* 
The saints undergo suffering in the interest of others while impious wretches do 
so with a view to tormenting others. Tender hearted saints, like the birch tree, 
submit to the greatest torture( even allow their skin to be peeled off) for the 
good of others. 
** 
उदय संतत सुिकािी। बबस्ि सुिद षजमि इंद ुतिािी॥ 
िल बबनु स्िािर् पि अपकािी। अहह िूषक इि सुनु उिगािी॥ 
* 
दषु्ट बबना ककसी स्वाथम के सााँप और चूिे के समान अकारण िी दसूरों का अपकार करते िैं॥9॥ 
* 
While the wicked, like the hemp, have their skin flayed off and persist in order 
to be able to bind others ( in the form of cords). Listen O enemy of snakes: 
like the rat and serpent, the wicked injure others without any gain to 
themselves. 
** 
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परम धमम श्रुतत बबहदत अहहसंा। पि ननदंा सम अघ न गरीसा॥11॥ 
* 
और संतों का अभ्युदय सदा िी सुखकर िोता िै, जैसे चंद्रमा और सूयम का उदय ववश्व भर के 
मलए सुखदायक िै। वेदों में अहिसंा को परम धमम माना िै और परतनन्दा के समान भारी पाप 
निीं िै॥11॥ 
* 
The advancement of a saint on the other hand, is conducive to joy, even as 
the rise of sun and moon brings delight to the whole universe. 
A vow of non-violence is the highest religious merit known to the Vedas; and 
there no sin as grievous as speaking ill of others. 
** 
सुनिु तात अब मानस रोगा। ल्जन्ि ते दखु पावहि ंसब लोगा॥14॥ 
- िे तात! अब मानस रोग सुतनए, ल्जनसे सब लोग दःुख पाया करते िैं॥14॥ 
** 
िोह सकल दयाचधन्ि कर मूला। ततन्ि ते पुतन उपजहि ंबिु सूला॥ 
काि बात कफ लोभ अपारा। क्रोध वपि तनत छाती जारा॥15॥ 
* 
सब रोगों की जड मोि (अज्ञान) िै। उन व्याचधयों से कफर और बिुत से शूल उत्पन्न िोते िैं। 
काम वात िै, लोभ अपार कफ का िोना िै और क्रोध वपि िै जो सदा छाती जलाता रिता 
िै॥15॥ 
* 
Infatuation is the root of all ailments and from these again arise many other 
troubles.Lust is a counterpart of wind and inordinate greed corresponds to an 
abundance of phlegm; while anger represents bile, which constantly burns the 
breast. 
** 
प्रीतत करहि ंजौं तीतनउ भाई। उपजइ सन्यपात दखुदाई॥ 
बबषय िनोिर् दगुमम नाना। ते सब सूल नाम को जाना॥16॥ 
* 
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यहद किीं ये तीनों भाई (वात, वपि और कफ) प्रीतत कर लें (ममल जाएाँ), तो दःुखदायक 
सल्न्नपात रोग उत्पन्न िोता िै। कहठनता से प्राप्त (पूणम) िोने वाले जो ववषयों के मनोरथ िैं, वे 
िी सब शूल (कष्टदायक रोग) िैं, उनके नाम कौन जानता िै (अथामत    वे अपार िैं)॥16॥ 
* 
Should all these three combine, there results what is known as Sannipata ( a 
derangement of the offer said the humours of the body, causing fever which is 
dangerous type).The craving for manifold pleasures of senses , so difficult to 
realise, are the various distempers, which are too numerous to name. 
** 
 
 
चौपाई : 
ििता दाद ुकंडु इरषाई। हिष बबषाद गरि बिुताई॥ 
पि सुि देखि जिनन सोइ छई। कुष्ट दु् टता िन कुहटलई॥17॥ 
* 
ममता दाद िै, ईषाम (डाि) खुजली िै, िषम-ववषाद गले के रोगों की अचधकता िै। पराए सुख को 
देखकर जो जलन िोती िै, विी क्षयी िै। दषु्टता और मन की कुहटलता िी कोढ़ िै॥17॥ 
* 
The feeling of mine-ness corresponds to ring worms, envy represents itches, 
while joy and grief corresponds to a disease of the throat marked by an 
excessive enlargement of its glands. Grudging  contemplation of others’ 
happiness represents consumption; while wickedness and perversity of soul 
corresponds to leprosy. 
** 
अहंकाि अतत दखुद डमरुआ। दंभ कपट िद िान नेिरुआ॥ 
तसृ्ना उदरबदृ्चध अतत भारी। बत्रबबचध ईषना तरुन ततजारी॥18॥ 
* 
अिंकार अत्यंत दःुख देने वाला डमरू (गााँठ का) रोग िै। दम्भ, कपट, मद और मान निरुआ 
(नसों का) रोग िै। तषृ्णा बडा भारी उदर वदृ्चध (जलोदर) रोग िै। तीन प्रकार (पतु्र, धन और 
मान) की प्रबल इच्छाएाँ प्रबल ततजारी िैं॥18॥ 
* 
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Egotism is counterpart of the most painful gout; while hypocrisy, deceit, 
arrogance and pride corresponds to the disease known Dracontiasis ( which is 
marked by the presence in the body of a parasite known as guinea- worm). 
Thirst of enjoyment represents the most advance type of dropsy, while three 
types of cravings ( for progeny, riches, and honours) corresponds to the violent 
quartan fever. 
** 
जुग बबचध ज्वर ित्सि अबबबेका। किाँ लचग किौं कुरोग अनकेा॥19॥ 
* 
मत्सर और अवववके दो प्रकार के ज्वर िैं। इस प्रकार अनेकों बरेु रोग िैं, ल्जन्िें किााँ तक 
किूाँ॥19॥ 
* 
Jealousy and thoughtlessness are the two types of fever. There are many more 
diseases  too numerous to mention. 
** 

                    

           संत कवि का आख़ििी प्रार्थना  
 
उिर कांड का राम चररत मानस का आणख़री दोिा, जो अपने आप में सम्पूणम िै। 
यि एक भतत का आणख़री ववनय लगता िै अपने इष्टदेव से। 
 
िो सि दीन न दीन हहत तुम्ह सिान िघबुीि। 
अस बबचारि िघुबंस िनन हिहु बबषि भि भीि॥ 
* 
िे श्री रघवुीर! मेरे समान कोई दीन निीं िै और आपके समान कोई दीनों का हित करने वाला 
निीं िै। ऐसा ववचार कर िे रघुवंशमणण! मेरे जन्म-मरण के भयानक दःुख का िरण कर लील्जये। 
* 
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There is no one as helpless as me, and no one is even is equal to you in  
helping a helpless person.Realising this, please take away my terrible fear of 
the freedom from the worldly burden. 
** 
कामिहह नारि वपआरि षजमि लोमभहह वप्रय षजमि दाि। 
नतमि िघुनार् ननिंति वप्रय लागहु िोहह िाि॥ 
** 
जैसे कामी को स्त्री वप्रय लगती िै और लोभी को जसैे धन प्यारा लगता िै, वैसे िी िे 
रघुनाथजी। िे रामजी! आप तनरंतर मुझे वप्रय लचगए॥ 
* 
May You be ever so dear to me, O’ Lord of the Raghu Clan!as woman is dear 
to a lustful man, and enhancing property is dear to the greedy, O, Rama. 
** 
 

                             इनत 
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